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SAKERHETSINFORMATION

e Fordenegnasakerhetenoch for
korrekt funktion av apparaten, ber vi
diglasadenna manual noggrant for
installationen och idrifttagningen. Hall
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, avenihandelse av
forsaljning eller dverlatelse till tredje
part. Anvandarna ska ha full
kédnnedom om apparatens funktions-
och sakerhetsegenskaper.

e Anslutningen av kablarna ska utforas
aven kompetent tekniker.

e Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig
for eventuella skador som har sitt
ursprungien felaktig installation eller
anvandning.

e Kontrollera att natmatningen
Overensstammer med den som anges
péa dataskylten som ar fast pa
produktensinsida.

¢ VARNING: Innanduinstallerar
apparaten, avlagsna skyddsfilmerna
(om de fortfarande finns).

e ROrintevid apparaten med vata
hander eller kroppsdelar.

o Apparaten far aldrig utsattas for
atmosfarisk paverkan (regn, sol).

e Hallforpackningsmaterialet utom
rackhall for barn och husdjur.

Anvand inte adaptrar, multipeluttag
eller forlangningssladdar for att
ansluta enheten.

Stainte pa apparaten, eftersomden
kan skadas.
Dennaapparatkananvandasav barn
fran 8 &r och uppéat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de Gvervakas eller har fatt
instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett skert satt och
forstar riskerna.
Dennaapparatarinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
overvakas eller har fattinstruktioner
angéaende anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Hall barn under uppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
overensstammelse med gallande
bestammelser.



Medel for frankoppling maste inforlivas
iden fasta kabeldragningenienlighet
med relevanta foreskrifter.

Om natsladden ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller dennes
servicerepresentantellerliknande
kvalificerade personer for att undvika
fara.

ForKlass |-apparater, se till att
hushallets elforsorjning &r ordentligt
jordad.

Anvand inte 6ppen laga (brandrisk).

VARNING: Omdetinte installeras
skruvar och fastelement som
overensstammer med dessa
anvisningar kan detleda till risk for
elektrisk stot.

Anvand endastlampliga skruvar och
sma delar for att fasta apparaten.
Setill att enheten &rinstallerad sa att
denkan kopplas bort fran
stromforsorjningen, med ett
kontaktoppningsavstand (3 mm)som
sakerstaller fullstandig frankoppling
under overspanningsférhallanden
kategorilll.

Anslut utsugaren till rokkanalen med
ett ror med en minsta diameter p4120
mm. Rokkanalens vag maste vara sa
kortsom mojligt.

Vad betréffar de tekniska matten och
sakerheten attiaktta for utslapp av
roken, ardet viktigt att skrupulostiaktta
foreskrifterna som faststéllts avde
lokala myndigheterna.
Nardennaapparatanvands samtidigt
med apparater som férbranner gas
ellerandrabranslen (gallerinte
apparater som endast slapperut luftini
rummet), maste rummet vara
tillrackligt ventilerat for att forhindra
aterflode av avgaser.
Reng0rapparaten och byt ut filtren
efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengoring och
underhall.

Reglerna for luftutslapp maste foljas.

o Luftfarinte slappas utienrokkanal

som anvands for utslapp av rok fran
gas-ellerandra
bransleforbranningsapparater (galler
inte apparater som endastdriver ut luft
irummet).

Nar matlagningsapparaten och
apparater somdrivs med annan energi
an el aridrift samtidigt, far
undertrycketirummetinte Overstiga 4
Pa (4 x10-5 bar), for att forhindra att
angorsugsinirummetav
matlagningsapparaten.
Koksflaktkapor och andra
utsugssystem for matlagningsrok kan
negativt paverka den sakra driften av
gas- ellerandra bransleforbrannande
apparater (inklusive deiandrarum) pa
grund av aterflodet av
forbranningsgaser. Dessa gaser kan
eventuelltorsaka
kolmonoxidforgiftning. Efter atten
flaktkapa eller flakt har installerats bor
gasolapparaternas funktion testas av
en expert for att sakerstalla att detinte
uppstar nagot aterflode av rokgaser.
Induktionssystemen for dessa héllar
uppfyller kraveni EMC-standarderna
och EMF-direktivet och borde inte
stora andra elektroniska enheter.
Personer med pacemaker eller andra
elektroniska implantat bor kontrollera
med sin lakare eller tillverkaren av
implantatet om dessa enheterar
tillrackligt resistenta mot storningar.
Innan du gorden elektriska
anslutningen, las kapitlet ELEKTRISK
ANSLUTNING.

Fritoserna ska dvervakas standigt
under anvandningen: den dverhettade
oljankanfattaeld.

Placera inte kastruller eller stekpannor
pakanten, eftersom de kan skada
silikonfogarna.



Apparaten och dess atkomliga
delar blirmycket varma under
anvandningen. Var mycket
uppmarksam attinte roravid
motstanden. Barn under 8 ar

maste hallas pa avstand omde inte

overvakas konstant.

VARNING: Omytan ar sprucken,
stang av apparaten och slainte pa
denforattundvikarisken for
elektriska stotar.

e Anvandinte apparater med anga for
rengoring av produkten.

e Placerainte foremalimetall pa
spishallens yta, sdsom knivar, gafflar,
skedar eller lock eftersom de kan
Overhettas.

e Anvanddetdarforavsedda
manoverdonet for att stdnga av
spishallen efteranvandningen; litainte
pa kastrullernas givare.

e Apparaten arinte utformad for att
sattasigadng med hjalp av en extern
timer eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

VARNING: Brandrisk: placerainte
féremal pa kokytorna.

OBSERVERA:
Tillagningsprocessen ska
Overvakas. En kort
tillagningsprocess ska 6vervakas
standigt.

ANVANDNING

VARNING: Det ar farligt attlamna
spishallen odvervakad nardu
anvander oljor eller fetter,
eftersom en farosituation eller
brandrisk kan uppsta. Forsok
ALDRIG sldcka en eld med vatten,
utan stang av apparaten och tack
sedan dver lagan, till exempel med
ettlock eller en brandfilt.

Apparaten far aldrig installeras bakom
en dekorativlucka, for att undvika att
den Overhettas.

Symbolen E pa produkten eller dess
forpackning indikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt
hushallsavfall. Produkten som ska
bortskaffas ska lamnas till sarskilt
uppsamlingscenter for atervinning av
de elektriska och elektroniska
komponenterna. Genom att
sakerstalla attdenna produkt
bortskaffas péa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och halsan
som annars kan uppsta vid olamplig
avfallshantering. For mer detaljerad
information om atervinning avdenna
produkt, kontakta kommunen, lokalt
avfallshanteringskontor eller affaren
dar produkteninkoptes.

o Koksflakten harkonstruerats uteslutande
for hushallsbruk for att avidgsna matos.

e Anviand aldrig apparaten forandra andamal
an forvilkaden harkonstruerats.

e Friteringsmaskinerna ska dvervakas
standigtunderanvandningen: den
Overhettade oljan kan fatta eld.

e Anvandinte apparaten med en externtimer

eller ett separat fjarrstyrningssystem.

Installerainte apparaten bakomen
dekordorr. Den kan da 6verhettas.

Klivinte upp paapparaten. Den kan skadas.
Placerainte varma kokkarl pa ramen.
Silikontatningen kan skadas.

Skareller forbered inte livsmedel pa ytan. Se
tillattinga harda foremal faller ned pa ytan.
Drainte kastruller eller kokkarl pa ytan.



RENGORING OCH UNDERHALL

e Slackellerkopplaurapparaten urelnatet
fére allaingrepp for underhall.

Aktivt kolfilter

o Forattkomma at det aktiva kolfiltret maste
du 6ppnasugpanelen ochfolja
instruktionerna fran “Underhallsknappen”
som beskrivsikapitlet “Sugenhetens
funktioner”.

o Detlukthammande aktiva kolfiltret (se
monteringsanvisningarna) farinte tvattas
ellerregenereras utan ska bytas utvari12:e
manad. Kontakt kundtjanstavdelningen for
att bestalla ett nyttfilter.

Fettfilter

o FOrattkomma atfettfiltret méaste du dppna
sugpanelen och féljainstruktionernafran
“"Underhéllsknappen” som beskrivsi
kapitlet “"Sugenhetens funktioner”.

e Rengoreller byt utfiltren vid de angivna
tidsintervallen for att halla flaktkapan i gott
skick och undvika risk for brand pa grund av
Overdriven ansamling av fett.

o Fettfiltren skarengorasvarannan
driftsméanad eller oftare i handelse av en
mycketintensivanvandning och kan diskas
i diskmaskin.

Det 6vre 6verflodeskaret arendel av fettfiltret
och maste kontrolleras efter varje tillagning
eller nér vatska spillts pa hallen. Diska med
varmt vatten och avlagsna matrester for att
forhindra att lukt och avlagringar bildas.

Vatskeuppsamlingsbehallare

Vid normal anvandning rekommenderas att
kontrollera och tomma uppsamlingskaret med
tva veckors mellanrum.

Tabortladaninnan du utfor de regelbundna
kontrollerna av uppsamlingskaret for vatten,
sarskilt vid stora vatskemangder. Tryck kranen
(orange) uppat och skruva av den for att tomma
behallaren. Nar vattenuppsamlingsbrickan &r
tomd, skruva fastdenigen genom att trycka
kranen (orange) uppattills den stéangs.
Ventilen arutbytbarom den forloras eller ar
skadad och kan kdpas som reservdel.

Tabort huvuduppsamlingsbrickan for
vatskor

For okad renhet om vatskor som kan orsaka
dalig lukt faller ner, haka loss brickan genom att
Oppnadenangivna kroken.

Témning av motorns viatskelada

Om meran1lvatska har hamnat pa spishallen,
skruva av skruvlocket (orange) enligt
anvisningarna och tom motorns vitskelada.
Nar behallaren har tomts, skruva tillbaka
skruvlocket (orange)tills det stangs.

Ventilen arutbytbarom den forloras eller ar
skadad och kan kdpas som reservdel.



Rengoring av apparaten
Rengorapparaten efter varje anvandning for

KRAV PA MOBLERNA

attforhindra att matrester karboniseras. Det

kravs storre anstrangning attta bort

smutsbeldggningar och forkolnade matrester.

e Tabortdagligsmuts med en mjuktrasaeller
svamp och ettlampligt rengoringsmedel.
Folj tillverkarens rekommmendationer
betraffande vilkarengoringsmedel som ska
anvandas. Detrekommenderas att anvanda
skyddande rengdringsprodukter.

e Tabortkalkflackargenom attanvandaen
liten mangd kalkldsningsmedel, t.ex.
vinager eller citronsaft, nar spishallen har
svalnat. Rengér sedan pa nytt med en fuktig
trasa.

Forinstallationsproceduren ardet obligatoriskt

att folja gallande lagar, férordningar, direktiv
och standarder (foreskrifter for sékerheten for
elektriska system, korrekt atervinning av
komponenter etc.)ianvandningslandet!

e Anvéandintesilikontdtningsmedel mellan
apparaten och bankskivan. Spishallen ar
avsedd att byggasinibankskivan ovanpa
en kéksmodul som a&rminst 600 mm bred.

o Omapparaten monteras pa brannbara
material ska riktlinjer och foreskrifter
avseende lagspanningsinstallationer och
brandskydd iakttas till punkt och pricka.

e Forinbyggdaenheter maste
komponenterna (plastmaterial och fanerat
trd) monteras med varmebestandiga lim
(min.100 °C): anvandning av olampliga
material och lim kan orsaka deformation
ochlossnande.

o Detmaste finnastillrackligt med utrymmei
koksmodulen for att kunna utfora
apparatens elanslutningar.

ELANSLUTNING

Vaggskapsmodulerna ovanfor apparaten
skainstalleras péa ett avstand somlamnar
tillrackligt med utrymme for attkunna
arbeta bekvamt.

o Detartillatetattanvanda dekorlister av
harda traslag runt bankskivan bakom
apparaten forutsatt att det min. avstand
som angesiinstallationsritningarna
bibehalls.

e Minimiavstandet mellan den monterade
apparaten och den bakre vaggen angesi
inbyggnadsapparatens installationsritning
(150 mm for sidovaggen, 40 mm for den
bakre vaggen och 500 mm for eventuella
ovanfor placerade vaggskap. Vi
rekommenderar avergonomiska
anledningar ett minimiavstand pa1000
mm).

e Forattforhindra attvatskortrangerin mellan
spishallens kant och bankskivan ska den
sjalvhaftande tatningen (medfdljer)
appliceraslangs hela spishallens omkrets
innan installationen utfors.

VARNING: Alla elanslutningar ska utféras

av en auktoriserad installator.
e Sekopplingsschemat (sitter pa produktens
undersida).

e Dennaapparatharenanslutningavtyp"Y",
virekommenderar attanvanda en elkabel

HO5V2V2-F p4 5x2,5 mm? anslutning
ENFAS och TVAFAS: minimalt tvarsnitt pa
ledarna: 2,5 mm?. Extern diameter pa
elkabeln:min 8 mm - max12 mm.

e Anslutningsklammorna gar attkomma at
genom attkopplingsdosans hélje tas bort.

e Kontrollera attegenskapernahos
bostadens elsystem (spanning, max. effekt
och strom) arkompatibla med apparatens
egenskaper.

e Anslutapparatensomyvisasi
installationsanvisningarna (i



Overensstammelse med gallande
referensstandarder for natspanning pa
nationell niva).

MILJOASPEKTER

Observera! Utforinte svetsningar pa
kablarna!

Kassering av hushallsapparater

Symbolen ==pa produkten eller pa dess
forpackning visar att produkten inte far
hanteras som hushallsavfall. Produkten maste
kasseras vid ett specialiserat center for
atervinning av elektriska och elektroniska
komponenter. Genom att sakerstélla attdenna
produkt kasseras pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser
fér miljon och halsan som annars kan uppsta
vid olamplig avfallshantering. For mer
detaljerad information om hur du atervinner
denna produkt, kontakta dina kommunala
myndigheter, din lokala avfallshanteringstjanst
eller butiken dar du kopte produkten.

Apparaten uppfyllerkravenidirektiv2012/19/
EU omreduktion av farliga substanser som
anvandsielektrisk och elektronisk utrustning
samt bortskaffande av avfallet.

Bortskaffning av forpackningsmaterial
N\

Material med symbolen T &r
atervinningsbara. Bortskaffa
forpackningsmaterialen i sérskilda behallare
foruppsamling till atervinning.

Energibesparing
Genom att folja nedanstaende rad gar det att
spara energidagligen under matlagningen.

e Anvandendast nddvandig mangd vid
uppvarmning av vattnet.

e Ommoajligt, tack alltid kastrullerna med
locket.

e Placerakastrulleninnandu aktiverar
kokzonen.

e Placerade mindre kastrullerna pa de mindre
kokzonerna.

e Placerakastrullernadirektimittenav
kokzonen.

e Anvand restvarmen for att halla livsmedlen
varma eller for att smalta dem.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

Kombinerbar kokzon (210 x 380 mm) 3 000

1+2 W, med boosterfunktion pa 3 700 W

.

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W, med
boosterfunktion pa 3 000 W

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W, med
boosterfunktion pa 3 000 W

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W, med
boosterfunktion pa 3 000 W

w

Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W, med
boosterfunktion pa 3 000 W

Manoverpanel

oo b

Sugpanel

3+ Kombinerbar kokzon (210 x 380 mm) 3 000
4 W, med boosterfunktion pad 3700 W

INDIKATORER

Detektering av ndrvaro av kastrull

Varje kokzon ar utrustad med ett system som
detekterar ndrvaron av en kastrull pa
spishallen. Detekteringssystemet kan kanna
igen kastrullermed en magnetiserbar botten
avdentyp som arlamplig foranvandning pa
induktionshallar. Om kokkarlet tas bort under
anvandning ellerom ett olampligt kokkarl

anvands, visas symbolen pa displayen ':’

Restvarmeindikator

Restvarmeindikatorn aren sakerhetsfunktion
som indikerar att kokzonens yta fortfarande har
entemperatur pa 50 °C eller mer och darfor
kan orsaka bréannskador vid kontakt med bara
hander. Siffran for motsvarande kokzon

indikerarH.



EFFEKTBEGRANSNING

Nardu ansluter apparaten tillhemnatverket for
forsta gdngen maste installatoren stéllain
kokzonernas effekt baserat pa den faktiska
kapacitetenihushallets natverk. Denna atgérd
maste utforsinom cirka 2 minuter.

Omdettainte arnodvandigt kan hallen sattas

padirekt med @eller, alternativt, folj
proceduren som beskrivs nedan for att komma
tillmenyn.

e Ansluthallentillhemmets elnat(denna
proceduren ska utforas vid varje atkomst till
menyn).

. Tryckin@.

e Tryckoch héll ner kokzonens siffror langst
upp till vanster och symbolen Eli nagra
sekunder.

o Latfingretglidafran hogertill vansterlangs
panelen med rullknapparna som visaren
animering.

Tillsfoljande visas:

°g* © 88 oo
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KONTROLLPANELEN

, ©88 2Bt a@s » °8*
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Tryck pasiffrornal eIIerd forattnavigerai
menyn tills siffrorna pa den hogra displayen
visar “5“och “6".
Tryck pé "+"eller”-" forattvaljaratt varde som
visas pa siffrorna ovan.

Setabellen nedan for specifikationer:

KW Anmarkningar

7,4 Ursprunglig standardinstalining

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Nar det korrekta vardet har matatsin, skadu

bekraftagenom atttryckain knappen ®och
halladenintryckt.

Forattlamna menyn utan att sparanagon

andring, tryck pa knappen

Ty 17

LT

© 88 28tas »
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Knapp Pa/Av

Kokzon

Knapp for att nollstalla fettfiltret

Knapp for att nollstalla kolfiltret

Zon med reglage for koksflakt

Symbol for timern

Timer-zon

Knapp for Recall-funktion

Knapp for timerhantering

Knapp for Booster-funktion

Knapp for Smaltfunktion

NERECIRICIGIESINE

Symbol fér Smaltfunktionen

Y
W

Knapp for Paus-funktion

Iy

Knapp for Lasfunktion

sy
a

Rullknappar




16 Funktion Dry

17 Knapp "Underhall”

A Knapp for Auto-funktionen

Nardu placerar en kastrull pa en av de fyra
kokzonerna, detekterar spishallen automatiskt
dess narvaro och motsvarande siffra tads for
att aktivera kokzonen.

Omdetinte finns nagrakastruller ellerandra
féremal pa spishallen, syns inte siffrorna.

De valbarafunktionerna pa kontrollpanelen &r
alltid de som syns. Valj funktioner genom att

trycka pa motsvarande symbol.
Kokzonerna kan aktiveras genom att trycka pa
referenssiffran

.88iffran lyser starkare for att bekrafta
atgarden.

Paslagning av apparaten:

Tryck in Pa/Av-knappen for att slé pa och aktivera spishéllens funktioner.
Just nu &r spishéllen paslagen men alla kokzoner och fléakten har noll effekt. Spishallen stangs av automatiskt

efter 10 sekunders inaktivitet.

Varning: Det gar av sdkerhetsskal alltid att sténga av spishallen med PA/AV—knappen .

&
Nar kokhallen satts pa visar de fyra siffrorna for kokzonen 8 p& insugsenhetens siffra & &¥ & och lysdioden

\ och IEI tands.

OBSERVERA! Sugpanelen kan 6ppnas patva
satt:

1- stall ett kokkarl pa valfri kokzon och vélj ett
tillagningsvarde, sugpanelen oppnas (0nskad
hastighet hos sugenheten anges manuellt),

2 - néarkokhallen satts pa kan du vélja
reglageomrade for sugenheten och ange ett
varde.

Sugpanelen kan stdngas narsom helst med

hjalp av knappen@.

SPISHALLENS FUNKTIONER

°g- © 88 .
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Denna funktionen férhindrar oavsiktlig aktivering av apparaten

For att aktivera funktionen: sla pa spishallen, knappen ﬁ nedtryckt. Efter pipljudet
trycker du dven péa de tva vanstra siffrorna och haller dem intryckta i cirka 3

!
sekunder tills alla siffror anger L .

Lasning av knappsats

Dessa atgarder maste slutféras inom 10 sekunder.

For att avaktivera funktionen: sla pa spishallen, knappen EI nedtryckt. Efter
pipljudet trycker du aven pa de tva vanstra siffrorna och héaller dem intryckta i cirka

]
3 sekunder tills alla siffror som anger L forsvinner.
Dessa atgarder maste slutféras inom 10 sekunder.

10



Varje kokzon kan stéllas in med en extra maximal effektniva i hogst 5 minuter.
FOor att aktivera: valj en av de 4 kokzonerna och valj “Boost” vardet genom att

».

Motsvarande siffra indikerarP.
For att inaktivera funktionen: vélj ett av de maojliga vardena med rullknapparna eller

tryck pa knappen >> Ett pipljud bekraftar avaktiveringen.

trycka pa”
Boost-funktion

Timern later dig stdnga av en viss kokzon i slutet av den instéllda tiden.
Kokzonerna kan programmeras individuellt, eftersom var och en har sin egen
timer.

For att komma dit: valj den aktiva kokzonen genom att trycka pa siffran, tryck pa

Timer for kokzoner  motsvarande symbol @ och anvand knapparna “+” och “-" for att stalla in
onskad nedrakningstid.
Ror inte vid nagot i 5 sekunder for att bekrafta den instéllda tiden.

For att inaktivera: vanta till nedrakningens slut eller nollstall timerns varden (tryck

pa symbolen och darefter pa "-" for att komma till O).

Denna funktionen tillater att satta i paus/ateraktivera vilken aktiverad funktion som
helst pa spishéllen. Om Paus-funktionen inte inaktiveras inom 10 minuter sténgs
spishallen av automatiskt.

Under pausen anger alla siffrorna/ l’f'cir att ange att:

Paus-funktion - Ingen energi produceras av nagon av kokzonerna.

- Alla funktioner ar avaktiverade.

For att aktivera: med spishéllen i funktion, tryck pa knappen ” Ett pip hors for att
bekrafta atgarden.

For att inaktivera: tryck in och hall intryckt ” och It fingret glida fran vanster till
hoger langs panelen med rullknapparna som visar en animering.

Denna funktion anvands for att aterkalla spishallens funktionsinstallningar i

héndelse av oavsiktligt kort, med anvandning av knappen D

Aterkallningsfunktion Sla pa spishallen och tryck pa <-)—knappen for att aterstélla de aktiva funktionerna

innan du stanger av den.
Na&r spishallen &r avstangd, om den inte slas pa igen inom 5 sekunder, férlorar du
de féregdende funktionsinstéliningarna som var installda fore avstangningen.
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Uppvarmningsfunktion

Denna funktionen anvands for att varma upp en kastrull till maximal effekt innan
du fortsatter tillagningen vid en vald niva. Tidsintervallet under vilket tillagningen
bibehalls vid maximal effekt beror pa den instéllda slutnivan. Se tabellen:

Effektniva Timer (sekunder)

0 Inte tillgénglig
1 40

2 72

3 120

4 176

5 256

6 432

7 120

8 192

9 Inte tillgénglig
Boost Inte tillgénglig

Valj en av kokzonerna och tryck in valt varde (mellan O och 8) och hall det
nedtryckt i 3 sekunder pa panelen med rullknapparna. Spishallen kommer att ha
en maximal effekttopp under en tid som varierar beroende pa den tidigare
installda kokeffekten och géar sedan tillbaka till vardet som stallts in fran borjan.

Motsvarande siffra anger lq och det instéllda vardet. Darefter endast ’q

For att avaktivera: valj motsvarande siffra som angerlq och nollstéll vardet pa
panelen med rullknappar.

Denna funktion gor att du kan ansluta 2 kokzoner for att anvanda och styra dem
som en enda stdrre kokzon. Det ger dig mojlighet att anvénda karl med en bredare
botten.

De kokzoner som kan viljas for denna funktion ar uteslutande de till vanster
(mellan dem) och de till hoger (mellan dem).

For att aktivera: tryck pa bada aktiva kokzonerna samtidigt tills en siffra indikerar

Kombinerat lage ("6ver- I'-l'

bryggnings” -funktion)

For att stalla in effekten for kokzonen som kan anvandas i kombinerat lage, anvand
den skjutbara knappsatsen.

For att inaktivera: tryck samtidigt in knapparna som anvandes for att aktivera
funktionen tills tva pipljud hors.

Viktigt! Kokzonen kanner automatiskt igen narvaron av en storre kastrull, som tar
upp tva kokzoner, men hanterar zonerna oberoende om inte “brygg” funktionen &r
aktiverad.

Varmhallningsfunktion

Denna funktion anvands for att halla tillagad mat varm.

FOor att aktivera den: valj en aktiv kokzon och valj Iil (en ljudsignal bekraftar

atgarden).
§

For att avaktivera funktionen: vilj en kokzon och valj sedan L. Tva pipsignaler
bekraftar avaktiveringen.

TILLAGNINGSTABELL

Effektni- Tillagningsmetod Ska anvandas for A_utomatlsk avstangning

va (timmar)

1 Smalta, vdrma latt Smor, choklad, gelatin, séser 10h

2 Smalta, vdrma latt Smor, choklad, gelatin, saser 5h

3 Fora till temperatur Ris 5h

4 Forlangd tillagning, binda, koka gsrlfnsaker' potatis, saser, frukt, ),

5 Forlangd tillagning, binda, koka ronSaker, potals, saser, frukt, 5,

6 Lang tillagning, brésera Pasta, gronsakssoppa, braserat oh

kott
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Rosti (pannkakor) av potatis,
7 Latt stekning omelette, panerade eller 2h
friterade livsmedel, korv

8 Fritering, fritering med

.. A Kott, pommmes frites 2h
nedsénkning
Snabb stekning vid hog Biffar 1h
temperatur
Snabb uppvarmning Koka upp vatten Inte tillganglig.

PERSONALISERING AV ANVANDARMENYN

Anvéndaren kan utfora vissa justeringar pé produkten. Folj férfarandet nedan for att dppna menyn.
Atgérderna maste utféras inom 2 minuter.

- Tryck in®.

- Tryck och hall nere siffran langst ner till vanster och symbolen \El
- Latfingret glida fran vanster till hdger langs panelen med rullknapparna som visar en animering.
Tills foljande visas:
°5> o 88 W » »

O 0000000000000000000000000000 P Onnon0O0ODOODO0O0ODOOOOOOOOOOD0D P

@ @3&. 9 = + AL = + & & (,_gu

88 %8%2 as » °ogv

99 =y

Tryck pa siffran U eIIerd for att valja 6nskad parameter.
Tryck pa knappen “-" eller "+" for att vélja Onskat varde.

Se foljande tabell for specifikationer:

Siffervirde geskrivning Siffervirde for koksflikten
O - Ljud aktiverat.
ut Knappvolym 1- Ljud avaktiverat (standard).
O - Ljudsignal avaktiverad.
u2 Meny for hantering av avslutad timernedrakning. 1- Ljudsignal aktiv i 30 sekunder.

2 - Ljudsignal aktiv i 2 minuter.

O - Avaktiverad.

U3 Funktion Dry 1- Aktiverad (standard).

Aktivt kolfilter
u4 OBSERVERA! Ska aktiveras om filtreringsprodukt
anvands.

0 - Avaktiverad (standard).
1- Aktiverad.

0 - Avaktiverad.

us Funktion for detektering av kokkarl 1- Aktiverad (standard).

- Nar korrekt instélining har matats in, ska du bekrafta genom att rora vid knappen ® och halla den intryckt i cirka 2

sekunder.

- Tryck pa <-)-kngppen i cirka 2 sekunder for att ga ut utan att spara nagon andring.
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FLAKTFUNKTIONER

°g* o 88 o> , ©88 E8ias » °g*
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© 8" 8"

Tryck och dra fingret i effektfaltet tills “ b ” visas for att stalla in hastigheten INTENSIV 1. Denna
“b" instéllning &r tidsinstalld pa 10 minuter. Nar denna tid har forflutit tergar systemet automatiskt till

den tidigare instdllda hastigheten. Den inaktiveras genom att det valjs en annan hastighet.

Tryck och dra fingret i effektfaltet tills “ P ” visas for att stalla in hastigheten INTENSIV 2. Denna
Y instalining ar tidsinstélld for aktivering pa 4:30 minuter. Nar denna tid har forflutit atergar systemet

automatiskt till den tidigare instéllda hastigheten. Den inaktiveras genom att det véljs en annan
hastighet.

Symbol for automatisk funktion

Aktivera/avaktivera den automatiska funktionen: tryck pa symbolen @
Denna funktion aktiveras endast nar en kokzon ar lika med eller storre &n 6.

Funktionen “Dry”
Varje gang som spishéllen stangs av sedan en eller flera kokzoner har anvénts, kdrs
suganordningens motor i 10 minuter med den forsta hastighetsnivan. Under driften av

torkfunktionen &r alla knappar inaktiverade férutom knappen (D och knappen "0" fér insugsnivan.
For att inaktivera Dry-funktionen under drift, maste anvandaren flytta flaktnivaknappen fran "1" till
"0" med hjslp av reglaget eller vanta tills de 10 minuterna har gatt.

OBSERVERA! Sugpanelen ar 6ppen anda tills funktionen avslutas. For att stdnga sugpanelen
innan funktionen avaktiveras satter du vardet pa funktionen “Dry” pa O eller trycker pa knappen

Knapp “Underhall” av fettfilter och kolfilter
Den har knappen later dig 6ppna sugpanelen for att utféra underhall av filtren.

Aktivera knappen “Underhéll” genom att trycka pa knappen ® tryck darefter pa knappen \

och hall kvar i nagra sekunder (samliga siffror skapar en animering:
Ett pip hors for att bekréfta atgarden.

For att avaktivera knappen “Underhall”: tryck in knappen \ och hall kvar i ndgra sekunder

(samliga siffror skapar en animering: # T ).

‘H M‘

Tva pip hors for att bekréfta atgarden.
For att komma at och utféra underhall av filtren trycker du forst pa knappen (D och darefter pa

knappen \ som du haller intryckt i ndgra sekunder efter att filtersignalen har aterstallts.
Panelen 6ppnas och ger tillgang till filtren.

Symbol fér underhall av fettfiltret

Signaleringen for rengoring av fettfiltret visas med motsvarande lysdiod som lyser " — " nara
™[
siffran &0 &

Symbol fér underhall av kolfiltret

@k
siffran & &,
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Aterstéillning och ateraktivering av filtren
Efter 200 funktionstimmar for kolfiltret och 100 timmar for fettfiltret anger deras tillhorande ikoner

att underhall kravs.

- Efter att ha utfort underhallet ska du for kolfiltret trycka pa symbolen

- Efter att ha utfort underhallet ska du for fettfiltret trycka pa symbolen
ljudsignal indikerar att nollstaliningen har utforts.

Efter att ha utfort underhallet av filtret, utfor féljande med avstangd spishall:

[

och halla den intryckt. En

.’.
28 och halla den intryckt. En

ljudsignal indikerar att nollstallningen har utforts.

OBSERVERA! Om sugpanelen blockeras pa ett onormalt s&tt borjar lysdioden for knappen “Underhall” \

RAOE @O
att blinka och siffran visar & &0 & och &&J &

For att 6ppna sugpanelen och aterstalla den till normal funktion trycker du pa knappen \

Omdu har kopt en filterprodukt maste du
aktivera hanteringen av kolfiltret (for aktivering
se stycket “Anpassa anvandarmenyn”).

FUNKTION FONSTERKONTAKT

Omdu harkopten sugenhet och anslutitdentill
"Fonsterkontakten", om den haranimationen
visas, betyderdetatt duinte kan styra
sugenheten:

Detarnédvandigt att ppna fonstret for att visa
sugenhetens siffra och tillata dess anvandning.

FUNKTION FOR HANTERING AV EFFEKTEN

Denna apparat ar utrustad med en elektroniskt
styrd funktion for effektreglering.

Denna funktionen styr dispenseringen av den
maximala effekten pd 3700 W, mellande
kombinerade kokzonerna (vanster sida och
hoger sida), och optimerar effektfordelningen
och undviker situationerav
systemdverbelastning.

Funktionen férdelar den maximalt tillgangliga
effekten mellan kokzonernasomanvandsi
kombineratlage. Seillustrationen. Funktionen
minskar vid behov effekteniden andra
kokzonen som arbetarikombineratlage
(hogsta prioritet tilldelas det sista kommandot).

1 o —&
B —a
Exempel:

Omduforkokzonen1valjerden extra
effektnivan (boost) (P), kan kokzonen 2, inte
samtidigt 6verskrida effektniva 9 och kommer
attbegransas automatiskt.
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VAGLEDNING FOR AVANDNING AV

KASTRULLERNA

Vilka kastrullerkan man anvanda

Anvéand uteslutande kastruller med botteni
jarnmagnetiskt material, lampligt for
anvandning painduktions spishall:

e gjutjarn

e emaljeratstal

e kolstal

o rostfritt stal (dveninte helt)

e aluminium medjarnmagnetisk bekladnad
eller botten med jarnmagnetisk platta

For att faststalla om kastrullen arlamplig,
=

kontrollera att symbolen 99 ar narvarande
(normalt stansad pé botten). Du kan dven
narma en magnet till kastrullens botten. Om
denfastnar, innebar det att kastrullen kan
anvandas pa eninduktionshall.

Foratt sakerstalla maximal prestanda, anvand
alltid kastruller med plan botten, i stdnd att
fordela varmen enhetligt. En perfekt plan
botten, kan paverka effekten av
varmeledningen.

Saanviander dukastrullerna

Minsta mojliga diameter pa kastrull/stekpanna
for de olika kokzonerna. For att sakerstalla att
spishallen fungerar korrekt, ska kastrullen
tackaen ellerflerareferenspunktersom
indikeras pa spishallens yta och ska vara avden
lampligaste minimum diametern.

Anvand alltid den kokzon som bast motsvarar
diametern pa kastrullens botten.

Kokzoner Diameter av kastrullens botten
@ min. (rekom- Max. @ (rekom-
menderad) menderad)
Kombinerad
vanster/hoger 190 mm 230 mm
Enskilda van-
ster/héger 110 mm 210 mm

Kastruller/stekpannor som artommaeller
som harentunnbotten

Anvand inte kastruller/stekpannor som ar
tomma eller som har entunn botten pa
spishallen eftersom det da bliromgjligt att
kontrolleratemperaturen eller stanga av
kokzonen automatiskt om temperaturen ar for
hog. Risken ar att kastrullen och/eller
spishallens yta skadas. Om detta hander, ror
inte vid nagot och véntatills allakomponenter

har svalnat. Om ett felmeddelande visas, se
avsnittet "Felsokning".

Normala funktionsljud for spishéllen
Induktionstekniken bygger pa skapandetav
elektromagnetiska falt. Dessa
elektromagnetiska falt genererar varme direkt
pa kastrullens botten. Kastruller och
stekpannor kan ge upphov tillen mangd olika
ljud eller vibrationer beroende pa hur de &r
konstruerade.

Dessatyperav ljud beskrivs enligt foljande:

Svagtsurrande (som ljudet franen
transformator)

Dettaljud skapas nar manlagar mat med hog
varme och beror pa mangden energisom
overfors av spishéallentill kastrullerna. Ljudet
upphoreller minskar nar du sanker
varmenivan.

Svagtvisslande ljud
Detta ljud skapas nar kokkarlet artomtoch
upphornarkarlet fylls med vatten eller mat.

Knappande ljud

Detta ljud skapas med kastruller som bestarav
flerapavarandra liggande skiktav olika
material och orsakas av vibrationeri
kontaktytorna mellan de olika materialen.
Ljudet kommer fran kastrullerna och kan
variera beroende pa hur stormangd och vilken
typ avmatsomtillagas.

Starkt visslande ljud

Detta ljud skapas med kastruller som bestéarav
flera pavarandra liggande skiktav olika
material och nér dessa dessutom anvands pa
hogsta effekt samt dven pa tva kokzoner.
Ljudetupphoreller minskar nar du sanker
varmenivan.

Ljud fran flakten

Spishallens temperatur maste regleras for att
det elektroniska systemet ska fungera paratt
satt. For detta andamal ar spishallen utrustad
med en kylflakt som aktiveras for att minska
ochregleradet elektroniska systemets
temperatur. Det kan handa att flakten fortsatter
att fungera narapparaten stangsavom
spishéllens temperatur fortfarande ar for hog

ochdisplayen visarindikationen H



Rytmiskaljud somliknartickandet franen De beskrivnaljuden ar ett normalt kannetecken
klocka hosinduktionstekniken och kan darforinte
Dettaljud skapas endast nar minsttre kokzoner  betraktas som defekter.

anvands och forsvinner eller minskar nar nagon

avdemstangsav.

FELSOKNING

Felkod Beskrivning Mojlig orsak till felet Losning
Kontinuerlig knappaktivering ;
N " . Avlagsna vattnet eller kastrullen
Spishallen stangs av  upptackt. . o o
’J efter 10 sekunder. Vatten eller ett kokkarl finns pa fran glaskeramikhallen och fran

kontrollpanelen.
kontrollpanelen. ontroflpanele

Det finns féremal som blockerar ~ For att Sppna sugpanelen och

Automatisk

F+L blockering av stangning av panelen eller aterstalla den till normal funktion
onormal blockering av
sugpanel. .
sugpanelen. trycker du pa knappen .

L&t hallen svalna.
Kontrollera att spishallen har

De elektroniska komponenternas tillracklig ventilation.

interna temperatur ar for hog. Om problemet kvarstar, kontakta
servicecentret och ange felkoden
som visas pa displayen.

Anvand lampligt kokkarl.
Varm inte tomma kokkarl.

Tom eller olamplig kastrull. Om problemet kvarstar, kontakta
servicecentret och ange felkoden
som visas pa displayen.

L&t hallen svalna.

Kontrollera att spishallen har

EH Den motsvarande R tillracklig ventilation. .
kokzonen stangs av. Om problemet kvarstar, kontakta

servicecentret och ange felkoden
som visas pa displayen.
Sa snart strommen atergar till det
normala forsvinner felet.

E6 Kokzonen tands inte. - Om problemet kvarstar, kontakta

servicecentret och ange felkoden

som visas pa displayen.

Koppla ifran hallen fran

FE/Ft/Fc Spishallen stédngs av.

Den motsvarande

E3 kokzonen sténgs av.

FO/FCO1/ .
FCO02/FCO stromfozsorjmngen.

4/FC08/ Vanta nagra sekunder och anslut
FC10/FC4 _ _ sedan spishéallen till

O/FH/F5/ stromforsorjningen ig?n.
ES/E2/EA/ Om problemet kvarstar, kontakta
E4/ FiE79l E8/ servicecentret och ange felkoden

som visas pa displayen.

UNDERHALL - REPARATION OCH
OVERENSSTAMMELSE

e Setillattunderhall av elektriska e Typavfel
komponenterenbart utfors av tillverkaren o Apparatens modell (artikelnummer)
ellerteknisk assistans. o Serienummer (S.N.)

e Setillatt skadade kablarenbart byts utav

tillverkaren eller serviceverkstaden. Dessa uppgifter anges pa markpléaten.
Markplaten ar placerad pa apparatens botten.

Ange foljande uppgifter vid kontakt med
serviceverkstaden:
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Informationer om produkten enligt
foreskriftnr66/2014

Referensstandarder:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

TEKNISKA DATA

Denna apparat har utformats, tillverkats och
marknadsfortsienlighet med EEG-direktiven.

Identifiering av produkten

Typ:4300

Modell:FMY 8362 DAHI

FMY 8362 DARHI
Seidentifieringsskylten som sitter pa
produktens undersida.

Tillverkaren forbattrar standigt sina produkter.
Avdennaanledning kan texten och
illustrationernaidessa bruksanvisningar
andras utan foregaende meddelande.
Merinformation om tekniska data finns pa
hemsidan: www.franke.com

MODELL FMY 8362 DA HI

FMY 8362 DA RHI

Max total effekt (hall+ 7 55\ (basinstalining)

flakt)
Max total effekt (hall +

fléikt) 4r2kw
Max total effekt (hall +

flakt) 3,72 kW
Max total effekt (hall +

flakt) 3,02 kW

Parameter Varde

220-240V, 50 Hz; 220 V,

Matningsspanning/- 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

frekvens Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
Apparatens vikt 21kg
Antal kokzoner 4
Varmekalla induktion
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SISALLYS

TURVALLISUUSTIETOUJA ooveeeeeeeeeseereeeessssssii 19 KYPSENNYSTAULUKKO oo 28
[0\ 1 KO TN 21 KAYTTAJAVALIKON MUOKKAUS ...oooveveverene 29
PUHDISTUS JA HUOLTO ..oovvvvveereeseessceerernenssn 22 IMULAITTEEN TOIMINNOT oo 30
HUONEKALUJA KOSKEVAT VAATIMUK- IKKUNAKOSKETUKSEN TOIMINTO ............ 31

SET

SAHKOLUTANTA oo sseveessssssesssssnssen 23
YMPARISTOA KOSKEVAT HUOMIOT ... 24
TUOTTEEN KUVAUS .o sseeeserees e 24
TEHON RAJOITUS oo sseesseseeesssee 25
OHJIAUSPANEELI oo 25
KEITTOTASON TOIMINNOT oo 26
TURVALLISUUSTIETOJA

TEHON HALLINNAN TOIMINTO ..
KATTILOIDEN KAYTON OPAS
VIANMAARITYS
HUOLTO - KORJAUS JA VAATIMUSTEN-
MUKAISUUS
TEKNISET TIEDOT

e Oman turvallisuudenjalaitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tdma opas huolellisestiennen
asennustaja kayttoonottoa. Pida
nama ohjeet aina laitteen mukana,
myoOs siind tapauksessa, etta sitd ei
enaa kayteta tai etta se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Kayttajien on
tunnettava tdysin laitteen toimintaja
turvallisuusominaisuudet.

e Johtojenliitanndn saatehda vain
pateva teknikko.

e Valmistajaeiole vastuussa
vahingoista, joihin on syyna
virheellinen asennus tai kaytto.

e Tarkista, etta verkkojannite vastaa
tuotteen sisapuolella olevassa
kilvessa kerrottua jannitetta.

¢ VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asennusta (jos on).

o Al koske laitteeseen kisilla tai muilla
kehonosilla, jotka ovat markia.

o Laitettaeitule koskaan altistaa
ilmaston olosuhteille (sade, aurinko).

o Pida pakkauksetlasten jakotieldinten
ulottumattomissa.

o Aldkayta adaptereita,
monipistorasioita tai jatkojohtoja
laitteen liittamiseen.
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o Al seiso laitteen paalls, koska se
saattaa vaurioitua.

e Tatalaitetta saavatkayttaayli 8-
vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvytovat heikentyneet taijoillaeiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, kunhan heité valvotaan ja
ohjeistetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja kunhan he tiedostavat
kayttoon liittyvat riskit.

e Tatalaitettaeioletarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla eiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heita tai
elleivat he ole saaneet ohjeita laitteen
kayttoon.

e Valvolapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.
vastuulla olevaa puhdistusta ja
huoltoailman valvontaa.

e Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.



Irtikytkentavalineiden tulee olla
sisdanrakennettuinakiintedassa
johdotuksessavoimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman huoltoedustajan
tai vastaavasti patevan henkilon tulee
vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.
Tarkista luokan | laitteiden kohdalla,
etta kotitalouden virransy6tto takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

Ala kayta avoliekkej (tulipalovaara).

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.
Kayta vain laitteen kiinnitykseen
soveltuvia ruuvejajakiinnitysosia.
Varmista, etté laite on asennettu siten,
ettd se voidaan kytkea irti

virransyotosta kosketinten avausvalilla

(83 mm), joka takaa taydellisen
irrotuksen luokan lll ylijannitteen
tapauksessa.

Liita tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisijaonvahintdaan120 mm.
Hormen kanavan tulee olla
mahdollisimman lyhyt.

Mita savujen poistossa kaytettaviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten
viranomaisten maarittamia asetuksia
tulee noudattaa tarkasti.

Kun tata laitetta kaytetaan
samanaikaisesti kaasua tai muita
polttoaineita polttavien laitteiden
kanssa (ei pade laitteisiin, jotka
tyhjentavat ilman vain huoneeseen),
huoneen tulee olla asianmukaisesti
tuuletettu pakokaasun
takaisinvirtauksen estamiseksi.
Puhdista laite ja vaihda suodattimet
maaritetyn ajan kuluessa
(tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

lImanpoiston maarayksia tulee
noudattaa.

[Imaa eitule poistaa hormiin, jota
kaytetaan kaasulla tai muilla
polttoaineilla kayvien laitteiden
savujen poistoon (ei sovellettavissa
laitteisiin, jotka tyhjentavatilmanvain
huoneeseen).

Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sahkodenergialla syotetyt laitteet ovat
samanaikaisesti kaytossa, huoneen
negatiivisen paineeneituleollayli4 Pa
(4 x10-5bar), jotta valtetdaan savujen
takaisinimu huoneeseen
kypsennnyslaitteen toimesta.
Keittion liesituulettimet ja muut
kypsennyssavujen imulaitteistot
saattavat vaikuttaa kielteisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien (my0os
muissa huoneissa olevien)
kodinkoneiden turvalliseen toimintaan
palamiskaasujen takaisinvirtauksen
vuoksi. Nama kaasut saattavat
aiheuttaa hakamyrkytyksen. Kun
liesituuletin tai kypsennyssavujen
imulaite on asennettu, asiantuntijan
tulee testata nestekaasulaitteiden
toiminta, jotta voidaan taata, etta
palamiskaasut eivat virtaa takaisin.
Naiden keittotasojen
induktiojarjestelmat vastaavat EMC-
standardien ja EMF-direktiivin
vaatimuksia, eika niiden pitaisi hairita
muita elektroniikkalaitteita.
Henkilodiden, joillaon
sydamentahdistin tai muita
elektronisiaimplantteja, tulee kysya
|aakariltaan taiimplanttien
valmistajalta, kestavatko kyseiset
laitteet riittavasti hairioita.

Ennen sahkaoliitantaa tutustu lukuun
SAHKOLIITANTA.
Friteerauskeittimia tulee valvoa
jatkuvasti kayton aikana:
ylikuumentunut 6ljy voi syttya
palamaan.

Ala laita kattiloita tai paistinpannuja
reunalle, koska silikonitiivisteet
saattavat vaurioitua.



Laite ja sen kosketettavissa olevat
osat kuumentuvat kayton aikana
hyvin paljon. Ole tarkkana, ettet
koske vastuksiin. Alle 8-vuotiaat
lapset tulee pitaa loitolla, ellei heita
valvotajatkuvasti.

VAROITUS: Jos pinta on sarailla,
sahkoiskujen valttamiseksi
sammuta laite 8laka kaynnista sita.

Ala kayta hoyrypuhdistimia laitteen
puhdistukseen.

Als aseta keittotason pinnalle
metalliesineita, kuten veitsia,
haarukoita, lusikoita ja kansia, silla ne
voivatylikuumentua.

Kayta soveltuvaa ohjainta
sammuttaaksesikeittotason kayton
jalkeen: ala luota kattiloiden antureihin.
Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi
ulkoisella ajastimella tai erillisella
kauko-ohjausjarjestelmalla.

VAROITUS: Tulipalovaara: dla
aseta esineita keittopinnoille.

HUOMIO: Kypsennysprosessia
taytyy valvoa. Lyhytta
kypsennysprosessiataytyy valvoa
jatkuvasti.

KAYTTO

VAROITUS: Keittotason
vartioimattajattaminenon
vaarallista, kun kaytetaan oljya tai
rasvaa, silla tuloksena voiolla
vaaratilannejatulipalo. Ala
KOSKAAN yritd sammuttaa
tulipaloa vedella: sammuta laite ja
peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.

e Jottalaite ei paasisiylikuumenemaan,
sitd ei tule koskaan asentaa
koristeoven taakse.

Laitteessatai pakkauksessaoleva

symboli E tarkoittaa sit, etta tuotetta
eisaapoistaa kaytosta
kotitalousjatteiden mukana.
Havitettava tuote on toimitettava
tarkoituksenmukaiseen
kerayspisteeseen sahko- ja
elektroniikkaromujen kierratysta
varten. Varmistamalla etta tama tuote
havitetaan oikein suojelet luontoaja
valtyt virheellisen taivaaran
romutuksen aiheuttamilta
mahdollisilta ymparisto- ja
terveysriskeiltd, jotka voivat syntya kun
se havitetaan vaarin. Tuotteen
kierratykseen kuuluvia
yksityiskohtaisempia tietoja varten, ota
yhteytta kuntaan, paikalliseen
jatehuoltopalveluun tai kauppaan josta
tuote hankittiin.

Imulaite on suunniteltu ainoastaan
ruoanlaiton hajujen poistamiseen
kotitalouskaytossa.

Ala missaan tapauksessakayta laitetta
muuhun tarkoitukseen.
Friteerauskeittimia tulee valvoa koko ajan
kayton aikana, silla kuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

Ala kayté laitetta ulkopuolisella ajastimella
tai erillisella kaukosaatimella.
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Ylikuumenemisen valttamiseksilaitetta ei
saa asentaa koristeoven taakse.

Ala nouse laitteen paalle, se voi
vahingoittua.

Silikoniliitosten vahingoittumisen
valttamiseksi dla aseta kehyksen paalle
kuumia keittoastioita.

Ala leikkaa tai valmista ruokia pinnalla alaka
annakovien esineiden pudota sen paalle.
Ala veda kattiloita tai astioita pinnalla.



PUHDISTUS JA HUOLTO

e Sammuta laite tai kytke seirti
sahkovirransyotosta ennen mitaan
huoltotoimenpiteita.

Aktiivihiilisuodatin

e Aktiivihiilisuodattimeen paasemiseksi
imupaneelion avattava noudattamalla
“Imuritoiminnot”-luvussa annettuja
Huoltondppaimen ohjeet.

e Hajuja poistavaa aktiivihiilisuodatinta
(tutustu asennusohjeisiin) ei tule pesta eika
regeneroida: se tulee vaihtaa 12 kuukauden
valein. Uuden suodattimen tilaamista varten
ota yhteys huoltopalveluun.

Rasvasuodatin

e Rasvasuodattimeen paasemiseksi
imupaneelionirrotettava noudatettava
“Imuritoiminnot”-luvussa annettuja
huoltondppédimen ohjeita.

e Puhdistataivaihda suodattimet osoitettuina
valiaikoina, jotta liesituuletin sdilyy hyvassa
toimintakunnossaja voitaisiin valttaa
tulipalovaararasvan liiallisen
kerdaantymisen vuoksi.

e Rasvasuodattimettulee puhdista 2
kayttokuukauden valein taiuseamminjos
kyseessa on erittdin vaativa kaytto. Ne
voidaan pesta astianpesukoneessa.

Ylempiylivirtausalusta kuuluu
rasvasuodattimeen ja se on tarkastettava
jokaisen kypsennyksen jalkeen taijoka kerta
kun nesteen valumista havaitaan keittotasolle.
Pese lampimalla vedella ota ruokajgamat pois,
jotta voitaisiin valttaa pahoja hajuja ja jaamien
syntymista.

Nestealusta

Tavallisessa kaytossa suositellaan
nestealustan tarkistusta jatyhjennysta kahden
viikon vélein.

Poista laatikko ennen vesialustan saanndllisia
tarkistuksia erityisestisiina tapauksessa, etta
nestettd vuotaa paljon. Paina ylospain hanaa
(oranssi) jakierra se aukiastian
tyhjentédmiseksi. Kun vesialusta on tyhjennetty,
kierrd kiinniuudelleen painamalla (oranssia)
hanaaylospain, kunnes se sulkeutuu.
Venttiilivoidaan vaihtaa, jos se on joutunut
hukkaan tai vaurioitunut, ja se voidaan ostaa
varaosana.

Paanestealustanirrotus

Tehokkaampaa puhdistusta varten, kun vuotaa
nesteitd, jotka voivat aiheuttaa pahaa hajua,
irrota alusta avaamalla osoitettu koukku.

Moottoritilan nesteiden tyhjennys
Joskeittotasolle valuu yli1litra nestetta, kierra
auki kierrekorkki (oranssi) naytetystija tyhjenna
moottoritila. Kun tila on tyhjennetty, kierra kiinni
(oranssi) kierretappi, kunnes se sulkeutuu.
Venttiilivoidaan vaihtaa, jos se on joutunut
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hukkaan tai vaurioitunut, ja se voidaan ostaa
varaosana.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen
valttadksesiruokajaamien hiiltymista. Kiinni
tarttuneen ja palaneen lian puhdistaminen on
vaikeampaa.

e Puhdistajokapaivainen lika pehmealla
liinalla tai sienella ja sopivalla pesuaineella.
Noudata kaytettavan pesuaineen suhteen
valmistajan suosituksia. On suositeltavaa
kayttda suojaavia pesuaineita.

o Poistakalkkitahrat pienella maaralla
kalkinpoistoliuosta, esimerkiksi etikkaa tai
sitruunamehua, kun keittotaso on jaahtynyt.
Puhdista uudelleen kosteallaliinalla.

HUONEKALUJA KOSKEVAT VAATIMUKSET

Asennusmenetelmassa tulee noudattaa
kayttomaassa vallitsevia lakeja, maarayksia,
direktiiveja ja standardeja (kuten
sahkolaitteiden turvallisuuttaja osien
oikeaoppistakierratysta koskevia asetuksia)!

o Alakayts silikonitiivistysainetta laitteen ja
tyotason vélille. Keittotaso on tarkoitettu
asennettavaksikeittion tyotasoon
vahintaan 600 mm levean keittickaapin
paalle.

e Joslaite asennetaantulenaran materiaalin

paalle, on noudatettava tarkkaan
ohjeistusta seka pienjannitetta ja
paloturvallisuutta koskevia maarayksia.
o Kalusteeseen asennettavien yksikoiden
tapauksessa osat (muovimateriaalitja
vaneripuu) tulee asentaa kuumuutta
kestavilld liima-aineilla (vah. 100 °C):
soveltumattomien liima-aineiden ja

materiaalin kaytto voi johtaa vaantymiseen

jairtoamiseen.

SAHKOLIITANTA

o Keittiokalusteessa taytyy ollariittavastitilaa
laitteen sahkaliitantoja varten. Laitteen
ylapuolella olevat kaapit on asennettava
etaisyydelle, joka sallii riittavastitilaa
mukavaa tyoskentelya varten.

e Tyodtasonreunassaolevatkovaapuuta
olevatkoristereunat laitteen takana ovat
sallittuja, kunhan minimietaisyys vastaa
ainaasennuskuvissa nakyvia arvoja.

e Asennetun laitteen jatakaseinan
minimietaisyys nakyy kalusteeseen
asennettavan laitteen asennuskuvassa
(150 mm sivuseina, 40 mm takaseinaja
500 mm mahdolliset yldpuolella olevat
kalusteet. Ergonomisista syista
suosituksenaon 1000 mm:n
vahimmaisetaisyys).

e Nesteidenvuotamisen estamiseksi
keittotason kehyksen jatyotason valiin,
sijoita ennen asennuksen aloittamista
keittotason koko ulkoreunaan toimitettu
liimautuvatiiviste.

VAROITUS: Kaikki séhkdliitannat

edellyttavat valtuutetun asentajan toimia.

¢ Noudata kytkentakaaviota (sijaitsee
tuotteen alapuolella).

e Tassalaitteessaon Y-tyyppinenliitanta.
Suosituksena on kayttaa virtajohtoa
HO5V2V2-F, jonka koko on 5x2,5 mm?ja
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YKSI- ja KAKSIVAIHEliitantaa: johdinten
vahimmaislapimitta: 2,5 mmz.Virtajohdon
ulkohalkaisija: vah. 8 mm - maks.12 mm.

o Liittimiin paastaanirrottamalla
litantakotelon kansi.

e Tarkista, ettda kodin sdhkojarjestelman
ominaisuudet (jannite, maksimiteho javirta)
ovat laitteen kanssa yhteensopivat.

o Liitalaite asennusoppaassa naytetylla
tavalla (noudata kansallisia verkkojannitetta
koskevia viitestandardeja).



A Varoitus! Al3 hitsaa johtojal

YMPARISTOA KOSKEVAT HUOMIOT

Kotitalouslaitteiden havittaminen

Tuotteen taitaman pakkauksen symboli ‘s
osoittaa, ettd tuotetta ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote tulee havittaa
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen
erikoistuneessa keskuksessa. Kun
varmistetaan, etta tama tuote havitetaan
oikeaoppisesti, voidaan ennaltaehkaista
mahdolliset kielteiset ymparisto- ja
terveysvaikutukset, joihin soveltumaton
havittaminen voisijohtaa. Jos tahdot tarkkoja
tietojataman tuotteen havittamisesta, kdanny
kuntasivirkailijoiden, paikallisen jatehuollon tai
tuotteen myymalan puoleen.

Laite vastaa direktiivia 2012/19/EU, joka
koskee sahko- ja elektroniikkalaitteissa
kaytettyjen vaarallisten aineiden vahentamista
jahavittamista.

TUOTTEEN KUVAUS

Pakkausmateriaalien havittaminen

VA
Materiaalit, joissa on symboli &, voidaan
kierrattaa. Havita pakkausmateriaalit viemalla
ne asianmukaisiin kierratysastioihin.

Energiansaasto

Energiaa on mahdollista sdastaa paivittain

kypsennyksen aikana noudattamalla seuraavia

vinkkeja.

o Kunvesilammitetaan, kayta vain tarvittavaa
maaraa vetta.

e Josmahdollista, peitad kattilat aina kannella.

e Ennenkeittotason aktivoimista aseta kattila
paikoilleen.

o Laitapienetkattilat pienille keittoalueille.

e Asetakattilat suoraan keittoalueen keskelle.

o Kaytajalkilampoa pitaaksesielintarvikkeet
lampimina tai sulattaaksesine.

o

5

Yksittdinen keittoalue (210x190 mm) 2100 W,
jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto

Yksittdinen keittoalue (210x190 mm) 2100 W,
jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto

Yksittdinen keittoalue (210x190 mm) 2100 W,
jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto

Yksittainen keittoalue (210x190 mm) 2100 W,
jossa 3000 W:n Booster-tehotoiminto

4
5 Ohjauspaneeli
6 Imupaneeli

Yhdistettavissa oleva keittoalue (210 x 380
1+2 mm) 3000 W, jossa 3700 W:n Booster-
tehotoiminto.

34+ Yhdistettédvissa oleva keittoalue (210 x 380
4 mm) 3000 W, jossa 3700 W:n Booster-
tehotoiminto.

ILMAISIMET

Kattilan lasnaolon tunnistus
Jokaisellakeittoalueella onjarjestelma, joka
tunnistaa kattilan lasnaolon keittotasolla.
Tunnistusjarjestelma kykenee tunnistamaan
kattilat, joiden pohja on magnetisoivaja
soveltuu induktiokeittotasoilla kaytettavaksi.
Jos kattila otetaan pois kayton aikana tai
kaytetaan soveltumatonta kattilaa, nayttoon

ilmestyy symboli‘:’.

Jaannoéslammon ilmaisin
Jaanndslammaonilmaisinon
turvallisuustoiminto, joka ilmoittaa, etta
keittoalueen pinta on yha viimeistaan 50 °C ja
saattaanain ollen aiheuttaa palovammoja, jos
siihen kosketaan paljain kasin. Vastaavan

keittoalueen numeronaytossa n'ékyyH.
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TEHON RAJOITUS

Kun laite liitetdan ensimmaista kertaa kodin
sahkoverkkoon, asentajan tulee asettaa
keittoalueiden teho kotitalouden
sahkolaitteiston todellisen kapasiteetin
perusteella. Tama toimenpide tulee suorittaa
loppuun noin 2 minuutin kuluessa.

Jostama eiole tarpeen, on mahdollista laittaa

keittotaso suoraan paalle kohdasta @tai
vaihtoehtoisesti noudattaa alla kerrottua
menetelmaa valikkoon siirtymiseksi.

o Liita keittotaso kodin sahkoverkkoon (tama
toimenpide tulee tehda aina kun valikkoon
siirrytaan).

. Paina@.

e Painajapida painettunavasemmalla
ylhaalla olevan keittoalueen numeronayttoa
jasymbolia IEI muutaman sekunnin ajan.

e Lil utasormea oikealtavasemmalle
liukunappaimistolla, jossa nakyy animaatio.

Tee nain, kunnes naytossa nakyy:

°g © 88 ao»
00108000000000308003080000800 P
© o8 ® ~ * \ oA

, ©88 2Bt a@s » °8*

-+ & & g

OHJAUSPANEELI

Painanumeronayttoa U tai dselataksesi
valikkoa, kunnes oikeanpuoleisissa
numeronaytdissa nakyvat °5* ja “6*.

"o

Paina”+" tai "-" valitaksesi oikean arvon, joka
nakyy ylla olevissa numeronaytodissa.

Katso seuraavaa taulukkoa asetuksia varten:

KW Huomiot

7,4 Alunvakioasetus

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Kun oikea arvo on annettu, vahvista painamalla
japitamalla painettuina nappainta @
Jos tahdot poistua tallentamatta muutoksia,

painanappainta b

i1}

al

Lid

Paalla/pois paaltad -nappain

Keittoalue

Rasvasuodattimen nollausndppain

Hiilisuodattimen nollausnappain

Imulaitteen kytkinalue

Ajastimen symboli

Ajastimen alue

Recall-toiminnon nappain

Ajastimen hallinnointindppaimet

Booster-toiminnon ndppain

Sulatustoiminnon nappain

NEEEIEIRIEIGIENISIERY - o)

Sulatustoiminnon symboli

iy
W

Taukotoiminnon nappain

Iy

Lukitustoiminnon nappéin

sy
a

Liukundppaimisto




16 Dry-toiminto
17  Huoltondppain
A Automaattisen toiminnon ndppain

Kun kattila asetetaan yhdelle neljasta koskettamalla vastaavaa symbolia.
keittoalueesta, keittotaso tunnistaa sen Keittoalueet voidaan aktivoida painamalla
lasnaolon valittomastija valaisee vastaavan [}
numeron&yton aktivointia varten. vastaavaa numeronayttoa & .
Joskeittotasolla ei ole kattiloita tai muita Numeronéyttd syttyy voimakkaammin
esineits, numeroniytot eivat nay. toimenpiteen vahvistamiseksi.

Valittavissa olevat toiminnot ovat nakyvissa

ohjauspaneelissa. Valitse toiminnot Laitteen kaynnistaminen:

Pida virtapainiketta painettuna tason kaynnistamiseksi ja toimintojen kytkemiseksi paalle.
Nyt taso on paalld, mutta kaikkien keittoalueiden ja liesituulettimen teho on nolla. Taso sammuu
automaattisesti kun se on kayttamatta 10 sekuntia.
Varoitus: Turvallisuussyista taso voidaan aina sammuttaa virtapainikkeesta.

J ®R Y
Kun taso on paalls, keittoalueiden 4 numeronayttod nayttavat &, imurin numerondytésss & &l £ ja

merkkivalot \ ja IEI syttyvat.

VAROITUS! Imupaneelivoidaan avata 2 - kuntasoon paélla, voidaan valitaimurin
kahdella eritavalla: kytkinalue jaantaaarvo.
1- asetakattila mille tahansa keittoalueelle ja Voit sulkeaimupaneelin milloin tahansa

valitse keittoarvo, imupaneeliavautuu (valitse
haluttu imurin nopeus manuaalisesti),

KEITTOTASON TOIMINNOT

valitsemalla néppéimen@.

°g* o 88 “o ,» ©88 8l @« » °8*

OnrrnnnnpnnEREEREIRRERRIRIIINL P OrrnnnnnnnnnnEREIRRIRRRRRRRNL P

®®8m§—+ Anf -+ %= 9 GB-L

Tama toiminto esta4 laitteiston kdyton vahingossa.

Paalle kytkemiseksi: laita taso paalle, pida painettuna ndppainta ﬁja aanimerkin
jalkeen paina ja pida painettuna myos kahta vasemmanpuoleista numeronayttoa

]
noin 3 sekunnin ajan, kunnes kaikissa numeronaytdissa nakyy L .
Kuvaillut toimenpiteet tulee suorittaa loppuun 10 sekunnin kuluessa.

Nappaimiston lukitus
Pois paalta kytkemiseksi: laita taso paalle, pida painettuna nappainta ﬁja
aanimerkin jalkeen paina ja pida painettuna myds kahta vasemmanpuoleista
numerondyttda noin 3 sekunnin ajan, kunnes kaikki numeronaytot, jotka osoittavat

]
L, sammuvat.
Kuvaillut toimenpiteet tulee suorittaa loppuun 10 sekunnin kuluessa.

26



Boost-tehotoiminto

Jokainen keittoalue voidaan asettaa maksimitehotasolle enintadn 5 minuutin
ajaksi.

Paalle kytkeminen: valitse yksi 4:sta keittoalueesta ja valitse “Boost”-arvo

».

Vastaava numeronadytto nayttaa P

painamalla nappainta "

Pois paalta kytkeminen: valitse yksi muista mahdollisista arvoista
liukunappaimistosta tai paina nappainta ” >>
paalta kytkennan.

“, jolloin piippaus vahvistaa pois

Keittoalueiden ajastin

Ajastimen avulla voidaan sammuttaa tietty keittoalue asetetun ajan kuluttua.
Keittoalueet voidaan ohjelmoida erikseen, silld jokaisella on oma ajastimensa.

Paalle kytkeminen: valitse aktiivinen keittoalue painamalla numeronayttda, paina
vastaavaa symbolia @ ja aseta ndppaimista “+” ja “-" haluamasi aika
lahtolaskennalle.

Ala koske mitaan 5 sekuntiin asetetun ajan vahvistamiseksi.

Pois paalta kytkeminen: odota, ettd lahtdlaskenta loppuu tai nollaa ajastimen arvot

(paina symbolia @ ja sitten "-”, kunnes tuloksena on O).

Taukotoiminto

Téasté toiminnosta voit keskeyttda/kaynnistad uudelleen minka tahansa
keittotasolla paalla olevan toiminnon. Jos taukotoimintoa ei oteta pois paalta 10
minuutin kuluessa, keittotaso sammuu automaattisesti.

11
Tauon aikana kaikki numeronaytét osoittavat ! I ilmoittaakseen, etta:
- Energia ei tuoteta millaan keittoalueella.

- Kaikki toiminnot ovat poissa paalta.

Pois paalta kytkeminen: kun keittotaso on toiminnassa, paina ndppainta ”
Piippaus&ani kuuluu toimenpiteen vahvistamiseksi.

Pois paalta kytkeminen: paina nappainta ” jalit uta sormea vasemmalta oikealle
liukundppaimistolla, jossa ndkyy animaatio.

Muistitoiminto

Tata toimintoa kaytetdan keittotason toiminnan asetusten esiin tuomiseksi, jos on

tapahtunut tahaton pysaytys kayttamalla ndppainta b

Kaynnista taso ja paina nappainta D palauttaaksesi ennen sammutusta
aktiivisina olleet toiminnot.

Kun keittotaso sammuu, jos sité ei kdynnisteta uudelleen 5 sekunnin kuluessa,
ennen sammutusta aktiivisina olleiden toimintojen asetukset menetetaan.
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Tata toimintoa kaytetaan kattilan lammittamiseksi enimmaisteholla ennen kuin
jatketaan kypsennysta valitulla tasolla. Ajanjakso, jonka verran keittoaluetta

pidetdan enimmaisteholla, riippuu lopullisesta asetetusta kypsennystasosta. Katso

taulukkoa:

Tehotaso Ajastin (sekunnit)

0 Ei saatavilla

1 40

2 72

3 120

4 176

5 256

6 432
Lammitystoiminto 7 120

8 192

9 Ei saatavilla

Boost Ei saatavilla

Valitse keittoalue ja paina ja pida painettuna 3 sekunnin ajan liukundppaimistosta
valittua arvoa (0-8). Keittotasolla on maksimitehopiikki, jonka kesto vaihtelee
aiemmin astetun keittotehon perusteella. Taman jalkeen se palaa aluksi

asetettuun arvoon. Vastaavassa numeronaytossa nakyy

myohemmin vain 1,

ja asetettu arvo,

Pois paalta kytkeminen: valitse vastaava numeronaytto, joka nayttaa 'q jatuo
liukundppaimiston arvo nollille.

Yhdistelm;itila ("silta"-

Tasta toiminnosta voidaan yhdistaa 2 keittoaluetta niiden kayttamiseksi ja
hallinnoimiseksi yhtena laajempana alueena. Tama mahdollistaa
leveampipohjaisten kattiloiden kayton.
Télle toiminnolle valittavissa olevat keittoalueet ovat sekd vasemmalla
(keskenaan) ettd oikealla olevat alueet (keskenaan).

Aktivoiminen: paina samanaikaisesti molempia aktiivisia keittotasoja, kunnes

tila)

n
numeronaytdssa nakyy ! 1.
Asettaaksesi yhdistelmatilassa kaytettavissa olevan alueen tehon kayta

liukundppaimistoa.

Pois paalta kytkeminen: paina samanaikaisesti nappaimia, joita kaytettiin
toiminnon aktivointiin, kunnes kuuluu kaksi piippausta.

Tarkeaa! Keittotaso tunnistaa automaattisesti sellaisen suuren kattilan lasnaolon,
joka vie kaksi keittoaluetta, mutta se hallinnoi alueita itsenaisesti, ellei “silta”-
toiminto ole aktivoituna.

Lampimana pidon toi-

Talla toiminnolla kypsennetyt ruoat pidetaan lampimina.

Aktivointi: valitse yksi aktiivinen keittoalue ja valitse ILI (piippausaani kuuluu

minto

toimenpiteen vahvistamiseksi).

§

Pois paalta kytkenta: valitse keittoalue ja valitse sitten L. Pois p44lt3 kytkents
vahvistetaan kahdella piippauksella.

KYPSENNYSTAULUKKO

Tehotaso Kypsennystapa

Kaytto

Automaattinen sammutus
(tunnit)

Sulattaminen, kevyt

1 5 N Voi, suklaa, liivate, kastikkeet 10h
ammittaminen
Sulattaminen, kevyt . . )

2 IAmmittiminen Voi, suklaa, liivate, kastikkeet 5h

3 IK_uumlelnna sopivaan Riisi 5h
ampatilaan

a Hyvin pitka kypsennys, Vihannekset, perunat, 4n

sakeutus, hauduttaminen

kastikkeet, hedelmat, kala
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5 Hyvin pitka kypsennys, Vihannekset, perunat,

sakeutus, hauduttaminen kastikkeet, hedelmat, kala sh
Hyvin pitka kypsennys, . )
6 hauduttaminen Pasta, keitot, haudutettu liha 2h
) ) Rostiperunat, omeletit, leivitetyt
7 Kevyt paistaminen ja paistetut ruoat, makkara 2h
8 Paisto, uppopaisto Liha, ranskalaiset perunat 2h
9 N_opefa palstamlnen korkeassa Pihvit 1h
lampatilassa
P Nopea lammitys Veden keittdminen Ei saatavilla.

KAYTTAJAVALIKON MUOKKAUS

Kayttaja voi suorittaa joitakin tuotteen saatotoimintoja. Noudata alla olevaa menettelya paastaksesi

valikkoon, toimenpiteet on suoritettava kahden minuutin kuluessa.

- Paina ®

- Paina ja pida painettuna vasemmalla alhaalla nakyvaa numeronayttda ja symbolia IEI
- Liu‘uta sormea vasemmalta oikealle liukunéppaimistélla, jossa nakyy animaatio.

Tee néin, kunnes naytdssa nakyy:
°5+ o 88 & » s ©

Q0000000000000000000000000000 P

o 8" > F

N N8 =

Paina numeronayttoa U tai dvalitaksesi haluamasi parametrin.
Paina nappaimia “ - “ tai “ + ” valitaksesi haluamasi arvon.
Katso seuraavaa taulukkoa asetuksia varten:

Ajastimen
numero- Lo . I
niyton ar- Kuvaus Liesituulettimen numeronaytoén arvo
vo
o . 0 - Asni paalla.
Ul Nappainten danenvoimakkuus 1 A4ni pois palts (oletus).
0 - Asnimerkki pois paalta.
u2 Ajastimen laht6laskennan paattymisen hallintavalikko l;kﬁanrtw;;nerkkl toiminnassa 30
2 - Adnimerkki paslla 2 minuuttia.
. 0 - Pois paalta.
U3 Dry-toiminto 1- PaallA (oletus).
Hiilisuodatin 0 - Pois paalta (oletus)
u4 VAROITUS! Aktivoitava suodattavan tuotteen - Pééll'a'p '
tapauksessa. '
U5  Kattilan tunnistustoiminto 0 - Pois palta.

1- Paalla (oletus).

- Kun oikea parametri ja arvo on annettu, vahvista koskettamalla kohtaa (D ja pitdmalla sitd painettuna noin 2 sekun-

nin ajan.

—__Jos tahdot poistua tallentamatta muutoksia, pidé nappainta b painettuna noin 2 sekuntia.
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IMULAITTEEN TOIMINNOT

°g+ © 88 W o» . ®e 88 ?8 i®w  » Ogw

OnrrrnnnnnEreRRERERIInRERNIIIL P orrrnrrrnnnn e P
T NnoA - + % & L
(0] 98 08
Paina tehopalkkia ja veda sitd sormella, kunnes nakyy “b”, TEHONOPEUDEN 1 asettamiseksi. Tama
"b" asetus on ajastettu 10 minuutiksi. Kun tdma aika on kulunut, jarjestelma palaa automaattisesti
aikaisemmin asetettuun nopeuteen. Se poistuu kaytosta, kun valitaan muu nopeus.
Paina tehopalkkia ja veda siind sormea, kunnes nakyy “P”, TEHONOPEUDEN 2 asettamiseksi.
upn Tama asetus on ajastettu 4:30 minuutiksi. Kun tdma aika on kulunut, jérjestelma palaa

automaattisesti aikaisemmin asetettuun nopeuteen. Se poistuu kdytosta, kun valitaan muu
nopeus.

Automaattinen symboli

A

Automaattisen toiminnon kytkenta paalle/pois: paina symbolia O
Tama toiminto aktivoituu vain kun keittoalue on yhtésuuri tai suurempi kuin 6.

Dry-toiminto

Aina kun taso sammuu yhden tai useamman keittoalueen kayton jalkeen, imurin moottori toimii 10
minuutin ajan ensimmaisella nopeustasolla. Dry-toiminnon kayton aikana kaikki nappaimet ovat
poissa kaytosta, poikkeuksena nappain janappain 0", joka liittyy imurin tasoon.

tasondppain arvosta “1” arvoon “0” liukusaatimesta tai odotettava, ettd 10 minuuttia kuluvat.

VAROITUS! Imupaneeli pysyy auki toiminnon loppuun asti. Imupaneelin sulkemiseksi ennen

toiminnon pois paalta kytkemisté aseta "Dry”-toiminnon arvoksi O tai paina ndppainta ®

Hiilisuodattimen ja rasvasuodattimen “Huolto”-nappain
Tasta nappaimesta voidaan avata imupaneeli suodatinten huoltoa varten.

"Huolto”-nappaimen aktivoimiseksi: paina nappainta (Dja paina ja pida sitten painettuna

muutaman sekunnin ajan ndppainta (kaikki numeronaytot luovat animaation:

> |

Piippausaani kuuluu toimenpiteen vahvistamiseksi.

"Huolto”-nappaimen pois paalta ottamiseksi: paina ja pida painettuna muutaman sekunnin ajan

£‘w
nappainta \\ (kaikki numerongytot luovat animaation; ———
Kaksi piippausaanta kuuluu toimenpiteen vahvistamiseksi.

Kun suodatinten merkinanto on nollattu, niihin padsemiseksi ja niiden huoltoa varten paina

nappainta (Dja paina ja pida sitten painettuna muutaman sekunnin ajan nappainta \
Paneeli avautuu ja suodattimiin paastaan.

Rasvasuodattimen huoltosymboli

)

Rasvasuodattimen puhdistustarpeen nayttda palava merkkivalo ” —" 1dhelld numeronayttoa

@ P&
&0
Hiilisuodattimen huoltosymboli
!
Hiilisuodattimen puhdistustarpeen nayttaa palava merkkivalo “—", joka on lahella

@
numerongyttod & &
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Suodatinten nollaus ja uudelleenaktivointi
Kun hiilisuodatin on toiminut 200 tuntia ja rasvasuodatin on toiminut 100 tuntia, vastaavat
kuvakkeet syttyvat, mika tarkoittaa, ettd suodatin tulee huoltaa.

Lt

osoittaa, ettd nollaus on suoritettu.

- Kun rasvasuodattimen huolto on suoritettu, paina ja pida painettuna symbolia

Kun suodattimen huolto on tehty tason ollessa sammuksissa, toimi seuraavasti:

e

. Adnimerkki

eo's
- Kun hiilisuodattimen huolto on suoritettu, paina ja pidé painettuna symbolia 2 Asnimerkki osoit-

taa, ettd nollaus on suoritettu.

VAROITUS! Jos imupaneeli lukittuu poikkeavasti, "Huoltonappain”-merkkivalo \ vilkkuu ja

ROE @O
numeronaytdssa nakyy & &0 £ ja KL &

Imupaneelin vapauttamiseksi ja sen normaalin toiminnan palauttamiseksi paina nappainta \

Josolet ostanut suodattavan tuotteen, on
aktivoitava hiilisuodattimen hallinnointi

(aktivointia varten tutustu kappaleeseen
"Kayttajavalikon mukautus”).

IKKUNAKOSKETUKSEN TOIMINTO

Josoletostanutimevan tuotteenjaliittanyt sen
“Ikkunakosketukseen”jatama animaatio
nakyy, imuria ei voida hallinnoida:

Ikkuna on avattavaimurin numeronayton
nakemiseksija kayton mahdollistamiseksi.

TEHON HALLINNAN TOIMINTO

Tassatuotteessa on elektronisesti ohjattu
tehonhallintatoiminto.

Tama toiminto hallinnoi 3700 W:n
enimmaistehon antoa
yhdistelmakeittoalueiden (vasen puolija oikea
puoli) valilla optimoimalla tehon jakautumisen
jaestaen jarjestelman ylikuormitustilanteet.

Toiminto jakaa kaytossa olevan maksimitehon
yhdistelmatavassa kaytettyjen keittoalueiden
valille.Ks. kuva. Toiminto vahentaa toisen
kaynnissa olevan keittotason tehoa
yhdistelmatavassa, jos tarpeen (ensimmaiselle
ohjaukselle annetaan korkein prioriteetti).

[ o

Esimerkki:

Joskeittoalueelle 1valitaan lisatehotaso
(boost) (P), keittoalue 2 ei voi samanaikaisesti
ylittda tehotasoa 9, ja sitéd rajoitetaan
automaattisesti.
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KATTILOIDEN KAYTON OPAS

Mita kattiloita voi kayttaa

Kayta ainoastaan kattiloita, joiden pohjaon
rautamagneettinenja soveltuu
induktiokeittotasoilla kaytettavaksi:

e valurauta

e emaloituteras

e hiiliteras

e ruostumaton teras (osittainenkin)

e alumiini, jossa on rautamagneettipinnoite
tai pohja, jossarautamagneettilevy

Kattilan soveltuvuuden maarittamiseksi
=

tarkista, ettd siind on symboli 20 (yleensi
painettuna pohjassa). Voit myds laittaa
magneetin kattilan pohjan lahelle. Jos se
tarttuu, kattilaa voidaan kayttaa
induktiokeittotasolla.

Optimaalisen tehokkuuden takaamiseksikayta
ainakattiloita, joiden pohja on tasainen, jolloin
|ampo jakautuu tasaisesti. Pohja, joka eiole
taysintasainen, voivaikuttaa tehonjalammon
siirtymiseen.

Kattiloiden kaytto

Kattilan/paistinpannun vahimmaishalkaisija eri
keittoalueille. Jotta voidaan taata, etta
keittotaso toimii oikeaoppisesti, kattilan tulee
peittaa yksitai useampiviitekohta, joka on
merkitty keittotason pintaan, jasen
vahimmaishalkaisijan tulee olla sopiva.

Kayta aina keittoaluetta, joka vastaa parhaiten
kattilan pohjan halkaisijaa.

Keittoalueet Kattilan pohjan halkaisija

@ min. (suosi- @ maks. (suosi-

teltu) teltu)
Vasen/oikea yh-
dessa 190 mm 230 mm
Vasen/oikea yk-
sittain 110 mm 210 mm

Tyhjat tai ohutpohjaiset kattilat/
paistinpannut

Ala kayta tyhjia tai ohutpohjaisia kattiloita/
paistinpannuja keittotasolla, silla muuten
lampdtilaa ei voida hallinnoida tai keittoaluetta
ei voida sammuttaa automaattisestiliian
korkean lampdtilan tapauksessa: tallain
vaarana on kattilan tai keittotason pinnan
vaurioituminen. Jos ndin kay, ala kosketa
mitaan ja odota, etta kaikki osat jaahtyvat. Jos
nakyviin tulee virheviesti, tutustu osioon
“Vianmaaritys”.

Keittotason normaalit toiminnan danet
Induktioteknologia perustuu
sahkdmagneettisten kenttien syntymiseen.
Nama sahkdmagneettiset kentat tuottavat
lampoa suoraan kattilan pohjaan. Kattilat ja
pannut voivat tuottaa erilaisia aania tai
varahtelya niiden valmistustavasta riippuen.

Tallaiset aanet kuvataan alla:

Kevyt hurina (kuten muuntajalla)

Tama aani kuuluu, kun kypsennetaan suurella
lammoall3, ja se syntyy keittotasosta kattiloihin
siirretyn energian maaran perusteella. Aani
lakkaa taivahenee kun lammon tasoa
alennetaan.

Kevytsihina
Tama aani kuuluu, kun keittoastiaontyhja, ja
lakkaa, kun astiaan lisataan vetta tairuokaa.

Ratina

Tama aani kuuluu, kun kaytetaan kattiloita,
joissaon monta materiaalikerrosta paallekkain
jasejohtuu pintojen varahtelysta eri
materiaalien kohdatessa. Aani tulee kattiloista
javoivaihdella elintarvikkeiden maaranja
tyypin mukaan.

Voimakas sihina

Tama aani kuuluu, kun kaytetaan kattiloita,
joissaon monta materiaalikerrosta paallekkain,
jalisdksi, kun niita kaytetaan taydella
voimakkuudella jamyds kahdella
keittoalueella. Adnilakkaa tai vahenee kun
[ammon tasoa alennetaan

Puhaltimen danet

Elektronisen jarjestelman oikeaoppista
toimintaavarten keittotason lampdtilaa tulee
s&ataa. Tata varten keittotasossa on
jaahdytyspuhallin, joka aktivoidaan
elektronisenjarjestelman lampadtilan
alentamiseksi ja saatelemiseksi. Voikayda niin,
ettd puhallin jatkaa toimintaansakun laite on
sammutettu, jos keittotason lampotilan
havaitaan viela olevan lilan korkea. TallGin

naytossa nakyy H

Rytmikkaat, kellon viisareiden aanta
muistuttavat aanet

Tama aani kuulu ainoastaan, kun kaytossa on
vahintdan kolme keittoaluetta, ja se haviaa tai
katoaa, kunjokin alueista sammutetaan.
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Kuvatut 8anet ovatinduktioteknologian
normaali ominaisuus eika niitéd voida pitaa

vikoina.
VIANMAARITYS
Vikakoodi Kuvaus Mahdollinen syy Ratkaisu

Keittotaso sammuu
H automaattisesti 10
sekunnin kuluttua.

Nappainten jatkuva aktivointi on
havaittu.

Ohjauspaneelissa on vetta tai
kattila.

Poista vesi tai kattila
lasikeramiikkapinnalta ja
ohjauspaneelilta.

F+L Automaattisen

imupaneelin lukitus.

On esineita, jotka estavat paneelin
sulkeutumisen tai imupaneeli on
lukkiutunut poikkeavasti.

Imupaneelin vapauttamiseksi ja
sen normaalin toiminnan
palauttamiseksi paina nappainta

A\

FE/Ft/Fc

Keittotaso sammuu.

Elektronisten osien sisdinen
lampatila on liian korkea.

Anna keittotason jaghtya.
Tarkista, onko keittotasossa
riittava tuuletus.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
huoltopalveluun ja anna naytolla
nakyva vikakoodi.

Vastaava keittoalue

E3
sammuu.

Kattila tyhja tai ei-sopiva.

Kéyta sopivaa kattilaa.

Ala lammita tyhjia kattiloita.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
huoltopalveluun ja anna naytolla
nakyva vikakoodi.

Vastaava keittoalue

EH
sammuu.

Anna keittotason jaahtya.
Tarkista, onko keittotasossa
riittéva tuuletus.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
huoltopalveluun ja anna naytolla
nakyva vikakoodi.

m
(2]

Keittoalue ei syty.

Heti kun verkkovirta
normalisoituu, virhe haviaa.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
huoltopalveluun ja anna naytolla
nakyva vikakoodi.

mMaAa=- 'I'I-n
Agsoino
\m_n_._no\
mOBIOonT
(D\\\\O\O
mmmA 80
=
Sz\h\O\
:

Irrota keittotaso sahkoverkosta.
Odota muutama sekunti ja kytke
keittotaso sitten uudelleen
sahkoverkkoon.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
huoltopalveluun ja anna naytolle
ilmestyva virhekoodi.

HUOLTO - KORJAUS JA
VAATIMUSTENMUKAISUUS

e Varmista, ettd sshkokomponenttien huollon
tekee vain valmistaja tai huoltopalvelu.

e Varmista, etta vahingoittuneet johdot
vaihtaa vain valmistaja tai huoltopalvelu.

mukaisesti

Kun otat yhteytta huoltopalveluun, anna

seuraavattiedot:

o Vikatyyppi

o Laitteen malli(Tuote/koodi)
e Sarjanumero(S.N.)

Nama tiedot ovat arvokilvessa. Arvokilpion
laitteen pohjassa.

Tuotetiedot asetuksennro 66/2014

Viitestandardit:
EN/IEC 60350-2

EN/IEC 50564
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Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja tuotu
markkinoille ETY-direktiivien mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen tunnistus

Tyyppi: 4300

Malli: FMY 8362 DA HI

FMY 8362DARHI

Tutustu tuotteen pohjassaolevaan
tunnistekilpeen.

Valmistaja parantaatuotteita jatkuvasti. Nain
ollen nadiden kayttoohjeiden teksti ja kuvat
voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
Tarkempiateknisia lisatietoja on saatavilla
sivustolla: www.franke.com

MALLI FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA R HI

Maksimiteho yhteensa
(taso + liesituuletin)

Maksimiteho yhteensa
(taso + liesituuletin) 4,72 Kw

Maksimiteho yhteensa

7,62 Kw (perusasetus)

(taso + liesituuletin) 3,72 Kw
Maksimiteho yhteensa
(taso + liesituuletin) 3,02 Kw
Parametri Arvo

220-240V, 50 Hz; 220

Syottojannite/taajuus V., 60 Hz 25N~ 380-415V,

Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Laitteen paino 21kg
Keittoalueiden maara 4
Lammonlahde induktio
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3MICT

IHOOPMAUIA MPO BE3MEKY ..o TABITNUA TMPUTOTYBAHHS ..o 45
BUKOPUCTAHHS ..o MEPCOHANI3ALI MEHIO KOPUCTYBAYA ... 45
OUYNLLEHHA TA OOTTIAL, oo OYHKUII BUHTIKKM ooevririevrereeeessssniinsenneess 46
BUMOT O MEBJIIB ...covvvvririsiisiissiiins OYHKUIA KOHTAKTY 3 BIKHOM ..., 47
ENEKTPUYHE NIOKIMOYEHHSA oo OYHKUIA YIMPABIIHHA MOTYXHICTIO ... 48

EKOJTOMTYHI ACMEKTU
OMC TOBAPY
OBMEXEHHS MOTYXHOCTI
MAHESb YMPABNIHHS
®YHKLUIT BAPUTbHOT MOBEPXHI

KEPIBHMLTBO 3 BUKOPUCTAHHA NMOCYOY 48
YCYHEHHS HECMPABHOCTEN
OBC/TYTOBYBAHHS - PEMOHT TA BIAMO-
BIAHICTb
TEXHIMHI OAHI

IHOOPMALIA MNPO BE3IMNEKY

e [lng BaLloi 6e3nekun i NpaBUIbHOI
po6oTU MPUNAZY YBOAXHO
MPOoYNTANTE Lie KepiBHULTBO Nepes
YCTOHOBKOIO | eKCMyaTaLi€0. 30BXAM
36epiranTe ui iHCTPYKLii nopsaa 3
MPWIOAOM, HOBITb B PA3i MPOLOXY
060 nepenavi TpeTiM 0COBAM.
KopwucTyBayi MAOTb YBOXHO
O3HOMOMUTUCD i3 MOPSAKOM
eKCMNAyaTaALii MPUCTPO TA TEXHIKOKO
6e3neku Mif Yac KOPUCTYBAHHS HUM.
MigknoyeHHsa kabeniB Mae
3LIMCHIOBATM KBANIDIKOBAHUM TEXHIK.
Bnpo6HKK He Hece BifnoBifANbHOCTI
30 6yab-5Ki 36UTKM, LLLO BUHWUKIN B
pe3ynbTaTi HEMPABUABHOI YCTOHOBKM
060 BUKOPUCTOHHS.

MepekoHaNTEeCs, LLLO XMBIIEHHS
MepeXi BiNMOBiAAE TOMY, LLLO BKO3OHO
HO TO6AMYL BCepeanHi MPOAYKTY.
3ACTEPEXEHHS: Mepen
BCTOHOBIEHHAM NPUNAAY 3HIMITb
30XWCHY MAIBKY (KLLO BOHA €).

He TopkanTech Nnpunasy MoOKprMm
pykamMu a0 YacTUHAMMK TiNa.
Mpunog B XXOAHOMY PA3i HE MOBUHEH
nepebyBOTY Nif BMIMBOM
ATMOChEPHUX SIBULLL (AOLLL, COHLLE).
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e 36epiramTe ynakoBKy B MiCLSIX,
HEeLOCTYMHUX ANs AITEN TO LOMOLLHIX
TBAPUH.

He BukopucToBYyNTE OfONTEPMH,
rnepexigHuKn abo MogoBXyBAYi Af1s
MigKIOYEeHHS MPUCTPOIO.

He cTaBaTe HO MPUNOA, OCKINbKN TOK
MOro MOXHO MOLLKOAUTH.

LIMM NprCTpOEM MOXYTb
KOPUCTYBOTNCS LiTV BIKOM Bifi 8 pOKIB i
0Ccobu1 3 06MEXEHUMU PiISUUYHUMMU,
CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMM
3Li6HOCTAMM 060 3 6PAKOM JOCBIAY TA
3HOHb, IKLLLO BOHW NepebyBatoThb Mig,
HOrNa40M a60 MPOIHCTPYKTOBAHI
LWo80 6e3MneyYyHoro BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta Po3yMitoTb MOB'A30HiI 3
LM PU3KKM.

Ller npunag He NpUsHAYeHnn gs
BMKOPUCTAHHSA 0CO60MU (BKITOYOOUN
LiTen) 3 06MexXeHNMU GisnYHUMN,
CEHCOPHMUMU YN PO3YMOBUMM
34i6HOCTAMMK, 60 3 6PAKOM [OCBIAY
TA 3HOHb, SIKLLLO BOHW He NepebyBaloTb
ni4 HArns4oM a6o He OTPUMANKU
IHCTPYKLUIT OO BUKOPUCTOHHS
npwunagy oco601o, BiAMOBIAAIbHOK 30
ix 6e3sneky.

HarnaponTte 30 gitbMu, W06
MepeKOHATUCS, LLLO BOHW He MPatoTbCs
MPUCTPOEM.



YMLLEHHSA TO TEXHIUHE OBCNYrOBYBAHHS
He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU 6e3
Harnagy.

MigKnoviTb BUNKY [0 PO3ETKM, LLLO
BiAMNOBIAAE YNHHMM HOPMOM, TA'Y
OOCTYMHOMY MOJSTIOXEHHI.

3acobu ans BigkNtoYeHHs MOBUHHI 6yTH
BO6YA,OBAHI B CTALIOHOPHY MPOBOAKY
3riAHO 3 Jil0YMMU HOPMAMU.

AKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLUKOAXEHO,
MOro MA€ 30MiHUTU BUPOBHMK, NOro
AreHT 306CyroByBAHHS 60 ocoba 3
aHanorivyHoto kBanidikaLieto, LWob
YHUKHYTU He6e3neku.

Onsinpunogis knacy | nepekoHanTecs,
Lo MOBYTOBE eNleKTPUYHE AXepeno
HONEXHUM YMHOM 303eMIEHO.

He B1KOpPUCTOBYWTE BIAKPUTUI BOTOHb
(HeBe3neka rnoxexi).

3ACTEPEXEHHS4: Ao He
BUKOPUCTOBYBATW MBUHTU 060
KPinneHHs Bif4NOBIAHO A0 LINX
IHCTPYKLUIN, Lie MOXe Mpn3BeCcTn 4,0
YROXXEHHS €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

o [IndaKpinneHHs npunagy

BMKOPWCTOBYMTE NMLLIE BifNOBIAHI
FBUHTM T APIiGHI geTani.

o [lepekoHaMTecs, WO Npunag

BCTOHOB/IEHO TAKMM YMHOM, LLO6 MOro
MOXHQ 6Y10 BIgKTIOUNTUY B AXepena
XUMBMEHHS, 3 BiACTAHHIO PO3MUKAHHS
KOHTOKTIB (3 MM), ika 3a6e3reuye
MOBHE BiAK/TIOYEHHS 30 YMOB
nepeHanpyruv kateropiilll.

MigKoYiITh BUTSXKY 4O AMMOXOoAY 3a
OOMOMOroo TPY6U 3 MiHIMONTbHUM
niomeTpom 120 mm. LLnsx pumoxopy
MOBUHEH BYTU AKOMOIa KOPOTLLNM.
LLlo cTocy€eTbCA TEXHIYHWX 3AXOAIB TA
30X0AiB 6e3mneku, aKnx Tpeba BXUTU
L0J151 BUBOLY AVMMOBWX rO3iB, BOXK/IMBO
CYBOPO AOTPUMYBOTUCH HOPM,
BCTAHOBJ/IEHMX MiCLLEBOIO BNIOAOIO.
AKLLO e Mpunag BUKOPUCTOBYETHCSA
OOHOYOCHO 3 NPUACLOMU, WO
MPALIOTb HA ra3i 60 iHWOMY NAnMBI
(He cTocyeTbCs MpPUNARIB, SKi BUBOASTH

MOBITPSA NULLE B MPUMILLEHHS), KIMHOTO
MOE BYTU HONEXHVM YUNHOM
MPOBITPIOBAHQA, W06 30M06irTm
3BOPOTHOMY MOTOKY BUX/TOMHMX FO3iB.
OuuLomnTe Npunag isamidonTte
diNbTPK Yepes 3a03HAYEHUI Nepios
yacy (Hebesneka noxexi). AMB. po3gin
Lornsa Ta OYMLLEHHS.

Heo6xigHO LOTPUMYBATUCS HOPM, LLLO
CTOCYIOTbCS BUMYCKY MOBITPS.

MoBITPSA HE MOXHA BUBOANTU B
ANMOXifl, SKUN BUKOPWCTOBYETLCS NS
BiABEeOEeHHS OMMY Bifl ra30BUX a60
IHLIMX MPUIOAIB, LLO NPALIOOTb Ha
NManmBi (He CTOCYETbCS MPUNALIB, AKi
BWMYCKOIOTb MOBITPSA NLLE B
MPUMILLEHHS).

Konw npunap ons npuroTyBAHHS iXi T
MPWNOAMK, LLO XMBNATLCS Bif, eHeprii,
BiAMIHHOI Bify €NeKTPUKN, MPALOTb
OJHOYOCHO, Bifi' €EMHUM TUCK Y
MPVIMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesuwyBatn 4 Ma (4 x10-5 6ap),
w06 30M06irTM BCMOKTYBOHHIO VMY B
MPVMILLEHHS MPUITOAO0M AN1s
MPUrOTYBAHHS iXi.

KYXOHHI BUTSIXXKW TO iHLLI CUCTEMMN
BiABeEeHHS A1MMY MOXYTb HEFATUBHO
BMINHYTU HO 6e3MneyYHy po6oTy
ra30BUX 060 iHLUMX NPUNAIB, WO
MPALIOI0TE HO NONKBI (B TOMY Unchi B
IHLUMX MPUMILLLEHHSIX) Yepe3
3BOPOTHWM MOTIK ra3iB, WO
YTBOPRIOOTbCS NPW 3ropsiHHI. Lii rasu
MOXYTb BUKIIMKOTU OTPYEHHS OKCULOM
Byrneuto (YaaHmM rasom). Micns
BCTOHOBJIEHHS BUTSXKN 060 Mpunagy
47151 BCMOKTYBOHHS paxiBeLb MOBUHEH
nepeBipnTV POBOTY FO30BUX MPUIOAIB,
06 NepekoHATUCS Y BiCYTHOCTI
3BOPOTHOrO MOTOKY AMMOBWX ra3iB.
IHAYKUINHI cMCTEMU LIMX BAPUABHUX
MOBEPXOHb BiAMOBIAAIOTb BUMOIraM
CTOHOAPTIB €eNeKTPOMArHiTHOI
CYMICHOCTI TQ ANPEKTMBU LLLOAO
€NeKTPOMATHITHNX HOBOHTOXEHD i HE
MOBMHHI CTBOPIOBATW NepeLLKOA A5
iHLLINX eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB. Jlloan 3



KAPAIOCTUMYNATOPAMM A60 iHLLINMK
€NeKTPOHHUMU IMAIOHTATAMM
MOBUHHI NepPEeBIPUTU Y CBOIO NiKAPS
060 BUPOBHMKA IMMAIAHTATIB, UM iX
NPUCTPOI LOCTATHBLO CTINKI 8O
nepeLukos,.

Mepefd BUKOHOHHSAM eNeKTPUYHOro
NiAKIIOYEHHS MPOYNTANTE PO3LiN
ENEKTPUYHE NIOKITIOYEHHS.

Mif YaC BUKOPUCTOHHS GRUTIOPHML 30

Helo NOTPIGHO MOCTIMHO HATNAAATN:
nMeperpiTa onis MoXe 3aropiTUCS.

He cTaBTe KOCTPYNi T CKOBOPIAKM HO
KA, OCKiNIbKN CUNIKOHOBI 3'€4HOHHS
MOXYTb 6yTW MOLLKOAXKEHI.

Mig Yac BUKOPUCTOHHA MPUAaL i
MOro eKCrnyaTaLinHi eneMeHTn
HarpiBolOTbCA. byabTe foyxe
obepexHiiHe TopkanTecs
HOrpPiBONbHUX enemMeHTiB. [iten
BiKOM 10 8 pOKiB CNig TPMMOTH
noaani, AKL,O BOHU He
3HOXOAATbCA Nifg NOCTIMHUM
HAMS40M.

3ACTEPEXEHHS: fikLo nosepxHs
MOE TPILLWHY, BAMKHITb NPUAOL i
HE BMUKAWTE NOro, LLOG6 YHUKHYTH
PU3MKY YPOKEHHS €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM.
He BMKOPUCTOBYIMTE NAPOOUYMCHI
NPUCTPOI AN YNLLEHHS MPUNCLY.
He knapgiTb HO MOBEPXHIO BAPUbHOI
MOBEPXHI MeTaNeBi NpeaMeTH, TOKI 9K
HOXI, BUAEKU, NOXKM TA KPULLKK,
OCKINTbK/ BOHU MOXYTb Meperpitucs.
BukopucToBymTe BiANOBIAHY KHOMKY,

106 BUMKHYTW BAPUIbHY MAHEsb Micns

BUKOPUNCTAHHA, HE MOKAO4ONTECh HO
AOATYNKK nMocyny.

Mpunog He NpPU3HAYeHnn ans Po6oTn
30 LOMOMOI OO 30BHILLHBbOIrO TANMEPa
060 OKPEeMOi CUCTEMU ANCTAHLLIMHOIO

KePYBAHHS.
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3ACTEPEXEHHS4: Heb6e3neka
MoXeXi: He KNAAiTb MpegMeTu Ha
BAPWUIIbHY MOBEPXHIO.

YBAT'A: 30 NpoL,ecoM roTyBaHHS
cnig Harnagatu. KopoTkui npoLec
MPUroTyYBAHHS CNif MOCTIMHO
KOHTPOSOBATHU.

Q 3ACTEPEXEHHS: 3annwaTn

BAPUIbHY NAHeNb 6e3 Harnsay
MW BUKOPUCTAHHI MACa a6o
XUpy Hebe3rneyHo, OCKinbkuM Le
MOXe CTBOPUTU Hebe3mneyHy
CUTYOL,iItO TA PO3MOSIUTY BOMOHb.
HIKOJIM He HoMaramnTecs
30racUTY BOrOHb BOLOIO, O
BUMKHITb Mpuiag, o noTim
HAKPUWITE BOrOHb, HAMPUKNAL,
KOULLKOK 060 MPOTUMOXEXHOO
KOBAOPOIO.

LLlo6 30no6irtm neperpiBaHHIO,
NPWNag B XXO4HOMY PA3i HE MOXHA
BCTOHOBJIIOBOTW 30 AEKOPATUBHUMM
LBEPLSATAMU.

CYIMBO/S1 == HO BUPOGI UM 1OIO
YMOKOBLL O3HOYQAE, LLLO BUPIO HE MOXHO
YTUNI3YBATU 5K 3BMUYANHI NOBYTOBI
BiAXoaw. B1pi6, wo nignarae ytmnisalii,
MOE 6YTU LOCTABNEHWIN Y BiAMOBIAHMN
LleHTp 360py AN nepepodkm
€NEKTPUYHNX TA ENEKTPOHHUX
KOMMOHeHTIB. 3a6e3neYmBLLMN
MPABUIBbHY YTUAI3ALiIO LLbOro BUPOOYy,
B/ IOMOMOXETE 3aMobirtm
MOTEHLUiMHUM HEeraTUBHUM HACHIAKAM
ON5 HOBKOSIMLLIHbOIO CepefoBULLO TA
3[0POB’SA, IKi MOXYTb BUHUKHYTU
BHOC/iIJOK HEHANEXHOro MOBOAXKEHHS
3Bigxogamu. LLLlo6 oTpnMaTy GinbLu
JeTanbHy iHhopMaLito MPo Nepepobky
LIbOro BUPOBY, 3B'AXKITbCS 3 MiCbKOIO
OO0, MiCLLEeBOIO CyXX60t0 yTuni3auii
Bigxopnis a60 MArasmHoMm, ge
npuabaHo B1pib.



BUKOPUCTAHHSA

e BUTSXXKA NPU3HOYEHO BUHATKOBO A5t
JOMQLLHBOrO BUKOPUCTOHHS 3 METOO
YCYHEHHS 30MaxiB HO KyXHi.

e Hikonu He BMKOPUCTOBYMTE NPUNAL At
uinen, BiAMiHHUX Bif TUX, ANs SKUX BiH 6yB
po3pob6neHnn.

e [1ig40CKOPUCTYBAHHSA GPUTIOPHULAMN I,
MOCTIMHO CTEXNTU 30 HUMW, LLLOG He
OOMNYCTUTU BUHUKHEHHS MOXeXi,
CNPUYMHEHOI MeperpiToo onieto.

e HeBNKOPUCTOBYMTE MPUIAL 3 30BHILLHIM
TarMepoM a60 OKPEMOD CUCTEMOID
OUCTAHLIMHOMO KepYyBOHHS.

OYULLEHHSA TA Aornaa

e HecnigBCTOHOBNIOBATU MPUIAL 3a
LEeKOPOATUBHUMU ABEPUSATAMMU, LLLOG
YHUKHYTU MeperpiBaHHs.

o 106 YHUKHYTM MOLLKOAXEHHS Mpunagy, He
CTAHOBITHCS HO HBOTO.

e HecCTaBTE rAPSUYNN MOCYL HO PAMY, TOMY LLIO
Lie MOXe MOLUKOANTWN CUIKOHOBI
yLWiNbHIOBAYI.

o HepixTeiHerotynreixy Ho noBepxHiiHe
KnaanTe Ha Hei TBepai npeameTu. He
nepeTarymTe nocya no noBepxHi.

o [lepep 6yab-SKUM TEXHIYHUM
06CNyroByBAHHSIM BUMKHITb 60 BifK/OUITh
NPWNOA Bif, AXePena X1BEHHS.

®inbTp 3 AKTUBOBAHMUM BYTiIISIM

e LLlo6OoTPUMATY LOCTYM A0 3 OKTUBOBAHUM
BYFiNAsSM, NOTPIGHO BIAKPUTY NAHENb
BCMOKTYBOHHS, LOTPUMYIOUUCH iHCTRYKLLIN,
HoBeaeHuX B naparpadi npo «KHorky
TEXHIYHOrO O6CNYrOBYBOHHSA» Y PO3AiNI
«DYHKLLT BUTSXKKM».

e QinbTp NPOTU 30M0AXiB 3 AKTVBOBAHVM
BYTiNAAM (AMB. IHCTPYKLiIO 3 MOHTOXY) He
MOXHQO MUTW 060 pereHepyBaTH, MOro
Heo6XifHO 30MIHIOBATM KOXHI 12 MicauiB.
LLlo6 30MOBUTHN HOBUIN INbTP, 3BEPHITHCS
[0 CNY>X6U NIATPUMKW.

Xuposun ¢inbTp

e Lllo6 oTpuMaTK OCTYN A0 GinbTpa-
XWPOBMOBAOBAYA, MOTRIOHO BIAKPUTH
NAHeNb BCMOKTYBOHHS, AOTPVMYIOUYNCH
IHCTPYKLUIN, HOBeaeHMX B naparpadi npo
«KHOMKY TEXHIYHOrO O6CNYrOBYBOHHSA» Y
pPo3aini «DYHKLT BUTAXKM».

o  OunynTe abo 3aMiHlonTE GiNbTPM Yepes
303HOYeHI iHTepBaaM Yacy, Lo
NiATPVMYBOTU BUTAXKY B HONIEXHOMY
POGOYOMY CTAHI TO YHUKATU MOTEHLIMHOIrO

PU3KKY NOXEXi Yepes HOaMIpHE CKyNnUYeHHs
XMpPY.

o KXMpoBi dINbTPY CNig YNCTUTU KOXHI 2 MicsiLli
poboTu abo vacTiley pasigyxe
IHTEHCUBHOIO BUKOPUCTOHHS, i iX MOXHO
MWTW B MOCYAOMUMHIN MALLMHI.

BepxHin nepennBHMN TOTOK € YOCTUHOIO
XMPOBMNOBMIOBASIBHOMO GiNbTPA, i MOro
HeobXigHO NepPeBiPSATY NiCNIA KOXHOro
rOTYBOHHS 060 KOXHOTIO a3y, KOSV BU
NOMITUTE BUTIK PIAVHN HO BAPUITbHY
noBepxHto. [MpoMUITE rapsyoio BOLOIO TA
BUAOMITb 3QNMLLKM IXi, 06 30n06irTn
YTBOPEHHIO 30MaXy Ta HANbOTY.

JloTok ang 360py pianHU

MpW 3BMYANHOMY BUKOPUCTOHHI
PEKOMEHAYETLCS KOXHI BA TUXHI MepeBipaTn
TA CMOPOXHATY MOTO.

BUAMITb LLYXNa4y, NepLL HiX NPOBOANTM
perynsipHi nepeB.ipku NoTKa ANna 360py BOAK,
0CO6MMBO Y BUMOAKY PO3MBY 3HAYHOI
KinbkoCTi PigHN. HOTUCHITb KPaH
(mMoMapaH4yeBMin) fOropY TA BiAKPYTITb MOro,
06 CMOPOXHUTU KOHTenHep. Micns
CMOPOXHEHHS NOTKA 4719 360pY BOAM,
30KPYTiTb KPAH (MOMapaHYeBUN),
NPUTUCKOIOYM MOTrO [LOBEPXY A0 MOBHOMO
30KPUTTS.

KnanaHy pasi BTpaT a60 NOLLKOOXKEHHS
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MOXHQ 30MiHUTW, MOro Cif NPnaGaATH AK
30MACHY YOCTUHY.

3HATTA OCHOBHOIO JIOTKA AJ151 360pY PiAUHN
[ns 6inbLU peTenlbHOro OUULLLEHHS Y Pa3i
NOTPAMAAHHA PIAVHM, AKA MOXE CAPUYNHUTYN
HEeMPUEMHMIN 3aMNaAX, 3HIMITb NiAA0H,
BiAYEMNMBLLM 303HAYEHWNIN FAYOK.

CnopoXXHEHHS PiAVHW 3 BiACiKy ABUTYHO
SKLL,O HO BAPWITbHY MOBEPXHIO MPOANTO Ginblue
1niTpa PiAMHN, BIOKPYTITb TBUHTOBY KPULLIKY

BUMOTI'A 0O MEBJIIB

(NnoMapaHyeBy), 9K MOKA3AHO, i BiACIK ABUMYHA.
[Micns CNOpPOXHEHHS BiACIKY 30KPYTITb KPULLIKY
(NnoMapaHyeBy) A0 MOBHOIO 3AKPUTTS.
KnanaHy pasi BTpaTY a60 MOLIKOAXEHHS
MOXHO 30MiHUTK, MOro CNif NPUAGATU K
3QMACHY YOCTUHY.

OuuLeHHs Nnpunagy

OunLyrTe NpUnag Nicns KOXHOro
BUKOPUCTOHHS, LLLO6 3amo6irtu
06BYMIOBAHHIO 6YAb-AKNX 30NMLLKIB ixXi. s
BUIOIEHHS CYXUX 306y AHEHD, L0 MPUropinm
[0 NOBepXHi, NOTPI6HI 6inbLui 3ycunns.

e [119 ounLLLEeHHSA MPMAaay Bif LLOAEHHOO
6pyny BUKOPUCTOBYMTE M'IKY TKOHUHY Y1
ry6Ky, 3MOYeHy BOAOIO 3 AOACBAHHAM
NPUAOTHOrO MUMHOTO 30CO6Y. MNpun
KOPWUCTYBAHHI MUMHUMM 30CO60MM
LOTPUMYMNTECH iIHCTPYKLLiIM Bifl IXHIX
BUPOGHVIKIB. PekOoMeHay€eTbCs
KOPUCTYBATUCS MUAHUMM 30CO6AMU i3
30XUCHUMW BNOCTUBOCTSMMU.

e Bupanitb NNAMM HOKMMY 30 LOMOMOr o0
HEBEeNKOI KiNIbKOCTI PO3UNHY st
PO3UYMHEHHS HOKMMY, HOMPUKIOL OLTY Y
NIMMOHHOIO COKY, MOKM BAPWIIbHA MOBEPXHS
LLLe HE OXOJ10/10 OCTATOUHO. MOTiM 3HOBY
NPOTPITb MNPWNAL BOMOMOIO TKAHUHOMO.

[ns npouenypu MOHTAXY 060B’A3KOBO
LOTPUMYBATUCH 30KOHIB, PO3MOPSAAXKEHD,
ANPEKTVB TA CTAHAAPTIB (HOPM LLOAO 6e3neku
eNeKTPUYHNX CUCTEM, MPABUITbHOI Mepepo6Kn
KOMMOHEHTIB TOLLO), YNHHUX Y KPATHI
BUKOPUCTOHHS!

e HeBWKOPUCTOBYMTE CUNIKOHOBUIN FrepPMETUK
MiX NPUNALOM Ta CTinbHULEL. KyXOHHO
BAPW/IbHO MOBEPXHSA MPU3HAYEHO ANA
BCTOHOBJIEHHS YPIBEHb B CTiNbHULL
€N1eMeHTA KyXOHHUX MeBNIB i3 LUMPUHOIO He
MeHLwe 600 MM,

e SKLLO NPUNOA PO3MILLYETCS HO
Nerko3amMmnCcTUX MOTepianax, Crif CyBOpoO
OOTPUMYBATUCS BKO3IBOK i CTOHAAPTIB
LLLOJ0 BCTAHOBJIEHHS HU3bKOBOSIbTHOIO
O6NAAHOHHS TA MPOTUMOXEXHOIO 30XUCTY.

e [Ina NpuCTpOIB, LLLO BOYAOBYIOTHCS,
KOMMOHEHTU (MNacTVKOBI MATEpPIann Ta
LUNOHOBAHY AePeBUHY) CNil MOHTYBATH
TepMOCTINKUMM knesmu (He MeHLe 100°C):
BUKOPUCTOHHS HEBIAMOBIAHNX MOTEPIaNiB
Ta KNeiB MoXe CIPUYNHUTY AedopMalLiio Ta
BiALLOPYBAHHS.
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e EnemMeHT KyXOHHUX MebniB MOBMHEH MATH
[OCTATHBO MicLA ANS NiAKMOYEeHHS
€NeKTPUYHNX 3'€AHAHb NpUnagy. 9K HOL,
MPWNCOLOM YCTOHOBIIOTHCSA HABICHI
eNleMeHTU KYXOHHMX MebniB, BUCOTA IXHbOrO
BCTOHOBJIEHHSI MOBUHHA 306€3MeYyBaTH
LOCTATHbO MiCLS AN 3pyYHOr0
MPUroTYBAHHS iXi.

e [103BONIEHO BUKOPUCTOBYBATM EKOPOATUBHI
6opatopn 3 TBEPAOI AepPeBMHY, LLLO
PO3TALLOBYOTbCA HOBKOMO CTiNIbHULL
nosaay npunoay. Mpu uboMy cnig,
LOTPUMYBATUCS BUMOT LLLOAO MiHIMONBHOI
Bi,CTOHI, MOKA3OHMX HO 306 PAKEHHSIX
BOPICHTIB YyCTOHOBNEHHS.

e MiHIMaNbHY BiACTOHb MiXK YMOHTOBOHUM
NMPUNCLOM i 304HBOI CTIHOK MOKA3GHO HA
306P0XKEHHI BCTOHOBIEHHA BMOHTOBOHOIO
npunagy (150 MM Big 6i4HOT CTiHKK, 40 MM
3304y, WoHanMeHLwe 500 MM 1o 6y Ab-5KnX
Lwad, pO3TALLOBAHKX BULLE. 3 MiPKYBAHb
€ProHOMIKV M1 PEKOMEHAYEMO, LLLO6
MiHiIMONbHO BiACTAHb 6yna 1000 MM).

o LLlo63amo6irTm NOTPANASHHIO PIAVHN MiX
KPOEM BAPUIIbHOI MAHENi T CTiNbHULEIO,
nepep BCTOHOBMIEHHAM PO3MICTITb
nepenbayeHe Kenke yLinbHEeHHs No
BCbOMY 30BHiLLHbOMY KP Qo BAPUABHOI
naHeni.

ENNEKTPUYHE NIOKNIOYEHHSA

3ACTEPEXXEHHS: Yci enekTpuyHi
3'€AHAHHSA MOBUHHI BUKOHYBOTUCS
YMOBHOBOXXEHMM QOXiBLIEM.

o [JOTPUMYMTECH CXeMU NiAKTIOYEHHS
(pO3TALLOBAHO HO HUXHI CTOPOHI BUPOGY).

o LlennpunagMaes'egHaHHSA TUNY "Y",
peKoOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU KOGENb
xuBneHHs HO5V2V2-F 5x 2,5 MM,
OOHO®A3HE Ta JBODA3HE nigknto4eHHs:

EKOJIOINYHI ACIMNEKTU

MiHIMOIbHY MePETUH NPOBIAHWKIB: 2,5 MMZ,
30BHILLHIN AiaMeTp c1unoBoro kabenio: He
MeHLUe 8 MM - He 6inbLue 12 Mm.

o 3'€QHYBObHI KNEMHUKM 3HOXOAATLCS Nif,
KPULLKOO KNEMOBOT KOPOOBKMU.

o [epekoHANTECS, LLO XAPAKTEPUCTUKN
no6yToBOI enekTpocncTeMu (Hanpyra,
MOKCMMONbHA MNOTYXHICTb TA CTPYM) CyMiCHi
3 XOPOKTEPUCTUKAMY MPUNCAY.

e [ligknoyiTb Npunag, Sk MOKA30HO B
IHCTPYKLLT 3 MOHTOXY (BiANMOBIAHO fO
CTOHACPTHUX HOPM HAMNPYrM Mepexi, Lo
Lit0Tb B KpQiHi).

é YBara! He 3Baptorite kabeni!

YTunisauis no6yToBoOi TEXHIKU

CUMBOJ mm HO BUPOGI 60 MO0 YNAKOBL
BKO3Y€E HO T€, LLO BUPIG HE MOXHA YTUAI3YyBATU
PO30M 3i 3BUMANHUMY MOBYTOBMMMU BIAXOAAMM.
Bupib cnig yTunisyBaTt B LLEHTPI, LLO
crewianisyeTbcs HO NepepobL eNeKTPUYHNX
TO €NeKTPOHHNX KOMMOHEHTIB. 3a6e3neyYmBLLN
NPABWABbHY YTUAI3ALLIIO LIbOro BUPOOY, BU
LOMNOMOXeTe 30M06iIrTM MOTEHLINHUM
HeraTVMBHUM HOCNIAKAM A9 HOBKONULLHBOIO
CepefoBULLA TA 340POB', 5iKi B IHLLOMY
BMMNAAKY MOXYTb BUHWKHYTU BHOCTIAOK
HeHanexHoi ytunisauii. Lo6 oTprmMaTtn 6inbLu
AeTanbHy iHPOPMALLitO MPO Te, AK NepepobuTn
Lier BUpi6, 3BEPHITbCS A0 MiCLLEBUX OPraHiB
BNAAN, MicL,EeBOI ClyX6u yTunisaLii Bigxoais
a60 MArasunHy, Ae BM Npnadtanm npoaykT.

MpucTpin Bignosigae BMoram [npekTmem
2012/19/€C cTOCOBHO 3MEHLLEHHS
BUKOPUCTOHHS He6Ee3MeUYHX PEYOBUH,

BVKOPUCTOBYBOHUX Y €NeKTPUYHUX TA
€NeKTPOHHMX MPUCTPOSX, O TOKOX yTURI3aLii
BiAXOLiB.

YTunisauis nakyBanbHUX MaTepianis

MaTepionu, NoO3HAYeHi CUMBOIOM C/?)
NigNsraTb MOBTOPHIM NepepobL;i. YTunisymnte
MAKyBASbHI MATEPIANN Y CrIeLLianbHi
KOHTeMHepW Ans 360py 415 Nepepo6Ku.

EHepros6epexeHHs

Bn MoXxeTe LLogHS eKOHOMUTW eHeprito Nig yYac
MPUrOTYBAHHS iXi, LOTPUMYIOUNCb HOBEAEH WX
HUX4Ye nopam.

e Harpisaoun BOay, BUKOPUCTOBYIMTE NNLLIE
HeobXiAHY KinbKiCTb.

o  FKLLO € MOXIMBICTb, 30BXAN HOKPUBANTE
NOCy [, KPULLIKOIO.

o Po3MilynTe Nnocya Ans NpUroTyBaHHSA A0
TOrO, SIK BU YBIMKHYIM KOHDOPKY.
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e [locyn MeHLLOro AiaMeTpy PO3MilLlyTe Ha
MEHLLNX KOHDOPKOX.

e CraBTeKacTpyni 6e3nocepenHbO B LIEHTP
KOHPOPKMU.

ONMnNC TOBAPY

e BuMKOPUCTOBYIMTE 30NMLLKOBE TEMIO, o6
36eperTuixy Tensno a6o Po3MOpPO3UTU .

o

1+2 Kom6iHoBaHa koHpopka (210 x 380 mm) 3000
BT, 3 dyHkKLUieto Booster 3700 Br.

B

OpunHapHa koHdopka (210x190 mm) 2100 BT 3
dyHKujeto Booster 3000 BT

2 OpnHapHa koHdopka (210x190 mm) 2100 BT 3
dyHkuUieo Booster 3000 Bt

OpuHapHa koHdopka (210x190 mm) 2100 BT 3
$yHkLUieto Booster 3000 Bt

w

OpunHapHa koHdopka (210x190 mm) 2100 BT 3
¢$yHkujeto Booster 3000 Bt

MaHenb ynpaBiHHs

oa b

[MaHenb BCMOKTYBOHHSA

3+ Kom6iHoBaHa koHdpopka (210 x 380 mm) 3000
4 BT, 3 dyHKUieto Booster 3700 Br.

IHOUKATOPU

BusiBNeHHs HasSIBHOCTI nocy Ay

KoxHa KOHPOpKa 061a4HAHA CUCTEMOIO, KO
BUSIBNSIE HOSIBHICTb KACTPYI UM iHLLIOrO mocy Ay
HO BAPWUIbHIV MOBEPXHI. CUCTeMa BUSBEHHS
3[40THO PO3Mi3HOBATU KOCTPYI 3
HOMOHIYYBAHUM OHOM, MPUAATHI ANs
BUKOPWUCTOHHS HO IHAYKLIMHUX MAUTOX. AKLLO
nigyac poboTn NOCyA 3HIMAETLCA 060
BMKOPWUCTOBYETbCSA HEBIAMOBIAHNI NOCY L, HA

aucnnei3'saBnseTbCs CUMBON =.

IHaMKATOP 3QIULLIKOBOrO Tersia

IHAMKATOP 30NMLLKOBOrO Tenaa — Le GyHKLs
6e3neku, IKa CUrHANI3Y€E NPO Te, LLLO MOBEPXHS
BAPWJIbHOI 30HM BCe e MaE TeMnepaTtypy 50
°C 060 BuLLLE i TOMY MOXE CMTPUYUHUTK OTiKK,
AKLLLO AOTOPKHYTUCS A0 HET FONTMMM PYKAMM.

CeHcop BignosigHoi koHbopkn Bkasyel 1.

OBMEXEHH{ MOTYXHOCTI

[Mpw NepLLOMy NigKYEHHI NpUNaay 4o
AOMALLHbOI MepeXi yCTAHOBHMK MOBUHEH
BCTOHOBUTU MOTYXHICTb KOHPOPOK HO OCHOBI
GOKTNYHOT MOTYXXHOCTi AOMALLUHBOI
enekTpomepexi. Lito onepauio HeobxigHO
BUKOHOTU MPUGIN3HO NPOTATOM 2 XBUSUH.

SIKLLO B LibOMY HEMOE HEOOXIAHOCTI, MANTY
MOXHQ BKJIOUNTW 6e3nocepeHbo 30

JJ,OI'IOMOI'OIO(DOGO, SK QNbTEPHATUBA,
BMKOHOTM NpoLeflypy, ONUCAHY HUXYE, ANs
LOCTYMY B MEHIO.

o [ligknoyiTb BOPUNbHY MOBEPXHIO O
[OMALLHBOI MepexXi (Lo onepadito
NOTPIGHO BUKOHYBATH LLLOPA3Y, KONU
BiAKPUBAETE MEHIO).

. HGTI/ICHin@.

e HATUCHITb i yTPUMYyITE CEHCOP 30HM
MPUroTYBAHHS Y BEPXHBOMY NiIBOMY KyTi TA

CMMBOT Eln POTSArOM KiNbKOX CEKYHA,
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e [lpoBegiTb ManbLEM CMPABO HOMIBO B3LOBX
CMYTU MPOKPYTKM, HA AKiN Bio6pa3UTbCA
aHiMauis.

LOKM He 3'ABUTbCS HACTYMHe:
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HaTtuckante ceHcopun U abo d wo6
NepeMILLOTUCS MO MEHIO, LOKW MPABOPYY He
BiLOBPA3ATLCS CEHCopM °5° Ta “8.,

HaTucHiTh "+" 060 "-", Wwob BnbpaTH
MPOBUIIbHE 3HOYEHHS, LLLO BiOGPAXAETLCS HO
CEeHCOPOX BULLLE.

L uB. TeXHIYHI XapOKTEePUCTUKM B TAGULL
HUXYe:

KBT TMpuUMiTKM

7,4 CTOHOOPTHE NOYOTKOBE HONALUTYBAHHS

6,0

5,0




4,0 Micns BBEAEHHS NPABUIbHOIO 3HOYEHHS
3,7 MiATBEPAITb, HOTUCHYBLLW TA YyTPUMYIOYM
3.0 KnaBiLly

2,5

LLlo6 BUINTK 6e3 36epeXeHHs 3MiH, HOTUCHITb

KHOI'IKyD.
MAHEJIb YIMPABJTIHHA

e

°g" 98

SUT i "JJ.I, m

1 KHoMKa YBIMKHEHWIN/BUMKHEHNI

2  30HO NPUroTyBAHHS

3 KHOMKG CKMAOHHS $inbTpa-X1POBIOBIOBAYA

4  KHOMKA CKMAOHHS BYrinbHoro ¢inbtpa

5  30HO KepyBOHHS BUTSXKOO

6 CumBon Tanmepa

7 3oHa Tarmepa

8  KHornka ¢yHkLUii Recall

9  30Hd ynpaeniHHS TanMepoM

10 KHonka ¢yHKLUii Booster

1 KHonka GyHKLiT PO3MOPOXYBOHHS

12 CumBon ¢yHKUiT PO3MOPOXYBOHHS

13 KHonka ¢yHKuii Maysa

14 KHonka oyHKuii BnokyBaHHS

15 BucysHa knasiatypa

16 ®yHkuia Dry

17  KHonka «TexHi4He 06CnyroByBaHHSA»

A KHonka ¢yHKLUii ABTO
Konu B1 cTaBuTE NOCYA HA Of4HY 34 KOHPOPOK, TOPKHYBLUMCB BiAMOBIAHOIrO CMBOJY.
BAPUIIbHA MOBEPXHSI OBTOMATUYHO BUSBNSE i KoHPOPKM MOXHO OKTUBYBOATU, HOTUCHYBLLIN
MPUCYTHICTb i 30CBIYYE BiANOBIAHUI CEHCOP, =
06 OKTUBYBATU . BiAnoBigHWIN ceHcop &t
SKLLO HO BOPWIbHIM MOBEPXHi HeMae kacTpynb  CEHCOP 3aCBITUTLCS ACKPABILLE, o6
Q60 iHLWMX NpeaMeTIB, CEHCOPU He CBITATbCS. nigTBEPAMTH ONepaLilo.

Ha naHeni ynpaBniHHA 30BXAM CBITATHCSA

PYHKLT, IKi MOXHO 06paTH. BUGepiTh dyHKLI, YBIMKHeHHs npunany:
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HaTucHITb Ta yTpuMynTe kHorky BKJT / BUKJI, W06 yBIMKHYTU TG OKTUBYBATW GYHKLiT BAPUIbHOT MOBEPXHI.

B Liei Yac BapUbHO NOBEPXHS YBIMKHEHT, MPOTE BCi KOHPOPKM | BUTSXKKA MOIOTb HYNIbOBY MOTYXKHICTb. AKLLO
BAPWIIbHO NOBEPXHS He 6yae BUKOPUCTOBYBATUCS, BOHO BUMKHETbCS Yepes 10 cekyHa,

YBara: 3 MipkyBaHb 6e3neku BApusibHY NOBEPXHIO Y BYAb-SKNIA YOC MOXHA BUMKHYTU KHOMKOIO BMUKOHHS/
BVIMUKOHHS.

il

Micns yBiMKHEHHS MBAPWABHOI MOBEPXHI HO 4 CEHCOPAX KOHPOPOK BIAOBPAXKAETHCS i , CEHCOPW BUTSAXKN
20! A8
& LI & 1o ciTnopioan i L saropsiotbea.

YBATA! TlaHenb BUTSXKN MOXHO BiAKPUTY 2 - nicns yBiIMKHEHHS BAPUITbHOI MOBEPXHi
LLBOMQ CNOCO6aMU: MOXHQ BUOPATU 30HY YMPABIIHHSA BUTSKKOHO i
1- NOCTABUTU KACTPYSO HA By Ab-5KY BBECTU 3HOYEHHS.

KOH®bOPKY i BUBPOATN 3HAUYEHHS MPUTOTYBAHHS,  MAHEeNb BUTSXKM MOXHA 30KPUTU B 6y Ab-AKNI
NaHenb BUTSXKM BILKPUETbCS (BUGEPITb BPYUHY
BGOXKAHY LUBUIKICTb BUTSIXKM),

®YHKUII BAPUNTbHOI MOBEPXHI

MOMEHT, HOTUCHYBLUW KHOMKY .
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Lia dyHKUis 30n06irae BUNOAKOBOMY BKIIOYEHHIO O6NOLHAHHS
LLlo6 aKkTMBYBATW: YBIMKHITb BAPWUIIbHY MOBEPXHIO, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

E]. [Micnst 3ByKOBOro CUrHAmY HOTUCHITb | yTPUMYITE ABA J1iBi CEHCOPW MPUGIN3HO

3 cekyHAWN, AOKM He BCi CeHCopwu He BKa3yBaTUMYTb L .
BnokyBaHHs KHOMok  OnucaHi onepallii Heo6XifHO BUKOHATK NMpoTsarom 10 cekyHA,

LLlo6 BUMKHYTU: YBIMKHITb BAPUIbHY MOBEPXHIO, HATUCHITb | yTPUMYIMTE KHOMKY [2]
[Micnsi 3ByKOBOIrO CUFHAMY HATUCHITb | yTPUMYITe ABA NiBi CEHCopU Npn6amM3HoO 3

CeKyHAW, [OKWN He BCi ceHcopu He 3racHyTb L.
OnucaHi onepauii Heo6XiAHO BUKOHATM NpoTsirom 10 cekyHA.

KOXHY KOHPOPKY MOXHO HONALLTYBATU HO MOKCUMOIbHUI PIBEHb MOTYXHOCTI HO
4yac oo 5 XBUNUH.

LLlo6 akTnByBATU: BUGEPITb O4HY 3 4 KOHPOPOK TA BUGEPITb 3HAYEHHS «Boost»,

¢yHKLl,iﬂ Boost HOTUCHYBLUW KHOTIKY « ».

BignoBsigHWMI ceHcop BifO6pAXATUME P
LLlo6 BUMKHYTW: BU6EPIiTb OAHE 3 iHLLMX MOX/IMBMX 3HOUYEHb HO CMY3i MPOKPYTKM

a60 HATUCHITb KHOTKY «>>». 3BYKOBUI CUFHON NIATBEPANUTE BUMKHEHHSI.
DyHKUia Timer [O3BONSE BUMKHYTU NEBHY KOHGOPKY MiCs 30KiHYEHHS
BCTAIHOBNEHOrO YaCY.
KoHpopKn MOXHA NPOrpamMyBaTI OKPEMO, OCKiNbKM KOXHA 3 HUX MOE BIIOCHWUI
TanMep.
LLlo6 akTMBYBOTW: BUGEPITb OKTUBHY KOHGOPKY, HOTUCHYBLUW CEHCOP, HOTUCHITb
TaiMepy 30H NPUroTy- @

BOHHS BiANOBIAHNIM CUMBON i 30 LOMNOMOroI0 KHOMOK «+» T «-» BCTOHOBITb
MOTPIGHMI YOC 3BOPOTHOTO BiAMIKY.
He TopkamTecs HiYoro npoTsroM 5 cekyHa, Wo6 nigTeepAUTU BCTOHOBAEHNI Yac.
[N BUMKHEHHS: BOYeKanTecs 30KiHYEHHS 3BOPOTHOIO Bifiky 60 CKUHbTE

3HOYEHHS TaMepa (HOTUCHITb CUMBON @ a noTiM «-» go 0).
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DyHKuia Maysa

Lis dyHKLiS LO3BONSIE MPU3YNMUHUTY / NEPe3anycTUTN 6yab-saKy OKTUBHY GYHKLO
HO BAPWIbHIM MOBEPXHI. AKLLO GYHKLiA NAy3M He BUMKHETbCS MPoTarom 10 XBUWH,
BOPWSIbHO NMOBEPXHS BUMUKAETHCSH ABTOMATUYHO.

11
Mia vac naysu sci ceHcopu skasytoTb ! 1, o oHavae:

- XopHa 3 KoHPOPOK He BMPOBNSE eHeprito.

- Yci pyHKL,ii BUMKHEHI.

LLlo6 yBIMKHYTUK: KONW BAPWIbHO MOBEPXHSA NPALIOE, HOTUCHITb KHOMKY ” .Y akocTi
niaTBEPAXEHHS onepaLii BUAOETbCS 3BYKOBUIA CUTHA.

LLlo6 BUMKHYTU: HOTUCHITb KHOMKY ” TO NPOBELITb NANbLEM 311iBA HAMNPOBO
B3[,0BX CMYrM MPOKPYTKM, AKA BiJOBPAXAE AHIMALLiIO.

®DYHKLiS BUKNTUKY

List dYHKLLiSt BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKIINKY POBOUNX HONALUTYBAHb BAPUIBHOT

MOBEPXHI Y Pa3i KOPOTKOI BUMAAKOBOI 3yNMUHKM 30 JOMOMOrOl0 KHOMKU b

YBIMKHIiTb BOPWUbHY MOBEPXHIO TA HOTUCHITb KHOMKY b 06 BIAHOBUTW GYHKLT,
LLLO 6YNM OKTUBHI JO i BUMKHEHHS.

SAKLLLO NiCNs BUMKHEHHS BOPWbHOI MOBEPXHI il He BBIMKHYTW MpoTaroM 5 cekyHg,
HONALUTYBOHHS GYHKLIN, OKTUBHUX A0 i1 BUMKHEHHS, 6yyTb BTPOYEHI.

DyHKUiA posirpiBy

List dyHKLisS BUKOPUCTOBYETLCS /151 HOMPIBOHHS KACTPYi HO MOKCUMOTbBHIN
MOTYXXHOCTI, NePLU HiXX MNPOAOBXYBATU FOTYBATU HO BUGPAHOMY PiBHI. Yacosui
iHTepPBAS, MPOTArOM SKOro KOHGOPKA YTPUMYETLCS HO MOKCUMOSIbHIM MOTYXHOCTI,
30/1€XUTb Bifi BCTAHOBIEHOIrO OCTATOYHOIO PiBHS rOTYBAHHS. AMB. TA6AMLIO:

PiBeHb MOTY>XHOCTi TarMep (cekyHaM)

He poctynHum

40

72

120

176

256

432

120

192

Ol |NO|O|~lWINI— O

He poctynHum

Boost He poctynHum

Bun6epitb 0fHY 3 KOHGOPOK TA HATUCHITL | yTPUMYIMTE BUGPAHE 3HaYeHHs (Big O o
8) Ha cMy3i NPOKPYTKM NPOTAroM 3 cekyHz,. BapunbHa naHens MoTume
MOKCUMOIbHY MIKOBY MOTYXHICTb NPOTAroM Nepiofy Yacy, SKunii 3MiHIOETbCS
30/1eXHO Bif, NonepeaHbo BCTAHOBIEHOI MOTYXXHOCTI MPUIrOTYBAHHS, O MOTIM BOHA
NMOBEPHETLCS [0 3HAYEHHS, BCTAHOBNEHOr O HA MOYaTKY. BignosigHM ceHcop

BKO3Yy€E TO BCTOHOBJ/IEHE 3HAYEHHS, MOTIM nuLie .

LLlo6 BUMKHYTU: BUGEPITb BiAMOBIAHUIN CEHCOP, LLO BKoayefq TO BCTOHOBITb
3HOYEHHS HO CMY3i MPOKPYTKM HA HyIb.

KoM6iHOBAHMI peXxum
(pyHkuis "micT")

Lia dyHKuUis no3Bonse 3'efHATU 2 KOHPOPKM, LLO6 BUKOPUCTOBYBATM iX | KEPYBOTH
HUMMU SIK EANHOIO BENTMKOIO KOHPOPKOIO. Lie Aae MOXINBICTb BUKOPUCTOBYBOTM
nocyp, 3 6inbLU LWMPOKNM AHOM.

Lns uieil dyHKUiT MOXHO BUGPATM KOHPOPKM SIK NiBOPYY (cepen HIX), TOK i NpaBopyY
(cepen HUX).

LLlo6 aKTMBYBATU: OLHOYACHO HOTUCHITE O6MABI OKTUBHI KOHPOPKM, LOKMU HA

n
ceHcopi He Bigo6paxaTtumeTbes I 1.
LLlo6 BCTAHOBUTW NMOTYXXHICTb KOHDOPKM, iKYy MOXHQA BUKOPUCTOBYBOTH B
KOMGIHOBOHOMY PEXWMI, 30CTOCOBYITE CMYTY MPOKPYTKM.

LLlo6 BUMKHYTW: OLHOYACHO HATUCHITb KHOMKMW, LLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS AJ15
QKTUBALT GYHKLT, BOKN He MOYyeTe [BA 3BYKOBI CUTHOM.

Baxknuso! BapunbHO NOBEPXHA OBTOMATUYHO PO3Mi3HAE HASIBHICTb BEUKOT
KacTpyni, KA 301MMAE ABi KOHGOPKY, ane, KO He OKTUBOBAHO YHKLLIO «MicT»,
KepyBaTMMe KOHPOPKAMU HE3ANEXHO.
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Ll dyHKLIS BUKOPUCTOBYETLCA ANS NIATPYMKM TEMMNEPATYPU MPUrOTOBAHNX CTPAB.

.. LLlo6 akTuBYBATM: BUGEPITb OKTUBHY KOHMOPKY Ta BubepiTs LI (nponyHae
®yHKUis NIATPUMAHHS 3BYKOBWI CUrHAN HO NiATBEPAXEHHS onepalyji).

Tenna

LLlo6 BUMKHYTW: BU6epiTb KOHGOPKY, MOTIM 06epiTh ILI . 1BO 3BYKOBI CUrHONN
NiATBEPAXYIOTb BUMKHEHHS.

TABJINMUA NMPUTOTYBAHHA

PiBeHb A
. BTOMOTUYHE BUMKHEHHS
noTy>- Crnoci6é NPUroTyBaHHS Jnsi Yoro BUKOPUCTOBYETLCS
N (roanHu)
HOCTI
, . Macno, Wwokonag, XenatuH,
1 TonneHHs, M'ake HOrpiBaHHSA A 10h
coycmn
. . Macno, Wwokonag, XenaTuH,
2 TonneHHs, M'ske HOrpPiBAHHS A 5h
coycu
OBefleHHs O NOTPIGHOT
3 HoseaeHHs fonotp Puc 5h
TemMnepaTypm
4 TpuBane BApiHHS, 3aryLeHHsl,  OBOYi, KAPTOMAS, COyCH, 4h
TYLUKYBOHHS PpyKTH, pnba
5 TpwBane BApiHHS, 3aryLueHHs,  OBoui, KAPTOMAS, Coycy, 3h
TYLIKYBOHHS PpyKTH, prba
HenepepBHe roTyBaHHS,
. MaKapPOHM, Cynu, TyLLKOBOHE
6 TYLLUKYBOHHS nicns M'SICO 2h
06CMOXYBOHHSA
KapTonnsHi pbolTi (aepyHw),
7 M'sike 06CMAKYBAHHS OMIeTH, NaHIPOBAHI Ta 2h
CMOKeHi CTpaBM, KOB6ACAO
CMOKeHHS, CMOXEHHS . -
8 . Y M'sico, kapTonnsHi vincm 2h
dpuTiopi
HeTpuBane cMaxeHHs npu .
P P Crelkun 1h
BUCOKMX TEMMEepATypax
LLIBnpKke HOrpPiBOHHS Kun'atiHHg Boan HepocTynHo.

MEPCOHANI3AUI MEHIO KOPNCTYBAYA

KopucTyBau Moxe BUKOHYBATK NEBHi onepayii HONALWTYBAHHS BUPOGY. JOTPUMYMTECh HOBEAEHOT HUXYe
npouenypw, Wob yBiTK B MeHIO: onepaLlii HEO6XiAHO BUKOHATY MPOTArOM 2 XBUSIVH.

- HatucHitb @

— HaTuCHITb | yTpuMyIiTe HXKHIA NiBUiA CEHCOp Ta CUMBON IEI .
- [poBeaiTb NanbLeM 3niBa HaNpaBo B3LOBX CMYIY NPOKPYTKM, Ha Skii Bino6paauTbCs aHiMalLlis.
Lok He 3'ABUTbCS HACTYMHE:
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HaTucHiTs ceHcop U abo d W06 BU6PATU MNOTRIGHWI MApAMeTp.
HaTtnckamTe KHOMKM «-» A60 «+», o6 BUGPATN NOTPRIGHE 3HAYEHHS.
[oAcHeHHA AnB. B TABNULL HUXYe:
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D

©0000000000000000000000000000 P
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3HaYeHHs
Ha ceHco-  Onuc 3HAYEHHS HO CEHCOPOX BUTSKKM
pax Timer

ut TYyYHICTb KNOBILL 0 - 3ByK yBiMKHEHO.

1 - 3BYK BUMKHEHO (30 30MOBUYYBAHHSIM).
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O - 3BYKOBWI CUrHAS BUMKHEHO.
1 - 3BYKOBWIN CUrHON YBIMKHEHO Ha 30

u2 MeHI0 KepyBAHHS 3BOPOTHMM BigJ1ikOM TANMepa ceKkyHa.
2 — 3BYKOBWWN CUTHAN YBIMKHEHO Ha 2
XBUAUHW.
U3 ®yHKLis Dr O - BMKHeHo.
yHKU Y 1 - YBIMKHEHO (30 30MOBYYBAHHSIM).
ByrinbHWi ¢inbTo
u4 YBATA! AKTUBYWNTE Y PO3i BUKOPUCTOHHS 0 B”MKHEHO (301 30MOBUYBAHHSAM).
- 1 - YBiMKHeEHO.
}INbTPYBANBHOIO eNeMeHTy.
us DyHKLis BUSBNEHHS nocyay 0 - BuMkHeHo.

1 - YBIMKHEHO (301 30MOBYYBAHHSIM).

- Micnst BBeAEHHS MPaBUILHOTO NapameTpa Ta 3HAYEHHs! MiATBEPAbTE HOro, HATUCHYBLUM Ta YTPUMYYH (D MpOTAroM
MPUBIN3HO 2 CeKyHA,.

—_Lo6 Buittn 63 36epexeHHs 3MiH, HATUCHITL KHOMKY D npnBM3HO Ha 2 CEKYHAW.

OYHKUII BUHTIXKU

0]
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TOPKHITBECS | NPOTATHITL NANELb MO CMy3i MOTYXHOCTI, MOKWN He 3'SBUTbCS «b», 06 BCTAHOBUTH
wBnakictb IH-TEHCVIBHA 1. Po60Ta B LibOMY pexuMi o6MexyeTbes 10 xBunmHamu. Micns 3akiHYeHHs
LibOro Yacy CUCTEMO ABTOMOTUYHO MOBEPHETLCS A0 NMOMNepeaHbO BCTAHOBNEHO! LWBWMAKOCTI. ns
BUMMWKAHHS HEOOXi[HO BCTOHOBUTM iHLLY LUBUAKICTb.

3 -X

TOPKHITbCS | NPOTArHITL MAneLb MO CMy3i MOTYXHOCTI, MOKM He 3'ABUTbCA «P», o6 BCTOHOBUTK
wBuakictb IH-TEHCUBHA 2. Po60Ta B LibOMY pexunmMi obMexyeTbest 4:30 xBunuHamu. IMicns
30KIHYEHHS LIbOrO YACY CUCTEMA OBTOMATUYHO NMOBEPHETHLCS [0 NonepefHbO BCTOHOBIEHO!
LUIBMAKOCTI. 151 BUMUKOHHSA HEOB6XIAHO BCTAHOBUTM iHLUY LUBUAKICTb.

CMBO ABTOMATUYHOIO PEXUMY

AKTUBALLiSi/ BUMKHEHHS GYHKLT IBTOMATUYHOIO PEXMMY: HOTUCHITb CUMBOJI O
List dYHKLiS OKTUBYETLCS NINLLIE TOL, KONU MOTYXHICTb KOHPOPKM AOPIBHIOE 060 NepeBuLLYE 6.

DyHKUiA «Dry»
LLlopa3y nicnst BAMKHEHHS BOPUIIbHOI MOBEPXHI BUMUKAETHCS, MiC/si BUKOPUCTAOHHS OfHi€i 60
KiflbkoX KOH$OPOK, ABUTYH BUTSKKM MPALOBATME NPoTsiroM 10 XBUAMH HA NepLUOMy PiBHi

wBmAKocTi. IMig yac po6oTn GyHKLUii «Dry» yci KHOMKM BUMKHEHI, KPiM KHOMKM @i KHOMKW «O» piBHS
BUTSKKM.

LLLo6 BUMKHYTU dyHKLIO «Dry» nig yac po6oTh, KOPUCTYBAY MOBUHEH NEPEMICTUTU KHOMKY PiBHS
BUTSXKM 3 "1" Ha "0" 30 LONOMOTot0 NOB3YyHKA a60 3a4ekaT 10 XBUSIWH.

YBATA! TaHenb BUTSXKM 30NNLLICETHCS BIAKPUTOO [0 30BepLUeHHs yHKuii. LLLo6 3aKkpnTh naHenb
BUTSIXKN O BUMKHEHHS GYHKLii, BCTOHOBITb 3HOYEHHS GYHKLT «Dry» Ha O 60 HOTUCHITb KHOMKY
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KHormka «TexHiuHe 06CnyroByBAHHS» XXMPOBOIro $pinbTpa Td ByrinbHOro ¢ginbtpa
List KHOMKQ [,O3BONSE BIAKPUTU MNAHENb BUTSXKN A/18 TEXHIYHOrO O6CNYroBYBAHHS GinbTpiB.

LLLo6 aKTMBYBATW KHOMKY «TexXHiYHEe 06CyroBYBAHHS»: HOTUCHITb KHOMKY \=/, MOTIM HOTUCHITB i

YTPUMYMNTE NPOTArOM LEKiTbKOX CeKYHA, KHOMKY (BCi cCeHcopwm yTBOPIOIOTb AHIMALLiIO:

#‘WJ Enggs 'T)

Y aKkocTi nigTBepaXeHHS onepaLii BUAAETbCS 3BYKOBUA CUMHAT.

\ LLlo6 BigkMoUNTU KHOMKY «TeXHIYHE 06CNYyroBYBAHHS»: HATUCHITb | yTOMMYINTE NPOTAroM AeKibKoX

- -
ceKyHA, KHOMKY (BCi ceHCopuW yTBOPIOIOTb AHIMALLiO: ).
[MponyHaE ABA 3BYKOBi CUTHONW AN NiATBEPAXEHHS onepaiii.
Micna cknAaHHS curHonisauii ¢inbTpa, Wo6 aictTatnces Ao GiNbTPa TA BUKOHOTU MOro TEXHIYHE

06CyroByBAHHS, HOTUCHITb KHOMKY \o/, O MOTIM HOTUCHITb | YTPUMYNTE MPOTArOM AEeKiNbKOX

ceKyH[, KHOMKy .
[MaHenb BiAKPUETHCS, LWLO LO3BOIUTL OTPMMATU JOCTYN [0 GiNbTpiB.
CuUMBON 06CNYroByBAHHS XXUpPOBoOro ¢pinbTpa
6 CUrHan HeOB6XiAHOCTI OUMLLEHHS BiNbTPA-XMPOBOBAIOBAYA BifOOPAXAETLCS BiAMNOBIAHUM
—_ ®A[pE
CBITNIOfiO[OM « == », LLIO FOPUTb MOPYM i3 CEHCOPOM =iy
CuMBO 06CNYroBYBAHHS BYTiNibHOro ¢inbTpa
oo CUrHanN HeOBXIAHOCTI OUMLLIEHHS BYTiNbHOro GinbTPaA BiROGPAXAETLCS BiAMOBIAHWM CBITNOLIOAOM
»n o¥o @[k
« 225, o ropuTh Mopyy i3 cercopom & & |
CKUA,OHHSA TA peaKTMBALA GinbTpiB
Yepes 200 roamH po6oTu ByrinbHoro ¢inbtpy i 100 rognH po6oTm XNPOBIOBooYOoro dinbTpy
30ropsHHSA BiANOBIAHMX 3HOYKIB CUTHOMI3YBATMME NPO HEOBXIAHICTb MPOBEAEHHS TEXHIYHOrO
06CNyroByBAHHS 303HOYEHOro GinbTPA.

oY [icna BUKOHOHHSA TEXHIYHOrO 06CNYroBYBAHHS GiNbTPA MPW BUMKHEHIN MOBEPXHI, BUKOHANTE

o8 actynHe:

0 - [ns inbTpa->XMPOBNOBIOBAY MiCNs BUKOHAHHS TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS HATUCHITb i yTpu-
My#TE CUMBON —— . 3BYKOBWI CUrHan 03HayaTuMe, Lo CKUAAHHS HanalwTyBaHb 6yno BUKOHaHO.

- [ns ByrinbHoOro inbTpA nicns BUKOHaHHS TEXHIYHOrO 0BCRYroByBaHHS HATUCHITL i yTpUMYiiTE
)
cumBon 22 . 3ByKOBMiA CUTHAN 03HAYATIME, L0 CKVA@HHS HanawTyBaHb 6Yno BUKOHAHO.
YBATA! Y pasi HEHOPMONIbHOIO 610KYBOHHSA MOHEN BUTSXKN, CBITNOAIOL «KHOMKA TEXHIYHOro

\ @OE @R
06CNYrOBYBAHHSA» noyHe 6ANMATH, O HA Aucrei 3'sBnsToes cumsonun &0 & &l &
LLlo6 po36710KyBATU MOHENb BUTSXKM | MOBEPHYTH ii 4O HOPMAIbHOIO PYHKLIOHYBOHHS, HOTUCHITb KHOMKY

AKLLO BU NpnA6onn GinbTpyBANbHWI eeMeHT, BYTiNIbHUM INbTPOM (419 AKTUBALT AMB. PO3AIN
BOM HEOOXIAHO OKTUBYBATW KEPYBAHHS "HanawTyBaHHS MeHto KopucTysaya”).

OYHKUIA KOHTAKTY 3 BIKHOM

SAKLLO BU MPUABANN BUTSXKKY TA MiAKTIOYMNN i
00 "KOHTOKTY 3 BIKHOM", IKLLLO 3'IBASIETLCS LSt PN
QHIMaLiS, LIe O3HAYAE, LLLO BV HE MOXeTe :?'
KepyBATU BUTSKKOIO:

o
AN
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By MOBMHHI BigKpPUTK BiKHO, LLL06
BiLOBPA3MNNCH CEHCOPY BUTSIKKM, TA
[O3BONUTU il BUKOPUCTAHHS.

OYHKUIA YIMPABJITIHHA MNOTYXHICTIO

Ller npucTpin Mae enekTpoHHY GyHKLio
KepPYBOHHS MOTYXHICTIO.

Lt dyHKLUiA KOHTPOMNOE MOAAYY MAKCUMONbHOI
noTy>xHocTi 3700 BT MixXk KOMBIHOBOHMMM
KOH}OPKAMM (NiBA TA NPABA CTOPOHM),
OMNTUMI3YIOUM PO3MOAIN MOTYXXHOCTI TA
YHUKQIOUM CUTYALLI MEepPEeBAHTAXEHHS
cucTeMu.

DyHKLiA PO3MOAINSAE MOKCUMASbHY MOTYXHICTb
Mi>XK BOPWUbHI 30HAMY, , LLLO BUKOPWCTOBYIOTHCS
B KOMBIHOBOHOMY pexummMi. [AnB. intocTpalito.
List dyHKUiA Ny HEOBXIAHOCTI 3HUXYE
MOTYXHICTb APYrOi BAPUIbHOI 30HU, LLLO
MPALIOE B KOMBIHOBOHOMY PEXUMI (OCTAHHIN
KOMOHJi MPUCBOIOETLCS BULLIMIA NMPIOPUTET).

[ 1 o —H
B -a
Mpwvknag:

AkLLo ana koHdOoPKM 1BUGPAHO LOLOTKOBU
piBeHb NOTYXHOCTI (boost) (P), noTyxHicTb
KOHPOPKM 2 He MOXe OfHOUYACHO
nepeBuLLYBOTU PiBEHb MOTYXHOCTI 9i6yae
OBTOMOTUYHO OOMEXEHO.

KEPIBHMUTBO 3 BUKOPUCTAHH4A MOCYOY

AKUI Nocy s BUKOPUCTOBYBOATU

BukopuncToByIMTE NULLIE KACTPYNI 3
bepOMArHiTHUM OHOM, MPUAOTHI ANs
BUKOPWUCTAHHS HO IHAYKLiIMHUX MAUTOX:

e YOBYH
e eMOSIbOBAHA CTANb

e BYI/IELEBa CTASb

e HEpPXadBitoUd CTASb (TAKOX YACTKOBO)

e QJIOMIHIl 3 $EPOMArHITHUM NOKPUTTAM A60
[HO 3 PepPOMArHiTHOI MAACTUHOIO

L1106 BU3HOUMTY MPUAATHICTb NOCyay,
=

nepesipTe HassHicTb cumsony 28 (ak npasuno,
TAKUI CUMBON HOHECEHUIM HO AHO nocyay). Bu
TOKOX MOXeTe HAGAN3UTU MATHIT 40 AHA
KaCTpYNi. AKLLO BiH MPUTSANYETbCS, Lie O3HAYAE,
LL1O CKOBOPOLY MOXHQA BUKOPUCTOBYBATU HA
iHAYKUIMHIN NanTi.

LLlo6 306e3neunTy onTUManbHy ebekTUBHICTb,
30BX/AN BUKOPUCTOBYIMTE KACTPYI 3 MAIOCKUM
OHOM, IKi MOXYTb PIBHOMIPHO PO3MOAINATH
Tenno. HepiBHe AHO MOXe BMNHYTU HO
MPOBIAHICTb MOTY>XHOCTi TO TEMNNA.

K KOPUCTYBATUCS MOCYAOM

MiHIMONbHWUI fiaMeTp KACTPYNi/cKoBOPIAKN
Ans pisHUX KoHdopok. LLlo6 3a6e3neunTn
HanNexHy po60Ty BAPWUIbHOI MOBEPXHI, NOCyL,

Cnif PO3MILLYBATU HO OfHIN Q60 AEeKiNbKOX
OMOPHUX TOUKOX, 303HAYEHMX HO MOBEPXHI
BAPWIbHOI NOHENI, i TOCyA MOBUHEH MOTU
BiZAMOBIAHUI MiHIMONBHWI fiaMeTp.

30BXAM BUKOPUCTOBYNTE TY KOHPOPKY, SKA
HanBinbLUe NigxoanTb Nig AiaMeTp AHA nocyay.

KoHdopku JAiameTp AHA nocyay

MiH. @ (peko- Makc. @ (peko-
MEHAOBOHUIM)  MeHAOBAHUMN)
Kom6iHoBOHO
nisa/npasa 190 MM 230 MM
OkpeMi nisi/
npasi 110 MM 210 MM

MopoXkHir a60 nocyn 3 TOHKMM IHOM

He cTaBTE HO BOPWIIbHY MOBEPXHIO MOPOXHI
KaCTpyni/ckoBOpifkM a60 3 TOHKUM AHOM,
OCKiNbKM Lie YHEMOXIIMBUTD KOHTPOTb
TemMnepaTypm a6o ABTOMATUYHE BUMKHEHHS
KOHPOPKM, AKLLO TeMMnepaTypa 6yne HOATO
BVICOKOIO, LLLO MOXe NPU3BECTU A0
MOLLUKOAXEHHS mocyay 60 NOBEpXHi
BAPWIIbHOI MOBEPXHI. FKLLO Le CTaNocs, HiYoro
He YinamnTe i 304ekamnTe, MOKM BCi KOMMOHEHTM
OXOJTIOHYTb. AKLLO 3'ABNSETHCSH MOBILOMNEHHS
MpPO MOMUJIIKY, AVBITLCSA A0 PO34iN
“BunpaBneHHs Henonagok”.

3BUUCNHUMN LUYM Mif, Yac po60TU BAPUIIbHOT
rnoBepXxHi
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B OCHOBI iIHAYKLiIMHOT TEXHONOTIT NeXnTb
YTBOPEHHS €NeKTPOMArHITHMUX NONiB. BOHN
MOXYTb HOMPIBATM 6e3nocepeaHbO LHO
nocyay. Mg 4ac KOPUCTYBOHHS KACTPYNSMU 1
CKOBOPIAKAMU MOXYTb BUHMKATU Pi3HI LLYMK
a60 Bi6PALLii 3a71eXHO Bif, TEXHONOT i
BMPOGHULITBA LLbOrO MOCYAY.

LLi UYMW MOXHO OMNCATU TAK:

JNlerkerypiHHA (Haraaye wym
TpaHcdpopMaTopa)

Lle LuyM BUHMKOE Mif Yac MPUroTyBAHHS i 3
BVICOKVM PiBHEM HOrPIBAHHS | BUSHOYAETHCSH
KinbKicTO eHeprii, Lo NepeaaeTbCs B
BAPWIIbHOI MOBEPXHI Ha NocyA, LLiym
MPUMNUHSETLCSH OGO CTUXAE B PA3i 3HUXKEHHS
PIiBHS HOrPIBAHHS.

JNerkum cBuct

Lle LLyM BUHNKOE, KON MOCY A MOPOXHIN, i
MPUNUHAETLCS, KON MOCY A, HOMOBHIOETHCA
BOJOI abo iXeto.

MoTpickyBAHHS

Llen LuyM BUHWKQAE, SKLLLO MOCY [, CKNOA0ETLCS i3
LLOpiB pi3HMX MaTepianis. Mloro 3yMoBioTb
BiGPALLi MOBEPXOHb Y MICLISIX KOHTOKTY PIi3HUX
MaTepianis. Llen LyM BUHWKAOE B mocyfj, BiH
MOXe 6YTU Pi3HVM 30N1EXHO Bif KiNTbKOCTi
MPOAYKTIB i CMOCO6Y roTyBAHHS iXi.

F'y4HUM cBUCT

Llen LyM BUHWKAE, AKLLIO MOCYA CKIOAAETbCS i3
LIOpIB Pi3HUX MATEpPIANiB, O TAKOX Npun
BMKOPUCTOHHI MOKCMMASIbHOI MOTY>XHOCTI HO
[,BOX KOHPOPKAX. LLIyM npununHaeTbcs abo
CTUXOE B PA3i 3HUXKEHHS PIBHS HOrPIBOHHS

LLlyMm BeHTUNRSATOPO

LOnsi HaNexXHoro GyHKLiOHYBOHHS eNeKTPOHHOT
CUCTEMWN HEOBXIAHO PerynoBaATY TEMNEePaTy Py
BAPUIIbHOI MOBEPXHI. [IN15 LIbOro BApUsbHy
NOBEPXHIO 0610 4HAHO OXONTOAXKYBOANIbHUM
BEHTUNATOPOM, iKUK OKTUBYETLCSA A5
3HWXKEHHS TA PEryIOBAHHS TEMMNEPATypU
eneKTPOHHOI CUCTEMU. BEHTUNSTOP MOXe
NPOAOBXYBATH POBGOTY HABITb MiCNA
BUMKHEHHS MPUIaAY, AKLLO TeMNepaTypa
BOPWIIbHOI MOBEPXHI 30/TNLLAETHCS BUCOKOIO
nicna BUMKHEHHS, a Ha gucnnei

BiLOBPOXAETHCA H

PUTMIiUHIi 3BYKM, CXOXi HO LLOKOHHS
roAuHHUKA

Llen WwyM BUHUKAE NnLLEe TOA|, KON MPALIooTh
NPUVHANMHI TP KOHGOPKM, i 3HUKAE a60
3MEHLUYETHCS, KON OAHA 3 HUX BUMUKOAETbLCS.

HaBepneHiBuLe LLIYMU — L7 e HOPMASIbHA
CKI0A,0BA OMMUCOHOIT IHAYKLINHOT TeXHONOTi, i iX
He NoTPI6HO BBAXKATM 30 HECMPABHOCTI.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEMW

Kop noMunkn Onumc

Moxxnuea NMPUYUHA NOMUJIKU

BupileHHs

BapuibHO MOBEPXHS
H BUMUKAETbCS Yepes 10

BusiBneHo 6e3snepepsHe
HOTUCKOHHS KHOMOK.

Mpwnbepitb BOAY 060 NOCyA i3
CKJIOKEPOMIYHOI MOBEPXHI T 3

cekyHA.

Ha naHeni ynpaeniHHA € BOAA
abo nocya,

naHeni ynpasniHHS.

€ npenMeTy, ki 6nokyloTb

LLlo6 po36noKkyBATH NAHENb

ABTOMOTUYHE 30KPUTTS NAHeNi, a6o BCMOKTYBOHHS | MOBEPHYTH ii AO
F+L 6NOKYBAHHS MAHenNi BiA6YBAETbCA HEHOPMOAIbHE HOPMOIbHOrO PYHKLLIOHYBAHHS,
BUTSIXKKM. 610OKYBAHHS NAHeni
BCMOKTYBOHHS. HOTUCHITb KHOMKY .
LavTe BAPUIbHIM NOBEPXHI
OXOJIOHYTH.
. MepeBipTe, 4 MOE BAPUIBHO
BHYTpIiLLHA TeMnepaTypa pesip P .
BapunbHa NOBEPXHSA . NOBEPXHS AOCTATHIO BEHTUNSALLIO.
FE/Ft/Fc €NeKTPOHHNX KOMMOHEHTIB €
BUMUKAETHCH. KO NpobnemMa He 3HUKAE,
30HOATO BUCOKOIO. . !
3BEPHITbCSA O CEPBICHOIO LIEHTPY
TA BKOXITb KO MOMUIIKM, LLLO
BiJOBPAXAETLCS.
BukopucTOBYITE BiANOBIAHUI
nocya,.
. . . He HarpiBanTe NOpPoXHi nocym.
BignosigHa koHpopka [locyn NopoxHin abo
E3 A A bop YA Nop KO NpobnemMa He 3HUKAE,

BYMUMKAETbCS.

HEeNPUAATHUN.

3BEPHITbCSA O CEPBICHOIO LLIEeHTPY
TO BKOXIiTb KO, MOMUIIKN, SKUN
3'ABUTbCS HO Aucnnei.
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LanTe BAPUIbHI MOBEPXHI
OXOJOHYTU.
MepeBipTe, Y MOE BAPUIBHO

EH BignosigHa koHpopKa MOBEPXHS AOCTATHIO BEHTUSALLIO.
BMMUKOETHCS. AKLLO NPO6EMA He 3HUKAE,
3BEPHITbCSA 4O CEPBICHOIO LLEHTPY
TA BKOXITb KOZ MOMUIIKY, LLLO
BiJOBPAXAETbCS.
LLIoMHO XnBNeHHs Bif, Mepexi
MOBEPHETHCS O HOPMAJIBHOIO
KoHbopKa He CTOHY, MOMWIKA 3HUKHE.
E6 - AKLLO NPO6IEMA He 3HUKAE,
BMUKAETHCS. . L
3BEPHITbCS O CEPBICHOIO LIeHTPY
TO BKAXITb KO MOMUIIKK, LLLO
BiLOGPAXOETbCS.
Bin'egHaMTE BAPUIIbHY MOBEPXHIO
FO/FCO1/ Bif, enekTpomepexi.
FCO2/FCO 3ayekaiTe KifbKa cekyH, a NoTiM
|:1':I1F(§: %gél- 3HOBY MIAKIOYITb BAPWIbHY
o/ FH// F5/ - - MOBEPXHIO 1O ENEKTPOMEpPEXI.
E5/E2/EA/ dkuwo |jpo6neMa He 3HVIKaE,
E4/E7T/E8/ 3BEPHITbCS O CEPBICHOIO LIeHTPY
E9 TO BKOXITb KOZ MOMUIIKM, LLLO

BiLO6PAXAETbCS.

OBCJ1TYTOBYBAHHA - PEM

OHT TA BIAMOBIAHICTb

o  OO6CNYroByBAHHS €1EKTPUYHUX
KOMMOHEHTIB CNifJ AOBIPSTU NnLLE
NpPeACcTOBHUKOM BUPOBHMKA a60
CEepPBICHOrO LeHTPY.

e 30MIHSTV NOLUKOAXKEHI Kabeni 4O3BOIEHO
BUKJTIOYHO MPEeACTABHNKAM BUPOBHMKA 060
CePBICHOrO LIeHTPY.

3BepTAOYMCh 4O CEPBICHOMO LEHTPY,
060B'3KOBO HOZAWTE TAKY iIHPOopMaLito:
e TVMNHeCnpPaBHOCTI

e Mogenbnpunagy (apTmkyn/kon)

o CepinHuiHomep (S.N.)

Lo iHdOopMAaLLito BKO3OHO HO MACMOPTHIN

Ta6anYLi. [NacnopTHA TaBAMYKA 30KPINIEHa
HO HUXHIN YOCTMHI NPUCTPOIO.

TEXHIYHI OAHI

IHpopMaLig npo ToBap BigNOBIAHO A0
pernamMeHTy N2 66/2014

JoBigKOBi CTAH[APTYU:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Ller npunog po3po6neHnin, BUroToBeHWI Ta
NMPOAAHNI BiANOBIAHO [0 AupekTnB EEC.

IpeHTndikaLia Bupoby

Tnn: 4300

Mopenb: FMY 8362 DA HI

FMY 8362 DARHI

Bynb nacka, AVB. ineHTUPIKALINHY Ta6anYKY,
30KPINeHy HO HUXHI YOCTUHI BUPOOBY.
B1POGHMK NOCTINHO BOOCKOHOMIOE CBOKO
nMpoAayKLito. TOMy TEKCT TA iNtOCTpaL,i B Lin
IHCTPYKLT 3 eKcrnnyaTauii MOXyTb 6yTU 3MiHEHI
6e3nonepefHbOro NOBIAOMAEHHS.

BinbL geTanbHy iHGOPMALLIIO MPO TEXHIYHI
XOPOKTEPUCTUKN MOXKHA 3HONTU HO CANTI:
www.franke.com

MO[EJb FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA RHI

MakcManbHaA 3aranbHa
MOTYXHICTb (BAPUNbHO
NoBePXHS + BUTSXKA)

7,62 kBT (6asose Hana-
LUTYBOHHS)

MaKCMManbHA 3aranbHA
MOTYXHICTb (BApUIbHO 4,72 kBT
NOBEPXHS + BUTAXKA)

MaKcMManbHA 3aranbHa
MOTYXHICTb (BAPUNbHO 3,72 kBT
NMOBEPXHS + BUTAXKQ)

MakcMManbHA 3aranbHa
MOTYXXHICTb (BAPUbHA 3,02 kBT
NOBEPXHS + BUTAXKA)
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http://www.franke.com

MapameTp 3HAYeHHs
220-240B, 50 Iy, 220 B,
Hanpyra/yacTtota 60 Ny 2N~ 380-415 B, 50
CTPYMY XMBNIEHHS My,
2N~ 3808, 60y
Bara npucrtpoto 21kr
KinbkicTb 30H 4

NPWUroTyBAHHS

Oxepeno tenna

IHAYKUiMHAO chipanb
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INFORMACIJA APIE SAUGA

e Savo saugumuiuztikrintiirtam, kad
prietaisas veikty tinkamai, pries
montuojantir paleidZiant veikti,
praSome atidZiai perskaityti §j vadova.
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu
su prietaisu, netirtuomet, jei
perleidziate arba perduodate kitiems.
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso
eksploatavimo ir saugos funkcijas.

e Laidus sujungtiprivalo kvalifikuotas
specialistas.

e Gamintojas nebus laikomas atsakingu
uZ zalg, padarytg netinkamai
sumontavus arba naudojant.

e Patikrinkite, ar tinklo maitinimas
sutampa su nurodytu produkto viduje
pritvirtintoje duomeny ploksteléje.

e |SPEJIMAS: Prie§ montuodami
prietaisa, nuimkite apsaugines
pléveles (jeiyra).

e Nelieskite prietaiso Slapiomis
rankomis arba kuno dalimis.

e Prietaisas niekada negali buti
veikiamas blogy oro salygy (lietaus,
saulés).

e Saugokite pakuote nuo vaiky ir
naminiy gyvuny.

e Prietaisui prijungti nenaudokite
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy.
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Nestovékite ant prietaiso, nes jj galite
sugadinti.

Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
mety vaikaiirasmenys, turintys fizine,
jutimine arba psichine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebentyra
prizitGrimiarba buvo iSmokytiapie
saugy prietaiso naudojimgir supranta
susijusigrizika.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutimine arba
psichine negalig arbajeijiems triksta
patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir
gavoinstrukcijas apie prietaiso
naudojimgis uzjy sauga atsakingo
asmens.

Vaikus reikia prizitreti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

Naudotojo valymo ir priezitros darby
negali atlikti vaikai bei priezitros.
Jkiskite kiStuka j lizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
prieinamoje vietoje.

Atjungimo priemoneés turi bati
jmontuotos j fiksuotus kabelius,
atitinkancCius susijusius standartus.
Jei maitinimo kabelis paZeistas, kad
bty iSvengta pavojuy, jj turi pakeisti
gamintojas arbajo aptarnavimo



agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
Atsizvelgiantjdumamsisleisti
reikalingastechninesirapsaugos
priemones, svarbu kruopsciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.

Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia ora tik j
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy grjZztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). ZiGreti Valymo ir prieZidros
skyriy.

Reikia laikytis su oroiSleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negalibUtiiSmetamas
dumtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpg).
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e KaimaistoruoSimo prietaisas irkitokia
nei elektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiai ir kita maisto
ruoSimui skirta dumy istraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Siy kaitlengiy indukcinés sistemos

atitinka EMS standarty ir EML

direktyvosreikalavimusir neturéty
trukdyti kitiems elektroniniams
prietaisams. Sirdies stimuliatoriy arba
kity elektroniniy prietaisy nesiotojai
turi su savo gydytoju arba gamintoju
iSsiaiskinti, ar Sie prietaisai pakankamai
atsparus trukdziams.

Pries prijungdami prie elektros tinklo,

perskaitykite skyriy ELEKTROS

JUNGTIS.

e Naudojant keptuves turi bati nuolat
stebimos: perkaites aliejus gali
uzsidegti.

o Nedeékite puodyir keptuviy ant krasto,
nes gali susigadinti silikoninés jungtys.

Sis prietaisasir jo lie¢iamos dalys
naudojimo metu jkaista. Ypac
saugokites, kad nepaliestumete
kaitinimo elementy. Mazesninei 8
mety amziaus vaikai turi bati
laikomi toliau, nebent buty nuolat
priziarimi.



|]SPEJIMAS: Jei pavirius yra
jtrUkes, iSjunkite prietaisg ir
nejjunkite jo, kad iSvengtumete
elektros smugiy rizikos.

e Produktuivalytinenaudokite gariniy
prietaisy.

¢ Antkaitlentés pavirSiaus nedékite
metaliniy objekty, pavyzdziui, peiliy,
Sakuciy, Sauksteliy irdangcCiy, nesjie
gali perkaisti.

o Naudokite specialy valdiklj kaitlentei
iSjungti po naudojimo; nepasikliaukite
puody jutikliais.

e Prietaisas nérasuprojektuotas paleisti
veiktiiSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.

|SPEJIMAS: Gaisro pavojus:
nedekite daikty ant maisto
ruoSimo pavirsiy.

DEMESIO: Valgio gaminimas turi
bati prizidrimas. Trumpas maisto
ruoSimo procesas turi bati nuolat
stebimas.

NAUDOJIMAS

|SPEJIMAS: Pavojinga palikti
kaitlente be priezitros tuomet, kai
naudojama alyva arbariebalai, nes
gali susidaryti pavojinga situacijair
kilti gaisras. NIEKADA nebandykite
gesinti gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisgirpoto
uzdenkite liepsng, pavyzdziui,
dangciu arba prieSgaisrine
antklode.

Prietaiso niekada negalima montuoti

uZ dekoraciniy dureliy, kad jis

neperkaisty.

Simbolis E antgaminio arbaantjo
pakuotés nurodo, kad gaminys negali
bati Salinamas kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bUti pristatytas j specialy
surinkimo centrg, kad bty perdirbti
elektrosir elektroniniai komponentai.
Pasirapinus, kad Sis produktas buty
Salinamas tinkamai, bus padedama
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai, kurios kitu atveju, gali
atsirasti Salinant netinkamai.
ISsamesnés informacijos apie Sio
gaminio Salinima gausite kreipdamiesi
j savivaldybe, vietine atlieky Salinimo
tarnybg arbajparduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas.

e Gartraukis yraskirtas tik maisto gaminimo
gary Salinimui buitinio naudojimo metu.

o Niekadanenaudokite jrenginio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.

o Naudojantkeptuves tuributi nuolat
priziarimos: perkaitusi alyva gali uZsidegti.

¢ Nenaudokite jrenginio suiSoriniu laikmacio
jungikliu arba atskira nuotolinio valdymo
sistema.

PRIEZIURA IR VALYMAS

|Irenginys niekada neturi buti jrengiamas uz
dekoratyviniy dureliy, taip apsaugantjjnuo
perkaitimo.

Niekada nestovekite ant jrenginio, nes tai
galijj pazeisti.

Nedékite karsty keptuviy ir puody antrémo,
nes tai gali pazeisti silikono tarpiklius.

Ant pavirSiaus neruoskite maisto; saugokite,
kad ant pavirSiaus nenukristy sunkiy daikty.
Netraukite puody arindy per pavirsiy.

e PrieS§betkok|priezitros darba, iSjunkite

arba atjunkite prietaisg nuo elektros tiekimo

tinklo.

Aktyviosios anglies filtras
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Norint pasiekti aktyviosios angliesfiltrg,
reikia atidaryti oroiStraukimo skydelj
vadovaujantis ,Priezitros klaviso”



nurodymais, pateiktais skyriuje ,,Gartraukio
funkcijos”.

e Aktyviosiosanglies kvapy filtras
(vadovaukités montavimo instrukcijomis)
neturi buti plaunamas ar regeneruojamas. Jj
reikia pakeisti kas12 menesiy. Noredami
uzsisakyti naujafiltrg, kreipkités |
aptarnavimo tarnyba.

Riebalyfiltras

e Norint pasiektiriebaly filtrg, reikia atidaryti
oroistraukimo skydelj vadovaujantis
LPriezitros klaviso” nurodymais, pateiktais
skyriuje ,Gartraukio funkcijos”.

o |Svalykite arba pakeiskite filtrus nurodytais
laikointervalais, kad iSlaikytuméte gartraukj
geros veikimo busenos ir venkite galimos
gaisrorizikos dél perdidelésriebaly
sankaupos.

e Riebalyfiltraituri bati valomi kas 2 veikimo
menesius arba daZniau, jei naudojama labai
intensyviaiirjuos galima plautiindaploveje.

VirSutine perpildymo vonele sudaroriebaly
filtrg ir turi bati kontroliuojama po kiekvieno
kepimo arba kiekvieng kartg, kai ant kaitlentés
iSsipila skyscio. Nuplaukite karstu vandeniu ir
pasSalinkite maisto liku€ius, kad nepasklisty
garaiir neatsirasty nuodegy likuciy.

Skysc€iy surinkimoindas

|prasto naudojimo metu rekomenduojama
patikrintiiristustinti surinkimo indg dviejy
savaiciy intervalais.

Prie$ atlikdamireguliarias vandens surinkimo
indo patikras, iSimkite stalCiy, ypacjei
akivaizdZiaiiSsipyle skysciai. Paspauskite
Ciaupgjvirsy (oranzinis)ir atsukite jj, kad
iStustintumete talpykla. IStustine vandens
surinkimo inda, vél prisukite spausdami iaupa
(oranzinj), kol uzdarysite.

Voztuva galima pakeisti, jei jis buvo pamestas

arba paZeistas, irjis jsigyjamas kaip atsargine
dalis.

Pagrindinio skysc€iy surinkimoindo
iSmontavimas

Plaudamikruop$c&iau, tuomet, kai krenta
skysciai, galintys sukelti bloga kvapa, atjunkite
indg atidarydami nurodytg kablj.

Variklio bloko skysc¢iyiStustinimas
JeiantkaitlentésiSsipila daugiau negullitras
skyscio, atsukite srieginj dangtelj (oranzinis)ir
iStustinkite variklio bloka. IStustine bloka, vél
prisukite spausdamisrieginj dangtelj(oranzinj),
koluZdarysite.

VozZtuvg galima pakeisti, jei jis buvo pamestas
arba paZzeistas, irjisjsigyjamas kaip atsargine
dalis.
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REIKALAVIMAI BALDAMS

Prietaisovalymas

ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo,
kad kokie nors like maisto likuc¢iai nesuangléty.
Daug sunkiau pasalinti priskrudusius ir
pridegusius neSvarumus.

e Kasdieniam valymui naudokite minksta
Sluoste arkemping irtinkama valymo
priemone. Laikykités gamintojo
rekomendacijy dél naudojamy valymo
priemoniy. Rekomenduojama naudoti
apsaugines valymo priemones.
Valykite kalkes naudodamimazg kalkiy
Salinimo priemones, pavyzdziui, acto ar
citrinos rugsties, kiekj kaitlentei atvésus.
Tadavel nuvalykite dregnaSluoste.

Atliekant montavimo darbus privaloma laikytis
istatymuy, nurodymuy, direktyvy ir standarty
(reglamenty dél elektros jrangos saugos,
tinkamo komponenty perdirbimoirt.t.),
taikomy naudojimo Salyje!

e Tarp prietaisoir darbastalio nenaudokite
silikoninio sandariklio. Kaitlenté yra skirta
jmontuotijstalvirsj, jei baldy plotis yra 600
mm ar didesnis.

Jeijrenginystvirtinamas ant degiy
medziagy, privaloma grieztailaikytis zemos
jtampos jrenginiy ir gaisro prevencijos
rekomendacijy ir taisykliy.

|montuojamy jrenginiy komponentai
(plastikinés medziagos ir faneruota
mediena) turi bati sumontuoti su karsciui
atspariais klijais (min. 100 °C): naudojant
netinkama medziagair klijus, gali
deformuotis arba atkibti.
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Virtuves balduose turi buti pakankamai
erdveésjrenginio elektros prijungimui. Vir§
irenginio ant sienos tvirtinami baldai turi bati
montuojamitinkamu atstumu, paliekant
patogiam darbuireikalingos erdves.
Aplink stalvir§juz jrenginio galima naudoti
dekoratyvinius skietmedzio krastus, jei
minimalus atstumas atitinka montavimo
bréziniuose pateiktus nurodymus.
Minimalus atstumas tarp jmontuoto
jrenginioir galinés sienos yra nurodytas
imontuojamo jrenginio montavimo
brézinyje (150 mm iki Soninés sienos, 40
mm iki galinés sienos ir 500 mm iki virs
jrenginio ant sienos tvirtinamuy. Dél
ergonominiy priezasciy, rekomenduojamas
maziausiai 1000 mm atstumas).
Siekdamiapsaugoti nuo skyscio
isiskverbimo tarp kaitlentés krasto ir
stalvirsio, pries montavima uzdékite lipny
sandariklj per visaiSorinj kaitlentes krasta.



ELEKTROS PRIJUNGIMAS

ISPEJIMAS. Visos elektrosjungtys turi bati

jrengtos jgalioto montuotojo.

e Vadovaukités sujungimo schema (pateikta
produkto apatinéje dalyje).

o Sisprietaisasturi, Y"tipo jungiklj.
Rekomenduojama naudoti HO5V2V2-F, 5 x
2,5mm? maitinimo laidg su VIENFAZE arba
DVIFAZE jungtimi: minimalus laidininky

pjavis: 2,5 mm?Z. I5orinis maitinimo laido
skersmuo: min. 8 mm - maks. 12 mm.
JungcCiy gnybtus galima pasiekti nuémus
elektrosjungciy dezutes dangtel;.
Patikrinkite, ar buitinés elektros energijos
tiekimo charakteristikos (jtampa, maksimali
galiairsroveé) atitinka jrenginio
charakteristikas.

Prijunkite prietaisg, kaip parodyta
montavimo vadove (vadovaudamiesi
nacionaliniu lygiu tinklo jtampai taikomais
pamatiniais standartais).

ﬁ Démesio! Nelituokite laidy!

APLINKOSAUGOS ASPEKTAI

Elektriniy buitiniy prietaisy Salinimas

Simbolis ==ant gaminio arba jo pakuotes
nurodo, kad gaminio negalima Salinti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis. Produktas
turi bati Salinamas specializuotame elektriniy ir
elektroniniy komponenty perdirbimo centre.
Pasirtpinus, kad Sis produktas buty Salinamas
tinkamai, bus padedama iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkaiir sveikatai, kurios kitu
atveju, gali atsirasti Salinant netinkamai. Dél
iSsamesnes informacijos apie tai, kaip perdirbti
§j produkta, kreipkités j savivaldybés
institucijas, j vieting atlieky Salinimo tarnybg
arbajparduotuve, kurioje produktas buvo
isigytas.

|renginys atitinka direktyvg 2012/19/ES dél
elektrosirelektroninéje jrangoje naudojamy
pavojingy medziagy mazinimoir atlieky
Salinimo.

Pakuotés medziagy Salinimas

MedZiagos, pazymeétos simboliu C/:) yra
perdirbamos. Salinkite pakavimo medZiagas
specialiose perdirbimui skirtose surinkimo
talpyklose.

Energijos taupymas

Kasdien galima sutaupyti energijos maisto

ruosSimo metu, vadovaujantis toliau pateiktais

pasitlymais.

e KaiSildote vandenj, naudokite tik reikiama jo
kiekj.

e Jeijmanoma, puodus visada uzdenkite
dangciu.

e Prie§ suaktyvindamikaitinimo zong,
uzdekite puoda.
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MaZesnius puodus dékite ant maZesniy
kepimo zony.

UZdekite puodus tiesiai kaitinimo zonos
viduryje.

Naudokite liekamajj karstj, kad
iSlaikytumeéte maisto produktus karstus
arbajuosistirpintuméte.



GAMINIO APRASYMAS

o

1+2 Kombinuojama kaitinimo zona (210 x 380 mm)
3000 W, su funkcija ,Booster” 3700 W.

.

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,,Booster” 3000 W

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,Booster” 3000 W

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,,Booster” 3000 W

w

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,,Booster” 3000 W

Valdymo skydelis

oo b~

Oro iStraukimo skydelis

GALIOS APRIBOJIMAS

3+ Kombinuojama kaitinimo zona (210 x 380 mm)
4 3000 W, su funkcija ,Booster” 3700 W.

INDIKATORIAI

Puodo aptikimas

Kiekviena kaitinimo zona turi sistema,
aptinkancig ant kaitlentés uZdétg puoda.
Aptikimo sistema sugeba atpazinti puodus
magnetiniu dugnu, tinkamus naudotiant
indukciniy kaitlenciy. Jei puodas nuimamas
veikimo metu arba naudojamas netinkamas

puodas, ekrane parodomas simbolis ':’

Liekamojo kars¢io indikatorius

Liekamojo kar§c¢io indikatorius - tai funkcija,
skirta pranesti, kad kaitinimo zonos pavirSius
vis dar jkaites iki 50 °C arba aukstesnés
temperaturosirgali nudeginti prisilietus
plikomis rankomis. Atitinkamos kaitinimo

zonos skaicius nurodoH.

Pirma kartg prijungus prietaisa prie buitinio
elektros tinklo, montuotojas privalo nustatyti
kaitinimo zony galig atsizvelgdamasjrealy
buitinés elektros jrangos naSuma. Sis veiksmas
turi bati atlikti per mazdaug 2 minutes.

Jeitainereikalinga, galima pasiekti tiesiai

kaitlente naudojant@arba, vietojto,

vadovaukités apacioje aprasyta proceddra,

kad atidarytumete meniu.

e Prijunkite kaitlente prie namy tinklo (Sis
veiksmas turi bati atliekamas kiekvieng
kartg atidarius meniu).

. Paspauskite@.

o Nuspauskiteirkelias sekundes laikykite
nuspaude virSutines kairiosios kaitinimo
zonos skaitmenjir simbonIEl.

e Slinkite pirStuis desinésjkaireisilgai
slinkimo klaviaturos, kurirodo animacija.

Kol bus parodyta:

°g* 008 s >

0 1000330000008888008800888800 P
m -
o) 09 > + S onoa

a6 Y= 5 ofw
, 88 8t as » °F

= 4+ B & eBm

Paspauskite skaitmenis U ird, kad
narSytumete meniu, kol desinéje esantys
skaitmenys rodys “5*ir 8.

Spauskite ,,+"arba -, kad pasirinktuméte
tinkama verte, rodoma virSuje esanciuose
skaitmenyse.

Specifikacijas zr. sekancioje lenteléje:

KW Pastabos

7,4 Standartinis pradinis nustatymas

6.0

5.0

4,0

3.7

3,0

2,5

|vede teisingg verte, patvirtinkite paspausdami
ir laikydami nuspaude klavisg \XJ.
NorédamiiSeiti neatlike jokio pakeitimo,

paspauskite klavisg b
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VALDYMO SKYDELIS

i : 1T T, L0 T

©88 iBiax »

1 Uung|mo / i§jungimo klaviSas

2  Maisto gaminimo vieta

3 Riebaly filtro atstatymo klaviSas

4  Anglies filtro atstatymo klaviSas

5  Gartraukio valdikliy zona

6 Laikmacio simbolis

7 Laikmacio zona

8 ,Recall” funkcijos klavisas

9 Laikmacio valdymo klavi$ai

10 ,Booster” funkcijos klaviSas

11 Tirpinimo funkcijos klavisas

12 Atitirpinimo funkcijos simbolis

13 Pauzés funkcijos klaviSas

14  Blokavimo funkcijos klaviSas

15  Slinkimo klaviatara

16  Funkcija ,Dry” (dZiovinimas)

17 KlaviSas ,PrieZitra"”

A Automatinés funkcijos klaviSas
Kaipuodas pastatomas vienoje is 4 kaitinimo paliesdami atitinkama simbolj.
zony, kaitlenté automatiskai atpazjsta jo Kaitinimo zonos gali buti suaktyvintos
buvima, o atitinkamas skaitmuo pradeda ™
viesti ryskiau, kad galétuméte ja jjungti. paspaudziant nuorodinj skaitmenj & .
Jeiantkaitlentés puody arba kity objekty néra, ~ Skaitmuo uzsidegaintensyviau, kad patvirtinty
jokie skaitmenys nebus rodomi. veiksma.

Valdikliy skydelyje visada galima pasirinktiis

matomy funkcijy. Pasirinkite funkcijas Prietaiso jjungimas:

Laikykite nuspausta jj./is]. klavisg, kad jjungtumeéte ir suaktyvintumete kaitlentés funkcijas.
Siuo metu kaitlenté yra jjungta, bet visoms kaitinimo zonoms ir gartraukiui galia netiekiama. Nenaudojama
kaitlenté automatiskai isijungs po 10 sekundZiy.
Démesio: Dél saugumo priezasciy kaitlente visada galima isjungti mygtuku On/Off.
J [QF m k5
Jiungus kaitlente, 4 kaitinimo zony skaitmenys rodys &7, gartraukio skaitmenys & &8 £ ir sviesos diodai

\ bei IEI isijungs.
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DEMESIO! OroiStraukimo skydeljgalima pasirinkite pageidaujama gartraukio greitj),
atidarytidviem budais: 2 - jjunge kaitlente, galima pasirinkti gartraukio
1- uZdékite puodg ant bet kurios kaitinimo valdymo zongir pateikti verte.

zonos ir pasirinkite kaitinimo verte, oro Galima bet kuriuo metu uZzdaryti oro istraukimo

iStraukimo skydelis atsidarys (rankiniu badu

skydelj pasirenkant kIaviéa@.

KAITLENTES FUNKCIJOS

°g* © 88
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Klaviatiiros uzrakini-
mas

Si funkcija neleidzia atsitiktinai jjungti jrangos

Norédami suaktyvinti: jjunkite kaitlente, laikykite nuspaustg klavisg ﬂ po garsinio
signalo paspauskite ir laikykite nuspaude taip pat ir du kairéje esancius klaviSus

mazdaug 3 sekundes, kol visi skaitmenys rodys L .
Aprasyti veiksmai turi bati uzbaigti per 10 sekundziuy.

Norédami iSjungti: jjunkite kaitlente, laikykite nuspausta klavisa ﬁ po garsinio
signalo paspauskite ir laikykite nuspaude taip pat ir du kairéje esancius klavisus

mazdaug 3 sekundes, kol visi skaitmenys, kurie rodo L, dings.
Aprasyti veiksmai turi bti uZbaigti per 10 sekundziy.

Funkcija ,,Boost”

Kiekviena kaitinimo zona gali bati nustatyta didZiausiam galios lygiui daugiausiai 5
minutes.

Norédami suaktyvinti: pasirinkite vieng iS 4 kaitinimo zony ir pasirinkite ,Boost”

».

Atitinkamas skaitmuo rodo ! .

verte paspausdami klavisg ,,

Norédami iSjungti: pasirinkite vieng i kity galimy verciy slinkimo klaviaturoje arba

paspauskite klavisa ,, » ", pypteléjimas patvirtins iSjungima.

Maisto gaminimo viety
laikmatis

Su laikmaciu galima iSjungti konkrecig kaitinimo zong pasibaigus nustatytam
laikui.

Kaitinimo zonos gali buti uzprogramuotos po vieng, nes kiekviena turi savo
laikmatj.

Norédami pasiekti: pasirinkite aktyvig kaitinimo zong paspausdami skaitmenj,

paspauskite atitinkama simbolj @ klaviSais ,+"ir ,-", nustatykite pageidaujamag
atbulinio skaiciavimo laika.
Nieko nelieskite 5 sekundes, kad patvirtintumete nustatyta laika.

Norédami iSjungti: palaukite, kol baigsis atbulinis skai¢iavimas ir nustatykite nuliui

laikmacio reik8mes (paspauskite simbolj ir po to nustatykite O su ,-").

Pauzés funkcija

Su Sia funkcija galima pristabdyti / paleisti bet kurig aktyvig funkcijg kaitlentéje. Jei
pauzeés funkcija neisjungiama per 10 minuciy, kaitlenté automatiskai iSsijungia.
Pauzés metu visi skaitmenys rodo[ l pranesdami, kad:

- Né vienoje i$ kaitinimo zony netiekiama energija.

- Visos funkcijos yra i§jungtos.

Norédami suaktyvinti: kai kaitlente veikia, paspauskite klaviSg ” . Pasigirsta
pypteléjimas, patvirtinantis atliktg veiksma.

Norédami iSjungti: paspauskite klaviSg ” ir slinkite pirstu is kaires j deSing iSilgai
slinkimo klaviatUros, kuri rodo animacija.
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Si funkcija naudojama norint atidaryti kaitlentés nustatymus trumpo nety¢€inio

sustabdymo atveju naudojant klavisg b

I8kvietimo funkcija Jjunkite kaitlente ir paspauskite klavisg b kad atstatytuméte pries iSjungima

aktyvias funkcijas.
Kai kaitlente iSjungta, jei ji nebus vél jjungta per 5 sekundes, bus prarasti pries
iSjungima aktyviy funkcijy nustatymai.

Si funkcija naudojama norint pasildyti puoda didZiausia galia pries tesiant kepima
pasirinktu lygiu. Laiko intervalas, kai kaitinimo zona iSlaikoma didZiausios galios,
priklauso nuo galutinio nustatyto kaitinimo lygio. Zr. lentele:

Galios lygis Laikmatis (sekundés)
0 Néra
1 40
2 72
3 120
4 176
5 256
6 432
Sildymo funkcija 7 120
8 192
9 Néra
Boost Néra

Pasirinkite kaitinimo zong, nuspauskite bei 3 sekundes laikykite nuspaude
pasirinktg reik§me (nuo 0 iki 8) slinkimo klaviatlroje. Kaitlenté veiks didZiausia
galia laiko tarpa, kuris svyruoja atsiZzvelgiant j anksc¢iau nustatytg kaitinimo galia,

tada gri$ prie pradZioje nustatytos vertés. Atitinkamas skaitmuo nurodo 't ir

nustatytg verte, po to - tik ' 1.

Norédami iSjungti: pasirinkite atitinkamag skaitmenj, kuris nurodo H ir slinkimo
klaviatroje nustatykite verte nuliui.

Su Sia funkcija galima sujungti 2 kaitinimo zonas norint jas naudoti ir valdyti kaip
vieng didesne kaitinimo zong. Tai suteikia galimybe naudoti puodus platesniu
dugnu.

Siai funkcijai pasirenkamos kaitinimo zonos yra tik kairéje (tarpusavyje) ir tik
desSinéje (tarpusavyije).

Norédami suaktyvinti: vienu metu paspauskite abi aktyvias kaitinimo zonas, kol

Kombinuotasis rezimas )

(funkcija ,,sujungimas*) skaitmuo rodys! /. } ) ) ) )
Norédami nustatyti kombinuotame rezime naudojamos zonos galig, naudokite
slinkimo klaviatura.

Noredami iSjungti: vienu metu paspauskite klavisus, naudojamus funkcijai
suaktyvinti, kol jsijungs du pypteléjimai.

Svarbu! Kaitlenté automatiskai atpaZzjsta didesnj uzdétg puoda, kuris uZima dvi
kaitinimo zonas, bet valdys zonas atskirai, nebent yra suaktyvinta funkcija ,tiltas"”.

Si funkcija skirta ilaikyti paruosta maista Siltai.

Norédami suaktyvinti: pasirinkite aktyvig kaitinimo zong ir pasirinkite Iil
Laikymo Siltai funkcija (jjungiamas pypteléjimas operacijai patvirtinti).

Norédami iSjungti: pasirinkite kaitinimo zong, po to, pasirinkite ILI Du
pyptelejimai patvirtina iSjungima.

MAISTO GAMINIMO LENTELE

Galios ly- . . . Automatinis iSjungimas
gis Maisto gaminimo metodas Naudojimas (valandos)
1 Lydymas, $velnus Sildymas Sviestas, Sokoladas, Zelatina, 10h

padaZai
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Sviestas, Sokoladas, Zelatina,

2 Lydymas, Svelnus Sildymas padagal 5h
Pakaitinimas iki reikiamos .

3 temperaturos RyZiai 5h

4 liges kepimas, tirstinimas, DarZoveés, bulvés, padazai, 4n
troSkinimas vaisiai, Zuvis

5 liges kepimas, tirstinimas, Darzovés, bulvés, padazai, 3h
troskinimas vaisiai, Zuvis

6 llgai trunkantis gaminimas, Makaronai, sriubos, troskinta oh
troSkinimas meésa

7 Svelnus kepimas Bulviy kepsniai (blynai), omletai,

duonos ir kepti gaminiai, desra

8 Kepimas, kepimas jmerkiant Meésa, bulviy traskuciai 2h

9 Greitas ke_plmas aukstoje Kepsniai 1h
temperaturoje

P Greitas pasildymas Verdantis vanduo Néra.

NAUDOTOJO MENIU ASMENINIMAS

Naudotojas gali atlikti kelis gaminio reguliavimo veiksmus. Vadovaukités toliau pateikta procedura, kad
atidarytuméte meniu. Veiksmai turi bati atlikti per 2 minutes.

- Paspauskite @ .

- Nuspauskite ir laikykite nuspaude apacioje kairéje esantj skaitmenj ir simbolj IEI

- Slinkite pirStu i$ kairés | desine iSilgai slinkimo klaviatdros, kuri rodo animacija.
Kol bus parodyta:

[ Y T . o D DEE A . P
36"-‘ ® 88 & » ©®© HH AT @ » @8“
- Y] == &Te ¥
0 0000000000000000000000000000 P ©0000000000000000000000000000 P
- + NonoBa - + & &

0] @S’g > @gg

Pasauskite skaitmenjU arba d kad pasirinktumete pageidaujama parametra.
Paspauskite klaviSus ,, - “ arba ,, + “, kad pasirinktuméte pageidaujama verte.
Specifikacijas Zr. toliau esancioje lenteléje:

Laikmacio
skaitmeny Aprasymas Gartraukio skaitmeny verté
verté
Ul Klavi$y garsumas 0 - garsas suaktyvintas.

1- garsas iSjungtas (numatytasis).

O - garsinis signalas i§jungtas.

Laikmacio atvirkstinio skaiciavimo pabaigos valdymo 1- garsinis signalas aktyvus 30

u2

meniu sekundziy
2 - garsinis signalas aktyvus 2 minutes.
" s 0 - iSjungta.
us Funkcija ,Dry” (dziovinimas) 1- suaktyvinta (humatytasis).
Anglies filtras Y ’
U4  DEMESIO! Reikia suaktyvinti, jei naudojamas 0 - iSjungta (numatytasis).
: o ) 1- suaktyvinta.
filtruojantis gaminys.
U5  Puodo aptikimo funkcija 0 - Sjungta.

1- suaktyvinta (humatytasis).

- |vede parametra ir teisingg reikme, patvirtinkite paliesdami ir laikydami nuspaude @ mazdaug 2 sekundes.

—__Norédami iSeiti neiSsaugoje jokio pakeitimo, spauskite klavisa b mazdaug 2 sekundes.
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GARTRAUKIO FUNKCIJOS

°g* © 88 .

®s  » OG-

RN RN RN RN R RN RN RRR RN orrrnnnnnln [ERRRRRREN N
h D — + A nof - + % s !
®© o8¢ 3"
Spauskite ir braukite pirstu galios juostoje, kol bus parodyta, b “, kad nustatytumete INTENSYVU 1
. b"” greitj. Sis nustatymas veikia 10 minuciy. Praéjus Siam laikui, sistema automatiskai jjungia anksciau
nustatytg greitj. Funkcija iSjungiama pasirinkus kitg greitj.
Spauskite ir braukite pirStu galios juostoje, kol bus parodyta , P “, kad nustatytumete INTENSYVU 2
. P"  greitj. Sis nustatymas veikia 4:30 minuciy. Praéjus Siam laikui, sistema automatiskai jjungia

anksc€iau nustatytg greitj. Funkcija iSjungiama pasirinkus kitg greitj.

)

Automatikos simbolis

Automatines funkcijos suaktyvinimas / iSjungimas: paspauskite simbolj @ .
Si funkcija suaktyvinama tik tada, kai kaitinimo zona yra lygi arba didesné uZ 6.

Funkcija ,,Dry” (dZiovinimas)
Kiekvieng karta iSjungus kaitlente, panaudojus vieng ar daugiau kaitinimo zony, gartraukio variklis
10 minuciy veiks pirmu greicio lygiu. Funkcijos ,Dry” (dZiovinimas) veikimo metu visi klaviSai yra

iSjungti, iSskyrus klavisg ir gartraukio ,,0” lygio klavisa.
Norédamas isjungti funkcijg ,,Dry” (dZiovinimas) veikimo metu, naudotojas turi oro iStraukimo lygj
slankikliu nustatyti i§ 1" | ,0” arba palaukti 10 minuciy iki pabaigos.

DEMESIO! Oro istraukimo skydelis lieka atidarytas iki funkcijos pabaigos. Norédami uzdaryti oro
iStraukimo skydelj pries funkcijos i§jungima, nustatykite funkcijos ,,Dry” (dZiovinimas) verte j O arba

paspauskite klavisg .

Riebaly filtro ir anglies filtro klaviSas ,,Prieziura”
Su Siuo klaviSu galima atidaryti oro iStraukimo skydelj, kad baty galima atlikti filtry priezitros
darbus.

Norédami suaktyvinti klavisg , Priezitra”: paspauskite klavisg @ po to, paspauskite ir kelias

sekundes laikykite nuspaude klavisg (visi skaitmenys sukurs animacija:

Pasigirsta pypteléjimas, patvirtinantis veiksma.

Noredami iSjungti klaviSa ,PrieziGra”: nuspauskite ir kelias sekundes laikykite nuspaude klavisg

\ (visi skaitmenys sukurs animacija:
Pasigirsta du pypteléjimai, patvirtinantys veiksma.

Atlike filtry signalo atstatyma, kad pasiektumeéte ir atliktuméte jy priezilrg, po to paspauskite

kIaviéa@ ir po to paspauskite bei kelias sekundes laikykite nuspaude klavisg .
Skydelis atsidarys ir bus galima pasiekti filtrus.

Riebaly filtro prieziiiros simbolis

Riebaly filtro valymo signalas rodomas su atitinkamu deganciu Sviesos diodu,, — " Salia
@A
skaitmens &4 &

Anglies filtro priezZitros simbolis
...
Anglies filtro valymo signalas rodomas su atitinkamu deganciu $viesos diodu ,, N - salia
@)%
skaitmens &L &,
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Filtry atstatymas ir suaktyvinimas i$ naujo
Praéjus anglies filtro 200 veikimo valandy ir riebaly filtro 100 veikimo valandy, jsijlungusios
atitinkamos piktogramos prane$, kad reikia atlikti nurodyto filtro priezitros darbus.

)

- Atlike riebaly filtro priezioros darbus, paspauskite ir laikykite nuspaude simbolj — . Garso signalas
nurodys, kad buvo atstatyta.

Atlike filtro prieZiros darbus, kai kaitlenté iSjungta, atlikite tokius veiksmus:

Lt

.‘O
— Atiike anglies filtro prieziros darbus, paspauskite ir laikykite nuspaude simbolj 2. Garso signalas

nurodys, kad buvo atstatyta.
DEMESIO! Tuomet, jei oro idtraukimo skydells nelprasta| uzsiblokuoja, ,PrieZitros klaviso” Sviesos diodas

\ mirkses ir skaitmuo rodys & -'J-U 8 pej 6%'-0 “

Norédami atblokuoti oro iStraukimo skydelj ir nustatyti jj atlikti jprasta funkcija, paspauskite klavisg \

skirsnyje ,,Naudotojo meniu

Jeijsigijote filtruojantj gaminj, reikia suaktyvinti
personalizavimas”).

anglies filtro valdyma (apie suaktyvinima Zr.

LANGO KONTAKTO FUNKCIJA

Jeijsigijote gaminjsu oroiStraukimuir jj
prijungéte prie ,Lango kontakto”, pasirodziusi
Sianimacija reiSkia, kad negalite valdyti
gartraukio:

Reikia atidarytilanga, kad bty parodytas
gartraukio skaitmuoiir jj buty galima naudoti.

GALIOS VALDYMO FUNKCIJA

Siame produkte naudojama elektroniniu badu
valdoma galios valdymo funkcija.

o

Si funkcija kontroliuoja didZiausios 3700 W
galios tiekima tarp kombinuotos kaitinimo
zonos (kairés pusés ir desinés pusés),
optimizuojant galios paskirstyma iriSvengiant
sistemos perkrovos situacijy.

Funkcija paskirsto elektrg tarp skirtingy valgio
ruoSimo viety, kurios priklauso tai paciai maisto
gaminimo Tilto zonai. Ziuretiiliustracija. Jei

Pavyzdys:

reikalinga, funkcija sumazina kity maisto
gaminimo zony, esanciy toje pacioje Tilto
zonoje, elektros galig (pirmenybe turi paskutiné
komanda).

Jeilkaitinimo zonai pasirenkamas papildomas
galioslygis(,boost”) (P), 2 kaitinimo zona tuo
paciu metu negalés virsyti 9 galios lygioir bus
automatiskai apribota.

PUODU NAUDOJIMO VADOVAS

Kuriuos puodus naudoti

Naudokite iSskirtinai tik puodus su
feromagnetiniu dugnu, tinkamus naudoti ant
indukciniy kaitlenciy:

o ketus

e emaliuotas plienas

e angliesplienas

e nerUdijantis plienas (taip patir ne visas)
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e aliuminis suferomagnetine dangaarba
dugnu su feromagnetine plokste

Norédami nustatyti puodo tinkamuma,
[—]

patikrinkite, aryra simbolis 80 (paprastai
atspausdintas antdugno). Taip pat galima prie
puodo dugno priartinti kalamita. Jeilieka
prikibes, reiSkia, kad puodg galima naudoti
indukcinei kaitlentei.

Kad garantuotumeéte optimaly efektyvuma,
visada naudokite puodus plok§&iu dugnu, kad
galétumeéte vienodai paskirstyti karstj. Ne
visiSkailygus dugnas galituretijtakos galiosir
karsc¢io perdavimui.

Kaip naudoti puodus

Maziausias puodo / keptuves skersmuo
skirtingoms kaitinimo zonoms. Siekiant
uZztikrinti, kad kaitinimo zona veikty tinkamai,
puodas turi uzdengti vieng ar daugiau atskaitos
viety, nurodyty ant kaitlentés pavirSiaus ir
privalo bati tinkamo maziausio skersmens.

Visada naudokite kaitinimo zong, kuri
geriausiai atitikty puodo dugno skersmen;.

Kaitinimo zo-

nos Puodo dugno skersmuo

Min. @ (reko- Maks. @ (reko-
menduojamas) menduojamas)

Kombinuota kai-

ré / degine 190 mm 230 mm
Atskiros kaire /
desine 110 mm 210 mm

Tusti puodai / keptuvés arba puodai /
keptuvés plonudugnu

Nenaudokite tusciy puody / keptuviy arba
puody / keptuviy plonu dugnu ant kaitlentés,
nes sujais nebus galima kontroliuoti
temperaturos arba automatiskaiisjungti
kaitinimo zonos, jei temperatura bus per
auksta, todél kylarizika paZeisti puoda arba
kaitlentes pavirsiy. Jei taip atsitikty, nieko
nelieskite ir palaukite, kol visikomponentai
atves. Jei parodomas klaidos pranesimas,
ziUrekite skyriy ,,Problemy sprendimas”.

|prastas kaitlentés darbinis triukSmas
Indukcinétechnologijayra pagrijsta
elektromagnetinio lauko suktrimu. Sie
elektromagnetiniai laukai sukuria Silumg
tiesiog keptuves dugne. Puodaiir keptuves gali
keltijvairius triukSmus ar vibracijas, tai
priklauso nuo jy pagaminimo budo.

Tokie garsai gali bati apibudinami taip:

Nedidelis burzgimas (kaip
transformatoriaus garsas)
Sistriuk§mas sukeliamas tuomet, kai verdama

dideliu kars¢io lygiuir priklauso nuo kaitlentés
puodams perduodamos energijos. TriukSmas
iSnyks ar sumazés sumazinus Silumos lygj.

Nedidelis Snypstimas

Sis triuk§mas girdisi tuomet, kai kepimo indas
yratuscias ir nutylatuomet, kaiindas
pripildomas vandens arba maisto.

Traskesys

Sis triukSmas atsiranda naudojantis keliy
skirtingy medziagy sluoksniy pagamintus
puodus, ojjsukelia skirtingy medziagy pavirsiy
vibracija. Triuk§ma sukeliaindaiirjis gali skirtis
atsiZvelgiant j ruoSiamo maisto kiekj ir ruosimo
buda.

Didelis traskesys

Sis triukSmas atsiranda naudojantis keliy
skirtingy sluoksniy pagamintus puodusir, be
to, kaijie naudojamididziausiu intensyvumuiir
taip patantdviejy kaitinimo zony. Triuk§mas
iSnyks ar sumazés sumazinus Silumos lygj.

Ventiliatoriaus triukSmas

Kad elektroniné sistema tinkamai veikty, reikia
sureguliuoti kaitlentes temperatira. Kaitlentéje
jrengtas ausinimo ventiliatorius, kuris
jjungiamas elektronines sistemos
temperaturos sumazinimuiir reguliavimui. Gali
atsitikti taip, kad iSjungus prietaisa,
ventiliatorius vis dar veiks, tai atsitinka del to,
kad kaitlentés temperatra daryra per auksta,

oekrane busrodomal I.

Ritmingiirjlaikrodzio tikséjima panasus
garsai

Sis triuk§mas pasitaiko iSskirtinai tik tuomet,
kaiveikia maziausiaitrys kaitinimo zonosir
dingsta arba sumazéjatuomet, kaikurinorsis
jyisSjungiama.

Aprasytas triukSmas yrajprastaindukcines
technologijos savybeé ir néralaikomi gedimais.

65



PROBLEMU SPRENDIMAS

Klaidos ko-

das Aprasymas

Galima klaidos priezastis

Sprendimas

Kaitlente iSsijungia po
10 sekundziuy.

’J

Aptiktas nuolatinis klavisy
suaktyvinimas.

Ant valdymo skydelio yra vandens
arba puodas.

PasSalinkite vandenj arba puoda
nuo stiklo keramikos pavirSiaus ir
valdymo skydelio.

Automatinio oro
iStraukimo skydelio
blokuote.

F+L

Yra objekty, kurie blokuoja
skydelio uzdaryma arba nejprastai
blokuoja oro istraukimo skydelj.

Norédami atblokuoti oro
iStraukimo skydelj ir nustatyti jj
iprastam veikimui, paspauskite

klavisg .

FE /Ft/Fc Kaitlenté iSsijungia.

Elektroniniy komponenty vidaus
temperatira per auksta.

Palikite kaitlente atvésti.
Patikrinkite, ar kaitlentéje veikia
pakankama ventiliacija.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.

Atitinkama kaitinimo

E3 oo e
zona iSsijungia.

Puodas tuscias arba netinkamas.

Naudokite tinkama puoda.
Nekaitinkite tusciy puoduy.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZziusj klaidos koda.

Atitinkama kaitinimo

EH IO
zona i$sijungia.

Palikite kaitlente atveésti.
Patikrinkite, ar kaitlentéje veikia
pakankama ventiliacija.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.

Kaitinimo zona
nejsijungia.

m
o

Kai tik tinklo maitinimas grjzta prie
iprasty salygy, klaida dingsta.

Jei problema islieka, kreipkites |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.

mMen, T
AgsniOo
\m_n.._no\
mOBIOonT
(D\\\\O\O
mmmA 30
a
Sz\h\O\
:

Atjunkite kaitlente nuo maitinimo.
Palaukite kelias sekundes, tada
veél prijunkite kaitlente prie
maitinimo.

Jei problema islieka, kreipkités |
aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane rodoma klaidos koda.

PRIEZIURA - REMONTAS IR ATITIKTIS

e Pasirlpinkite, kad elektros komponenty
prieziurg atlikty tik gamintojas ar

aptarnavimo technikai.

e Pasirtpinkite, kad pazeistus laidus galety
keistitik gamintojas ar aptarnavimo

technikai.

Susisieke su aptarnavimo skyriumi, pateikite

Sig informacija:

e Gedimotipas

e |renginio modelis (Art./Kod.)
e Serijosnumeris(S.N.)

Siinformacija pateikiama identifikavimo
ploksteléje. Identifikavimo plokstelé yra

pritvirtinta prie jrenginio dugno.

Informacija apie produkta pagal reglamento
66/2014 nuostatus

Pamatiniai standartai:

EN/IEC60350-2

EN/IEC 50564

C€
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Sis prietaisas buvo suprojektuotas,
pagamintasir parduodamas pagal EEB
direktyvas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminioidentifikavimas

Tipas: 4300

Modelis:FMY 8362 DA HI

FMY 8362DARHI

ZiUrekite gaminio apacioje pritvirtintg
identifikavimo plokstele.

Gamintojas nuolat atlieka gaminiy
patobulinimus. Del Sios prieZasties, tekstas ir
iliustracijos Sioje naudojimo instrukcijoje gali
bati keic¢iami be jspejimo.
Daugiauinformacijos apie techninius
duomenis pateikiama svetainéje:
www.franke.com

MODELIS FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA RHI

Didziausia bendra galia 7,62 Kw (bazinis nusta-
(kaitlenté + gartraukis) tymas)

Didziausia bendra galia
(kaitlenté + gartraukis) 4,72 Kw

Didziausia bendra galia
(kaitlenté + gartraukis) 3,72 Kw

DidZiausia bendra galia
(kaitlenté + gartraukis) 3,02 Kw

Parametras Verté

220-240V, 50 Hz; 2200V,
60 Hz 2N~ 380-415V, 50

Elektros jtampa/daznis Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
[renginio svoris 21kg
Kaitinimo zony skaic¢ius 4
Silumos 3altinis indukcija
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INFORMACIJA PAR DROSIBU

e JusudroSibaiun pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

e Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

e RaZzotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).

e Parbaudiet, vaitikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

o BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

e Neaiztiecietiericiar mitram rokam vai
kermenadalam.

e lericinekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).

o Glabajietiepakojumubérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.

e lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

Attieciba uzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.
Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

lerices nostiprinaSanaiizmantojiet tikai
piemérotas skruves un mazas detalas.
Parliecinieties, kaierice ir uzstaditata,
lai to varétu atvienot no baroSanas
avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu
(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

Pievienojiet nosucéju diumvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péciespéjasisakam.
Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dumgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.
Lietojot Soiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
novérstuizpllides gazu atpaka)plismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
LGdzu skatit sadaju "TiriSana un
apkope".

Irjaievéro noteikumi par gaisaizpltdi.
Gaisu nedrikstizvadit caur dimvadu,
ko izmanto dumuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela(neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,
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negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x 10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iesukSanostelpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek|a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplusma.

So plits virsmu indukcijas sistémas
atbilst EMC standartu un EMF
direktivas prasibam, untam
nevajadzéetu traucét citam
elektroniskam iericém. Attieciba uz
personam ar
elektrokardiostimulatoriem vai citiem
elektroniskiem implantiemir
japarbauda pie sava arsta vaiimplantu
razotaja, vaiSis ierices ir pietiekami
izturigas pret traucéjumiem.

Pirms elektriska piesléguma veik3anas
izlasiet nodaju ELEKTRISKAIS
SAVIENOJUMS.

LietoSanas laika cepSanasiekartasir
pastavigijauzrauga: parkarsétaejlavar
aizdegties.

Nenovietojiet katlus un pannas uz
malam, jo tas var sabojat silikona
savienojumus.

LietoSanaslaikaierice untas
pieejamas dalas k|Ust Joti karstas.
Loti uzmanietiesun
nepieskarieties rezistoriem. Bérni,
kas jaunakipar 8 gadiem, ir jatur
prom, javien vini netiek pastavigi
uzraudziti.



BRIDINAJUMS. Ja virsmair
saplaisajusi, izslédzietiericiun
neieslédziet to, laiizvairitos no
elektriskas stravas triecienariska.

Produkta tinsanai neizmantojiet tvaika
tinsanas lidzek]us.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala
priekSmetus, pieméram, nazus,
daksinas, karotes un vakus, jo tie var
parkarst.

Izmantojiet atbilstoSo komandu, lai
izslegtu pliti péc lietoSanas;
nepalaujieties uz trauku sensoriem.
lerice nav paredzéta darbibaiararéju
taimerivai atsevisku talvadibas
sistému.

BRIDINAJUMS. Ugunsgréka
apdraudéjums: nelieciet
priekSmetus uz gatavosanas
virsmam.

BRIDINAJUMS: Ediena
gatavoSanas processirjauzrauga.
Iss gatavoanas processiir
nepartrauktijauzrauga.

LIETOSANA

BRIDINAJUMS. Lietojot elju vai
taukus, ir bistami atstat pliti bez
uzraudzibas, jo tas varradit
bistamu situaciju unizraisit
ugunsgréku. NEKAD nemeéginiet
dzéstuguniar udeni, betizsléedziet
ierici un péc tam parklajiet liesmu,
pieméram, ar parsegu vai
ugunsdzésibas segu.

lerici nekada gadijuma nedrikst

uzstadit aiz dekorativam durvim, lai

noveérstutas parkarsanu.

Simbols E uzizstradajumavaita
iepakojuma norada, ka izstradajumu
nevarizmest ka parastus sadzives
atkritumus. Likvidéjamaisizstradajums
janogada speciala elektrisko un
elektronisko komponentu parstrades
savakSanas centra. NodroSinot §1
izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérstiespéjamas
negativas sekas videi un veselibai, kas
citadi varétu rasties, atbrivojoties no
izstradajuma nepareizi. Laiiegutu
sikaku informaciju par Stizstradajuma
parstradi, sazinieties ar pilsétas domi,
vietéjo atkritumu savakSanas dienestu
vaiveikalu, kuraizstradajums tika
iegadats.

Tvaiku nosucéjsirizstradats tikai édiena
gatavoSanas tvaiku aizvadiSanai sadzives
apstak]os.

Nekad ierici nelietojiet neparedzétiem
meérkiem.

Taukvares katlilietoSanas laika nepartraukti
jauzrauga, jo parkarsusie]]ja var aizdegties.
Nelietojietierici ar aréju taimerivai
atsevisku attalinati vadamu sistému.

Lainepielautu parkarsanu, ierici nekada
gadijuma nedrikst uzstadit aizdekorativam
durvim.

Nekad nestaviet uzierices, jo Saditovar
sabojat.

Karstus katlus un pannas nenovietojiet uz
apmales, jo $adivar sabojat silikona
blivéjumus.

Uzvirsmas aizliegts sagriezt partikas
sastavdalas unuzmestsmagus
priek8metus. Pa virsmu nevelciet pannas un
katlus.

UZTURESANA UN TIRISANA

Pirms veicat jebkadu apkopi, izslédziet vai
atvienojietiericino baroSanas avota.

Aktivetas oglesfiltrs

Lai pieklUtu aktivétas ogles filtram, jaatver
tvaika nosUcéja panelis un jaievero



noradijumisadala “Apkopes poga” sadala
“Tvaika nosucéjafunkcijas”.

Aktivas ogles pretsmakau filtru (skatit
montazas instrukciju) nedrikst mazgat vai
redeneréet, tasjamaina ik péc 12 ménesiem.
Lai pasutitu jaunu filtru, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.

Prettauku filtrs

e Laipiek]utu prettauku filtram, jaatvertvaika
nosucéja panelis unjaievero noradijumi
sada)a “Apkopes poga” sadaja “Tvaika
nosuceéja funkcijas”.

Tiriet vai nomainiet filtrus noraditajos laika
intervalos, lai tvaika nosucéjs batu laba
darbakartiba unizvairitos no iespéjamas
ugunsbistamibas, ko rada parmériga tauku
uzkrasanas.

Prettauku filtrijatiraik peéc 2 darbibas
meénesiem vaiotiintensivas lietoSanas
gadijuma biezak, untos var mazgattrauku
mazgajamaja masina.

Augseja parpildes paplateir prettauku filtra
sastavdala, untajaparbauda péc katras édiena
gatavosSanas reizes vaiikreiz, kad uz plitsir izlijis
Skidrums. Nomazgajiet ar karstu ddeniun
nonemiet partikas atliekas, lai novérstu smaku
un noguldnu veido$anos.

PileSanas paplate

Parastas lietoSanas laika pileéSanas paplati
ieteicams parbaudit uniztukSot ar divu nedéju
starplaiku.

Iznemiet atvilktni, pirms regulari veicat
pileSanas paplates parbaudi, itipasilielu
Skidrumu nopltudes gadijuma. Nospiediet
kranu (oranzs)uz augsu un atskraveéjiet to, lai
iztukSotu konteineru. Kad piléSanas paplate ir
tuksa, uzskravéjiet kranu (oranzo), spiezot to uz
augsu, lidztas aizveras.

Varstu var nomainit, jatasir nozaudéts vai
bojats, untovariegadaties karezerves dalu.
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Galvenas piléesanas paplates nonemsana
LainodrosSinatu lielaku tirtbu, ja izlist Skidrumi,
kas varéetu izraisit nepatikamas smakas,
atakeéjiet paplati, atverot noradito aki.

Motoranodalijuma skidrumuiztukSosana
Jauzplits virsmasizlist vairak neka1litrs
Skidruma, atskraveéjiet skruvéjamo vacinu
(oranZo), ka noradits, uniztukSojiet motora
nodalijumu. Kad pilésanas nodalijumsir
iztukSots, uzskruvéjiet skruvéjamo vacinu
(oranzo), lidz tas aizveras.

Varstu var nomainit, jatasir nozaudéts vai
bojats, untovariegadaties karezerves daju.
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lerices tiriSana
Péc katras lietoSanasreizes notirietierici, lai

MEBELU PRASIBAS

novérstu partikas atlikumu karbonizaciju.
Piekaltusu vai piedegusu partiku notiritir daudz
grutak.

lkdienas netirumu tiriSanai lietojiet mikstu
dranu vaisukliar piemérotu tirisanas
[idzekli. levérojiet raZotaja norades par
izmantojamiem tiriSanas lidzekliem.
leteicamsizmantot aizsargajoSus tiriSanas
lidzeklus.

Kalkakmens aizvak$anai, kad plits bas
atdzisusi, lietojiet nelielu kalkakmens
tinsanas lidzekla, pieméram, etika vai
citronu sulas daudzumu. Péc tam vélreiz
noslaukiet ar mitru dranu.

Laiveiktu uzstadiSanas proceduru, ir obligati
jaievero lietoSanas valsti speka esosie likumi,
noteikumi, direktivas un standarti (noteikumi
par elektrisko sistemu drosibu, pareizu
sastavda)u parstradi utt.)!

e Starpiericiundarbavirsmu nelietojiet
silikona hermetiki. Plits virsma ir paredzétai
iegremdétai uzstadiSanaivirtuves darba
virsma virtuves mezgla, kura platums ir
vismaz 600 mm.

e Jaiericetiek uzstadita uz degoSa materiala
pamatnes, stingrijaievéro zemsprieguma
instalaciju un ugunsaizsardzibas vadlinijas
un noteikumi.

e leblvetamiericem komponenti
(plastmasas materiali un saplaksnis)
jasamonté ar karstumizturigam llmém

(minimums 100 ° C): nepiemérotu materialu

unlimjuizmanto$anavar izraisit
deformaciju un atdaliSanos.

e Virtuves mezglajabut pietiekamaivietai, lai
izveidotuierices elektriskos savienojumus.

ELEKTROINSTALACIJA

Mezgli, kas tiek uzstaditivirsierices,
jauzstada pietiekama attaluma, kas
nodrosSina nepiecieSamo komfortu darba
laika.

Ap darba virsmu atJauts uzstadit
dekorativas cietkoka apmales (ja
minimalais attalums vienmér atbilst
uzstadiSanas raséjumos noraditajiem
izmériem).

Minimalais attalums starp uzstaditu ierici un
aizmuguré esosu sienu iericei ar
iegremdétu montazuir noradits
uzstadiSanasraséjuma (150 mm lidz sanu
sienai, 40 mm lidz aizmugures sienaiun
500 mm lidz jebkuriemvirsierices
uzstaditiem. Ergonomisku apsvérumu de|
meés iesakam minimalo attalumu 1000 mm).
Lai nepiejautu skidrumuieklGSanu starp
plits virsmu un darba virsmu, gar visu plits
virsmas malu pirms uzstadiSanas uzstadiet
pielimé&jamo blivejumu.

BRIDINAJUMS: Visi elektriskie
savienojumijaveic pilnvarotam
uzstaditajam.
e leverojiet savienojuma shému (atrodas
produkta apakspusé).
o Saiiericeiir"Y"tipasavienojums, ieteicams
izmantot 5x 2,5 mm?®H0O5V2V2-F
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baroganas kabeli, VIENFAZES un DIVFAZES
savienojumu: minimalais vaditaja
3kérsgriezums: 2,5 mm?. Stravas kabela
aréjais diametrs: min 8 mm - maks.12 mm.
Piesléguma spailémiespé&jams piek]ut, ja
nonem savienoSanas karbas vaku.
Parliecinieties, ka sadzives
elektrobaro$anas parametri (spriegums,
maksimalajauda un strava) atbilst
attiecigajiem ierices parametriem.



e Pievienojietierici, ka paradits uzstadiSanas
rokasgramata (saskana ar tikla sprieguma

standartiem, kas ir spéka valsts [imeni).

VIDES ASPEKTI

A Uzmanibu! Nemetiniet kabejus!

Atbrivosanas no sadzives tehnikas

Simbols =muz produkta vaitaiepakojuma
norada, ka produktu nedrikstizmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Produkts
janodod utilizacijai centra, kas specializ€jas
elektrisko un elektronisko komponentu
parstradé. NodroSinot §1 produkta pareiza
utilizaciju, jus palidzésiet novérstiespéjamas
negativas sekas videi un veselibai, kas citadi
varétu rasties, atbrivojoties no produkta
nepareizi. Laiiegutu sikaku informaciju par §1
produkta parstradi, sazinieties ar pasvaldibas
iestadém, vietéjo atkritumu savakSanas
dienestu vaiveikalu, kuraiegadajaties
produktu.

lerice atbilst elektrisko un elektronisko ieri¢u
bistamo vielu lietojuma samazinaSanasun
atkritumu utilizacijas direktivai 2012/19/ES.

PRODUKTA APRAKSTS

Atbrivosanas noiepakojuma materialiem
VA%

Materiali ar simbolu TQir parstradajami.
Atbrivojieties noiepakojuma parstradei
piemeérotos savaksanas konteineros.

Energijas taupiSana
Ikdiena gatavojot édienu, varatietaupit
energiju, ieverojot talak sniegtosieteikumus.

e Sildot udeni, izmantojiet tikai nepiecieSamo

daudzumu.

Jaiespé&jams, traukus vienmer parklajiet ar
vaku.

Pirms gatavo$anas zonas aktivizéSanas
novietojiet pannu.

Novietojiet mazakas pannas uz mazakajam
gatavoSanaszonam.

Novietojiet traukus tieSi gatavoSanas zonas
centra.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
édienusiltu vaiizkausétu.

o

1 Viena gatavo$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

Viena gatavo$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

Viena gatavosanas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

Viena gatavoS$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

o

Vadibas panelis

Suks$anas panelis
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Kombinéjama gatavos$anas zona (210 x 380
1+2 mm) 3000 W, ar pastiprinataja funkciju 3700
W.

34+ Kombinéjama gatavosanas zona (210 x 380
4 mm) 3000 W, ar pastiprinataja funkciju 3700
W.

INDIKATORI

Katla klatbutnes noteikSana

Katra gatavoSanas zonair aprikota ar sistemu,
kas nosaka katla klatbUtni uz plits. AtklaSanas
sistéma spé€j atpazittraukus ar magnetiz€jamu
pamatni, kas piemérotiizmmanto$anai uz
indukcijas plitim. Ja darbibas laika trauks tiek
nonemts vai tiek izmantots nepiemérots

trauks, displeja parédéssimbols':’.

Atlikusa siltumaindikators

Atlikusa siltumaindikators ir droSibas funkcija,
kas bridina, ka gatavoSanas zonas virsmas
temperatirajoprojamirvienada ar 50°C vai
augstaka, untadé), pieskaroties ar kailam
rokam, tavarizraisitapdegumus. attiecigas

gatavoSanas zonas ciparsnoradal /.



JAUDAS IEROBEZOJUMS

Pirmo reizi pievienojotierici majas tiklam,
uzstaditajam jaiestata gatavoSanas zonujauda,
pamatojoties uz majas elektriskas sistemas

Nospiediet ciparusU vai d lai parvietotos pa
izvélni, ldz labaja displeja redzami cipari °5“ un

faktisko jaudu. ST darbiba javeic aptuveni 2 8.
minusu laika. Nospiediet "+"vai"-", lai atlasitu pareizo
Jatasnav nepiecieSams, pliti varieslegt tiesi, Z?g;'rboi kas paradita ieprieks redzamajos
izmantojot@, vaiariizpildiettalak aprakstito o ) ) - B
proceddru, lai pieklitu izvélnei. Specifikacijas skatiet zemak redzamaja tabula:
. Rlev]enOJlet pI'|t|'maJas.t|kIam_(S| qark_)lba KW  Piezime
javeic katrureizi, kad tiek atvértaizvélne). — —— —
7.4 Standarta sakotnéjie iestatijumi
. Nospiediet@. 6,0
o Nospiedietundazassekundesturiet 5.0
nospiestu gatavoSanas zonas ciparu 4,0
3.7

augséjakreisaja sturiun simbolu IEI 3.0

e Pabidiet pirkstunolabas uzkreiso pusi pa 25

ritino$o tastaturu, kas rada animaciju.

_ _ L Kad irievadita pareiza vértiba, apstipriniet,
Lidz neparadas sekojosais: P pstip

nospiezot un turot pogu\JJ.

°G* © g1 » » , 088 :tas » °§
01000000000000000000000000000 P P RE R LR R E TR Y REYRILELLEEE RN ) LaIIZIetU, neSaglabéJOt'zma'naS, nospledlet
‘®08m3—+ AL -+ & & @8.& .

pogub.
VADIBAS PANELIS

Lol h  dbd

1 leslégSanas/izslégSanas poga
2 Gatavos$anas zona

3 Taukufiltra atiestatiS8anas poga
4  Ogles filtra atiestatiSanas poga
5  Tvaiku nosUcéja ventilatora vadibas zona
6 Taimerasimbols

7 Taimerazona

8  AtsaukSanas funkcijas poga

9 Taimera parvaldibas pogas
10 Pastiprinataja funkcijas poga

1 Funkcijas poga ‘IzbeigSana’
12  Funkcijas ‘Izbeig§ana’ simbols
13 Funkcijas poga 'Partraukt’
14  Funkcijas poga ‘BlokéSana’
15 Bidama tastatlra
16  Funkcija "Zavét”

17  Poga "Apkope”

A  Funkcijas poga ‘Automatisks’
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Novietojot katlu uz vienas no 4 gatavoSanas
zonam, plits virsma automatiski nosaka ta
klatbttniuniedegas atbilstoSais cipars, lai to
aktivizetu.

Jauz plits virsmas nav katlu vai citu
priekSmetu, cipari nav redzami.

Vadibas paneliatlasamas funkcijas vienmerir

redzamas. Atlasiet funkcijas, pieskaroties
atbilstoSajam simbolam.
Gatavosanas zonas var aktivizét, nospiezot

atbilstoSo ciparu. g
Cipars spilgtiiedegas, lai apstiprinatu darbibu.

lericesieslégSana:

Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslegSanas pogu, lai ieslégtu un aktivizétu plits virsmas funkcijas.
Saja bridi plits ir ieslégta, tacu visas gatavoSanas zonas un tvaiku nostcéjs nedarbosies. Ja plits netiks lietota,

ta péc 10 sekundém izslégsies.

Uzmanibu: DroSibas nolUkos pliti vienmeér var ieslégt ar ieslégSanas/izslégSanas pogu.

o Q¥ w k4

{
Kad plits virsma ir ieslégta, tiek raditi 4 gatavoSanas zonas cipari: d uz sticéja ciparnicas & £ un

iedegas gaismas diodes \ un ﬁ

BRIDINAJUMS! Suksanas paneli var atvért
divos veidos:

1-nolieciet pannu uz jebkuras gatavoSanas
zonas unizvelieties gatavosanas vértibu,
iestkSanas panelis atvérsies (manuali

PLITS FUNKCIJAS

izvélieties vélamo nosicéja atrumu),

2 -kadplitsvirsmairieslégta, varam izvéléeties
nosuceéja vadibas zonu un iestatit vertibu.
Suks$anas panelivarjebkuralaika aizvert,

nospiezot pogu\JJ.
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ST funkcija novers iekartas nejausu darbibu

Lai aktivizétu: ieslédziet plits virsmu, nospiediet un turiet pogu \E] péc pikstiena
nospiediet un turiet nospiestus ari divus kreisos ciparus apmeéram 3 sekundes, lidz
tiek paraditi visi cipari L .

Tastatiras blokéSana Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunZu laika.

Lai deaktivizétu: ieslédziet plits virsmu, nospiediet un turiet pogu El péc pikstiena

nospiediet un turiet nospiestus ari divus kreisos ciparus apméram 3 sekundes, lidz
]

tiek paraditi visi L cipari.

Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunzu laika.

Katru gatavoSanas zonu var iestatit uz maksimalo jaudas limeni [ildz 5 minatém.

Lai aktivizétu: izvélieties vienu no 4 gatavo$anas zonam un izvélieties vertibu

"Boost”, nospiezot pogu ”

Pastiprinataja funkcija :
Tiek radits atbilstoSais cipars ! .
Lai deaktivizétu: ritinaSanas tastatdra atlasiet vienu no citam iespéjamam vértibam

»

vai nospiediet pogu ” ", pikstiens apstiprinas deaktivizaciju.
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Gatavosanas zonu tai-
meris

Taimeris Jauj izslégt konkrétu gatavosSanas zonu iestatita laika beigas.
GatavoSanas zonas var ieprogrammeét individuali, jo katrai ir savs taimeris.

Lai aktivizétu: atlasiet aktivo gatavoSanas zonu, nospieZot ciparu, nospiediet
atbilstoSo simbolu @ un izmantojiet pogas "+" un "-", lai iestatitu vélamo
atpakalskaitiSanas laiku.

Nepieskarieties nekam 5 sekundes, lai apstiprinatu iestatito laiku.

Lai deaktivizétu: uzgaidiet lldz atpakalskaitiSanas beigam vai atiestatiet taimera

vértibas (nospiediet simbolu @ un péc tam "-", lidz 0).

Funkcija ‘Pauze’

Si funkcija Jauj apturét/restartét jebkuru aktivo darbibu uz plits. Ja funkcija ‘Pauze’
netiek deaktivizéta 10 minGsu laika, plits automatiski izslédzas.

Pauzes laika visi cipari noréda/ , lai zinotu, ka:
- Neviena no gatavoSanas zonam netiek padota energija.

- Visas funkcijas ir deaktivizétas.

Lai aktivizétu: kad plits virsma darbojas, nospiediet un turiet nospiestu pogu ” .Lai
apstiprinatu darbibu, tiek izdots pikstiens.

Lai deaktivizétu: nospiediet pogu ” un velciet ar pirkstu no kreisas uz labo pusi pari
ritinamajai tastatlrai, kas rada animaciju.

Funkcija 'Atsaukt’

Si funkcija tiek izmantota, lai atsauktu plits virsmas darbibas iestatijumus

islaicigas, netiSas izslégSanas gadijuma, izmantojot pogu D

leslédziet plits virsmu un nospiediet pogu b , lai atjaunotu funkcijas, kas bija
aktivas pirms tas izslegSanas.

Ja plits virsma izslédzas un netiek ieslégta atkartoti 5 sekunzu laika, pirms tas
izslegSanas aktivo funkciju iestatijumi tiks zaudeéti.

Funkcija 'Sildisana’

So funkciju izmanto, lai trauku sasilditu [idz maksimalajai jaudai, pirms turpinat
gatavot izvélétaja limeni. Laika intervals, kura gatavoSanas zona tiek turéta ar
maksimalo jaudu, ir atkarigs no galiga iestatita gatavoSanas limena. Skatit tabulu:

Jaudas limenis Taimeris (sekundés)

Nav pieejams

40

72

120

176

256

432

120

192

OloNoO|O|hwNI— O

Nav pieejams

Palielinat Nav pieejams

Atlasiet gatavo$anas zonu, nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu izvéléto
vértibu (no O idz 8) uz ritinamas tastatdras. Plits virsmai bls maksimala jauda
noteikta laika perioda, kas mainas atkariba no iepriek$ iestatitas gatavosanas
jaudas, péc tam ta atgriezisies pie sakotnéji iestatitas vértibas. Atbilstosais cipars

noradal I un iestatito véertibu, tad tikai ! /.

Lai deaktivizétu: atlasiet atbilstoSo ciparu 'q un iestatiet ritinaSanas tastaturas
vértibu uz nulli.
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éTfunkcija Jauj savienot 2 gatavo$anas zonas, lai tas izmantotu un vaditu ka vienu
lielaku. Tas piedava iespéju izmantot katlus ar plataku pamatni.

Sai funkcijai var izvéléties gan kreisaja pusé (sava starpa), gan labaja pusé (sava
starpa) eso$as gatavosanas zonas.

Lai aktivizétu: vienlaikus nospiediet abas aktivas gatavoSanas zonas, [1dz cipars

Kombinétais rezims  noradal /. o A ) . L
(funkcija “tilts’) Lai iestatitu kombinétaja rezima izmantojamas zonas jaudu, izmantojiet ritinamo

tastaturu.

Lai deaktivizétu: vienlaikus nospiediet pogas, kas paredzétas funkcijas
aktivizéSanai, lidz atskan divi pikstieni.

Svarigi! Plits virsma automatiski atpazist lielaka katla klatbatni, kas aiznem divas
gatavoSanas zonas, bet parvalda zonas neatkarigi, ja vien netiks aktivizéta funkcija
"tilts".

Si funkcija tiek izmantota, lai uzturétu pagatavotu édienu siltu.

Lai aktivizétu: atlasiet aktivo gatavoSanas zonu un atlasiet |_ls (apstiprinot darbibu,
atskanés pikstiens).
§

Lai deaktivizétu: atlasiet gatavo$anas zonu un péc tam atlasiet L1 .
DeaktivizéSanu apstiprinas divi pikstieni.

GATAVOSANAS TABULA

Siltuma uzturésanas
funkcija

Jaudas = = . Automatiska izslegSanas
limenis Gatavosanas metode IzmantoSanas veids (stundas)
. . - Sviests, Sokolade, Zelatins,
1 Atkausésana, maiga sildiSana mérces 10h
2 Atkausé$ana, maiga sildisana Sv_lests, Sokolade, zelatins, 5h
merces
3 Uzkarsét lidz temperatdrai Risi 5h
4 llgstoSa gatavoSana, Darzeni, kartupeli, mérces, 4h
sabiezéjums, sautéjums augli, zivis
5 ligstoSa gatavoSana, Darzeni, kartupeli, mérces, 3h
sabiezéjums, sautéjums augli, zivis
6 ligstoSa gatavoSana, sautéSana Pasta, zupas, sautéta gala 2h
Kartupelu rosti (pankikas),
7 Viegla cepsana omletes, rivéti un cepti édieni, 2h
desa
8 Ceps_ana, cepSana dzi)a tauku Gala, kartupelu Sipsi oh
peldé
Atra fr|tes_an_a augsta Steiki 1h
temperatura
Atra sildi$ana VerdoS$s Gdens Nav pieejams.
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LIETOTAJA IZVELNES PIELAGOSANA

Lietotajs ar izstradajumu var veikt daZas reguléSanas darbibas. Lai atvertu izvélni, veiciet talak noraditas
darbibas; darbibas javeic 2 mintsu laika.

- Nospiediet (D .

- Nospiediet un turiet nospiestu apak$éjo kreiso ciparu un simbolu IEI
- Pabidiet pirkstu no kreisas uz labo pusi pa ritinaSanas tastatdru, kas rada animaciju.
Lidz neparadas sekojosais:

(<Yt = i = i) ® ~ N D 4
°§* o 88 & » © 88 %8 as » °g*
- ( s © OO &8
Qo0000000000000000000000000000 P Qooooooooo0OOOOOOOOOOOO0000000 P
Siu 5 - + S| = 4+ & & g.._.
[0) ] ®

Nospiediet ciparu U vai d lai atlasitu vélamo parametru.

Nospiediet pogas "-" vai "+", lai atlasitu vélamo vértibu.

Specifikacijas skatiet §aja tabula:
Taimera
displeja Apraksts Tvaika nosicéja displejs
veértiba

0 - skana aktivizéta.
U1 Taustinu skaJums 1- skana deaktivizéta (péc
nokluséjuma).
0 - pikstiens deaktivizéts.
uz2 Taimera atpakalskaitiSanas beigu parvaldibas izvélne 1- pikstiens aktivizéts uz 30 sekundém.
1- pikstiens aktivizéts uz 2 minatém.
O - deaktivizéta.
1 - aktivizéta (péc nokluséjuma).

U3 Funkcija “Zavet”

Ogles filtrs 0 - deaktivizéts (péc nokluséjuma)
U4 UZMANIBU! Jaaktivizé, ja tiek izmantots filtra arth P jumaj.
1- aktivizéts.
produkts.
us Katlu noteik§anas funkcija 0 - deaktivizata.

1 - aktivizéta (péc nokluséjuma).

- Kad esat ievadijis pareizo parametru un vértibu, apstipriniet, pieskaroties un turot nospiestu apméram @ 2 sekun-
es.

— _Lai izietu, nesaglabajot izmainas, nospiediet pogu b apméram 2 sekundes.

TVAIKA NOSUCEJA FUNKCIJAS

°g“ © 88 . >

OnnennnnpnnnnEEREIRRERRIRILINL P OrrnnnnnnnnnnEREIRRIRRRRRRRNL P

®®8m3—+ Anf -+ %= 9 GB-L

Lai iestatitu INTENSIVE 1apgriezienus, nospiediet un velciet pirkstu pa jaudas joslu, lidz paradas
“b"” "b". Sisiestatijums darbosies 10 mindtes. Pec &1 laika beigam sistéma automatiski atgriezisies

ieprieks iestatitaja apgriezienu reZima. To deaktiviz€, izv€loties citus apgriezienus.

Lai iestatitu INTENSIVE 2 apgriezienus, nospiediet un velciet pirkstu pa jaudas josluy, lidz paradas
“P"  "P".Sisiestatijums ir iestatits uz 4:30 minutem. Péc i laika beigam sisteéma automatiski

atgriezisies ieprieks iestatitaja apgriezienu rezima. To deaktiviz€, izvéloties citus apgriezienus.

Automatiskas funkcijas simbols

@ Automatiskas funkcijas aktivizéSana/deaktivizéSana: nospiediet simbolu @ .
Si funkcija tiek aktivizéta tikai tad, ja gatavoSanas zonas atrums ir vienads ar vai lielaks par 6.
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Funkcija “Dry” (Zavét)

Ik reizi, kad plits virsma tiek izslégta, péc vienas vai vairdku gatavoSanas zonu lietoSanas, nostceja
motors darbojas 10 minUtes pirmaja atruma limeni. Zavésanas funkcijas laika visas pogas ir

@ deaktivizetas, iznemot pogu (D un tvaika nostcéja limena pogu "0".
Lai deaktivizétu zaveéSanas funkciju darbibas laika, lietotajam, izmantojot slidni, japarslédz tvaika
nostcéja llmena poga no "1" uz "0" vai jauzgaida, lidz paiet 10 minates.
UZMANIBU! Sik$anas panelis paliek atvérts, [1dz funkcija beidzas. Lai aizvértu iestik§anas paneli

pirms funkcijas deaktivizéSanas, iestatiet funkcijas “Dry” vértibu uz O vai nospiediet pogu ;

Prettauku filtra un ogles filtra poga "Apkope™
ST poga Jauj atvért sukSanas paneli, lai veiktu filtra apkopi.

Lai aktivizétu pogu “Apkope”: nospiediet pogu , p€c tam dazas sekundes turiet nospiestu pogu

v
\ (visi cipari veidos animaciju:
Lai apstiprinatu darbibu, tiek izdots pikstiens.

\ Lai deaktivizétu pogu “Apkope”, nospiediet un dazas sekundes turiet pogu \ (visi cipari veidos
ik’
- {toopaat
animaciju: > ).
Lai apstiprinatu darbibu, tiek izdots pikstiens.

Kad filtra signals ir atiestatits, lai piek]Utu un veiktu to apkopi, nospiediet pogu @ un péc tam

daZas sekundes nospiediet un turiet nospiestu pogu .
Panelis atversies, un jus varésiet piek]ut filtriem.

Prettauku filtra apkopes simbols

A Tiek radits bridinajums par tauku filtra tiriSanu ar atbilstoSo gaismas diodi “ — " blakus ciparam
@ﬁ]i
s

Ogles filtra apkopes simbols

9
L 4
‘:y‘ Tiek radits bridinajums par ogles filtra tiriSanu ar atbilsto$o gaismas diodi ” 28 “plakus ciparam
- a5
ade
Filtru atiestatiSana un atkartota aktivizéSana
Péc 200 oglekla filtra un 100 tauku filtra darbibas stundam attiecigo ikonu apgaismojums
signalizé, ka noraditajam filtram ir javeic apkope.
.'0‘. Péc filtra apkopes ar izslégtu pliti rikojieties Sadi:
6 - Tauku filtra gadijuma, kad apkope ir pabeigta, nospiediet un turiet nospiestu simbolu A Pikstiens

norada, ka atiestatiSana ir pabeigta.
Xt
- Ogles filtra gadijuma, kad apkope ir pabeigta, nospiediet un turiet nospiestu simbolu —. Pikstiens
norada, ka atiestatiSana ir pabeigta.

BRIDINAJUMS! Ja siik§anas panelis neierasti iestrégst, mirgo poga “Apkope” \ un paradisies cipars
®O% @
SO yn Sld O

Lai atblokétu stk$anas paneli un atjaunotu ta parasto funkciju, nospiediet pogu \

Jaesatiegadajiesfiltra produktu, jums
jaaktivizeé oglesfiltra parvaldiba (aktivizéSanas
informaciju skatiet sada)a “Lietotajaizvélnes
pielagosana”).
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LOGA KONTAKTA FUNKCIJA

Jaesatiegadajies nosticéja produktu un
pievienojis to “Loga kontaktam”, ja paradas si
animacija, tas nozime, ka jls nevarat kontrolét
nosuceéja ventilatoru:

Lai skatitu nosuceéja ventilatora ciparus un Jautu
tolietot, jums jaatverlogs.

JAUDAS PARVALDIBAS FUNKCIJA

Sis produkts ir aprikots ar elektroniskivadamu
jaudas parvaldibas funkciju.

Sifunkcija kontrolé maksimalas jaudas piegadi
3700 W starp kombinétajam gatavoSanas
zonam (kreisaja un labaja puse), optimizejot
energijas sadaliunizvairoties no sistemas
parslodzes.

Funkcija sadalajaudu starp gatavoSanas
zonam, kas attiecinamas uz to pasu
paralélsléguma gatavosSanas zonu. Ludzu
skatit atteélu. Vajadzibas gadijuma Sifunkcija
samazina citas gatavoSanas zonasjaudu, kas
darbojas kombinétaja rezima (visaugstaka
prioritate tiek pieskirta pedejai komandai).

[ 1 o —HA
B . |
Piemérs:

jal.gatavoSanaszonaiirizvéléts papildujaudas
[imenis (palielinajums) (P), 2. gatavoSanas zona
vienlaikus nevar parsniegt 9.jaudas [imeniun
tiks automatiskiierobezota."

ROKASGRAMATA PAR TRAUKU IZMANTOSANU

Kadus traukus lietot

Izmantojiet tikai traukus ar feromagnétisku

pamatni, kas piemeérotilietoSanaiindukcijas

plitis:

e Cuguns

e emaljetstérauds

e ogleklatérauds

e neruséjosaistérauds (pat ne pilniba)

e aluminijs ar feromagnétisko parklajumu vai
pamatne ar feromagnétisko plaksni

Lai parliecinatos par trauka piemérotibu,
| —

parbaudiet, vaiir redzams simbols 9 (parasti
tasirapzimogots apaksa). JUs varat ari novietot
magneétu netalu no trauka pamatnes. Ja tas tiek
pievilkts, tas nozimé, ka trauks irizmantojams
uzindukcijas plits.

Lai nodroSinatu optimalu efektivitati, vienmer
izmantojiet traukus ar plakanu pamatni, kas var
vienmeérigi sadalit siltumu. Pamatne, kas nav

pilnigilldzena, varietekmét energijas un
siltuma vadisanu.

Kalietot katlus

Katla/pannas minimalais diametrs dazadam
gatavoSanas zonam. Lai nodrosSinatu plits
pareizu darbibu, traukam jaaptver viens vai
vairaki atskaites punkti, kas noraditi uz plits
virsmas, un tamjabut ar piemérotu minimalo
diametru.

Vienmérizmantojiet gatavoSanas zonu, kas
vislabak atbilst trauka pamatnes diametram.

Gatavosanas i
zonas Trauka pamatnes diametrs
Min. @ (ieteica- Maks. @ (ietei-
mais) camais)
Kombinéts pa
kreisi/pa labi 190 mm 230 mm
Viens kreisais/
labais 110 mm 210 mm

Tuksi katli/pannas vai ar planudibenu
Neizmantojiet uz plits tuksus vaiar planu
dibenu katlus/pannas, jo tie nejauj kontrolét
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temperaturu vai automatiskiizslegt
gatavoSanas zonu, jatemperaturair parak
augsta, tadéjadiradot risku sabojat katlu vai
plits virsmu. Ja tas notiek, nekam
nepieskarieties un uzgaidiet, lidz visi
komponenti atdziest. Ja paradas kludas
zinojums, skatiet sadaju “Problému
novéersana”.

Parasti plits darbibas troksni
Indukcijastehnologijabalstasuz
elektromagnétisko lauku radisanu. Sie
elektromagnétiskie lauki trauka apaksdala tiesi
rada siltumu. Katliun pannas var radit
daZnedaZadustrokSnus vaivibracijas atkariba
notoizgatavoSanas veida.

Sotroksnu veidus var aprakstit $adi:

Neliela dikona (ka transformatora troksnis)
Sis troksnis rodas, gatavojot ar augstu siltuma
[imeni, un to nosaka energijas daudzums, kas
tiek parnests no plits uz pannam. Troksnis
pazud vai paliek klusaks, kad tiek samazinats
siltuma energijas limenis.

Vieglasnaksana

Sistroksnis rodas, kad gatavoSanas trauks ir
tukSs, un apstajas, ja trauks ir piepildits ar tdeni
vai partiku.

Krakskeésana

Sistroksnis rodas, ja pannasirizgatavotas no
vairaku materialu slaniem, un torada dazado

PROBLEMU RISINAJUMS

materialu saskares virsmu vibracijas. Troksnis
rodas traukiem un var atSkirties atkariba no
partikas daudzuma un pagatavoSanas
metodes.

StipraSpaksana

Sistroksnisrodas, jakatliirizgatavotino
vairaku materialu slaniem, ka ari, ja tie tiek
izmantoti maksimalaja rezZima, ka artuz divam
gatavoSanas zonam. Troksnis pazud vai paliek
klusaks, kad tiek samazinats siltuma energijas
[imenis.

Ventilatora troksni

Lai elektroniska sistema darbotos pareizi, ir
nepiecieSams regulét plits temperaturu. Lai to
varétu paveikt, plitsir aprikota ar dzesésanas
ventilatoru, kas tiek ieslégts, lai samazinatu un
regulétu elektronikas sistemas temperaturu.
Ventilators var turpinat darboties aripéc
iekartasizslegSanas, ja konstatéeta
gatavoSanasvirsmastemperatlra péc
izslégSanas vél aizvienir parak augstaun

displejatiek réthsH .

Ritmiskas, pulkstena tik§ku skanas
Sistroksnis rodas tikaitad, ja darbojas vismaz
tris gatavoSanas zonas, un pazud vai
samazinas, ja kada notamtiekizslegta.

Sadi trok$niir normalaindukcijas tehnologijas
paradiba, tadé) tos neuzskata defektiem.

Kludas kods Apraksts

lespéjamais kludas célonis

Risinajums

Konstatéta nepartraukta pogu

Plits izsledzas péc 10 aktivizéSana.
sekundéem.

’J

katls.

Uz vadibas panela ir tdens vai

Nonemiet Gdeni vai trauku no
stikla keramikas virsmas un no
vadibas panela.

Automatiska sukSanas

PriekSmeti blokée panela

Lai atblokétu stikSanas paneli un
atjaunotu ta normalu darbibu,

F+L anela blok&sana aizverSanos vai ari suk$anas
panel g ' panelis ir nepareizi blokéts. " ‘\
nospiediet pogu .
Laujiet plits virsmai atdzist.
Parbaudiet, vai plits virsmai ir
. . Ux=:= pietiekama ventilacija.
= Elektronisko komponentu iekséja P _ ) o -
FE/Ft/Fc Plitsizsledzas. temperatira ir parak augsta. Ja prpb!ema joprojam pastav,
sazinieties ar servisa centru un
noradiet k]idas kodu, kas paradas
displeja.
Izmantojiet atbilstoSu katlu.
Nekarséjiet tukSus katlus.
E3 Attieciga gatavosanas Trauks tukss vai nederigs. Ja probléma joprojam pastav,

zona tiek izslégta.

sazinieties ar servisa centru un
noradiet k]idas kodu, kas paradas
displeja.
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Laujiet plits virsmai atdzist.
Parbaudiet, vai plits virsmai ir
pietiekama ventilacija.

Ja probléma joprojam pastav,
sazinieties ar servisa centru un
noradiet kludas kodu, kas paradas
displeja.

Attieciga gatavosanas
EH I P -
zona tiek izslégta.

Tiklidz stravas padeve atgriezas
normala stavokli, kjida pazad.

Ja probléma joprojam pastav,
sazinieties ar servisa centru un
noradiet kludas kodu, kas paradas

Gatavo$anas zona
E6 e
neieslédzas.

displeja.

Atvienajiet plits virsmu no stravas
FO/FCO1/ padeves.
FCO2/FCO Uzgaidiet dazas sekundes un péc
F4C/1F(§:/(i=g£ Itam pievienojiet plits virsmu no
O/FH/F5/ ~ - jauna. = -
E5/E2/EA/ Ja probléma joprojam pastav,
E4/E7/E8/ sazinieties ar pecpardoSanas

E9 servisu un noradiet displeja

redzamo kJudas kodu.

APKOPE - REMONTS UN ATBILSTIBA

Informacija par produktu saskana arregulu
Nr.66/2014

o Nodrosiniet, lai elektrisko sastavdaju apkopi
veiktu tikai veic tikai razotajs vai
pécpardoSanas serviss.

e Nodrosiniet, lai bojatu elektrisko kabelu
nomainu veiktu tikai razotajs vai
pécpardoSanas serviss.

Atsauces standarti:
EN/IEC60350-2
EN/IEC 50564

q

Siiericeir projektéta, razota un pardota
saskana ar EEK direktivam.

Sazinoties ar servisa noda)u, lGdzu,
sagatavojiet Sadu informaciju:

e KJUmesveids

e lerices modelis (Art.Nr./kods)

e Sérijasnumurs(S.N.)

éTinformégija irnoradita identifikacijas
plaksnité. Stidentifikacijas plaksnite ir
piestiprinataierices apaksdala.

TEHNISKIE DATI

Produkta identifikacija

Tips: 4300 MODELIS FMY 8362 DA HI
Modelis: FMY 8362 DA HI FMY 8362 DA RHI
FMY 8362DARHI

Ludzu, skatitidentifikacijas plaksniti, kas

Maksimala kopéja jauda

7,62 Kw (pamata iestati-

TR . » (plits + tvaika nosucéjs) jums)
piestiprinata pie produkta apaksda)as. . Maksimala kopéja jauda
RaZotajs pastavigi uzlabo savus produktus. St (plits + tvaika nosicéjs) 4,72 kW
iemesla dé| teksts un attéli Saja lietoSanas Maksimala kopéja jauda 372 kW
instrukcija var mainities bez iepriek3éja (plits + tvaika nosuceéjs) '
bridinajuma. Maksimala kopé€ja jauda 3,02 kW

Tehnisko datu papildinformacijair pieejama
timek]a vietné: www.faberspa.com

(plits + tvaika nosdcéjs)
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Parametrs Vertiba

220-240V, 50 Hz; 2200V,
Baro$anas spriegums / 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

frekvence Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
lerices svars 21kg
Gatavos$anas zonu skaits 4
Siltuma avots indukcija
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e Teieturvalisuse jaseadme dige
kasutamise huvides lugege enne
paigaldamist ja kasutamist see juhend
hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

e Juhtmed peab iihendama padev
tehnik.

e Tootjaeivastutakahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOi kasutamisest.

e Veenduge, ettoiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.

o TAHELEPANU!Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

o Arge puudutage seadet margade kate
egamuude kehaosadega.

e Seade eitohi kokku puutuda
ilmastikunahtudega (vihm, paike).

¢ Hoidke pakendeid lasteleja
lemmikloomadele kattesaamatus
kohas.

o Argekasutage seadme
Uhendamiseks adaptereid, mitut
pistikupesa ega pikendusjuhet.

« Arge seiske seadme peal, nii vdite
seadet kahjustada.

e Sedaseadetvobivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud flusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse vOi Opetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.

e Seeseadeeioleette nahtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

e Jalgigelapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

e lLapsedeitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

o Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

e Toiteisoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse
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juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

o Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saab toiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt 120 mm
labimddduga toru. L66r peab olema
vOimalikult lUhike.
Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjusonoluline
jargida tapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.
Kui seadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
noutava ajamoodudes (tuleoht). Vt
[6iku Puhastamine ja hooldus.
Jargige 6hu valjutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivéi muud kitust
poOletavate seadmete suitsu
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eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad 6hku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga toos, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
susteemid vdivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdttu negatiivselt mdjutada
gaasivoi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut tood. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
6hupuhasti vai toiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et valistada
pblemisgaasitagasivool.

Nende pliidiplaatide
induktsioonslisteemid vastavad
elektromagnetilise Uhilduvuse
standardite ja elektromagnetvalja
direktiivinduetele ning need ei tohiks
segada teisi elektroonikaseadmeid.
Slidamestimulaatori véi muude
elektrooniliste implantaatidega
inimesed peaksid arstilt voi
implantaatide tootjalt kiisima, kas
nende seadmed on hairete suhtes
piisavalt vastupidavad.

Enne elektrilihenduse loomist lugege
I3bi peatiikk ELEKTRIUHENDUS.
Frittereid tuleb kasutamise ajal
pidevalt jalgida - 8li voib liiga kuumaks
minnes sittida.

[ Arge asetage potte egapanne

servadele, kuna see vdib kahjustada
silikoontihendusi.



Seadejaselleligipaasetavad osad
muutuvad kasutamise ajal vaga
kuumaks. Olge hoolikas, et te ei
puudutaks takisteid. Alla 8-
aastased lapsed tuleb hoida
seadmest eemal, vélja arvatud
juhul, kui neid pidevaltjalgitakse.

TAHELEPANU! Kui pind on
moranenud, lilitage seade véljaja
et elektriloogi ohtu valtida, arge
|Ulitage seda uuesti sisse.

Arge kasutage toote puhastamiseks
aurupuhastit.

Arge asetage pliidiplaadipinnale
metallesemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja kaaned, sest need véivad
kuumeneda.

Parast kasutamistlilitage pliit
vastavast nupust valja; arge lootke
anduritele.

Seade eiole projekteeritud nii, et seda
vOiks sisse lllitada eraldiseisva taimeri
vOi kaugjuhtimissiisteemiga.

TAHELEPANU! Tuleoht: arge
asetage esemeid
toiduvalmistamispindadele.

HOIATUS: Toiduvalmistamise
protsess peab toimuma
jarelevalve all. Lihiajalist
toiduvalmistamist tuleb pidevalt
jalgida.

KASUTAMINE

TAHELEPANU! Oliv&irasvade
kasutamisel ei tohi pliiti
jarelevalvetajatta, need ained
vOivad tekitada ohtliku olukorraja
pohjustada tulekahju. KEELATUD
on proovida tuld kustutada veega,
selle asemel lllitage seade valja ja
katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi
seadet paigaldada dekoratiivse ukse
taha.

Tootel voi selle pakendil olev simbol

D¢

== tdhendab, ettoodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka.
Kasutuselt kérvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevotu ja kogumiskeskusesse.
Tagades selle toote nduetekohase
utiliseerimise, aitate ara hoida
voimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja tervisele, misjaatmete
sobimatust kaitlemisest tekkida
vOivad. Tapsema teabe saamiseks
toote taastootlemise kohta poorduge
kohaliku omavalitsuse, kohaliku
jaatmekaitlusteenistuse voéi kaupluse
poole, kust toote ostsite.

Pliidikummm onloodud ainult
toiduvalmistamise I6hnade eemaldamiseks
kodusel kasutamisel.

Arge kasutage seadet kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see méeldud pole.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8livoib liiga kuumaks minnes
stttida.

Arge kasutage seadet valise taimeriega
kaugjuhtimisstisteemiabil.
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Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi seadet
kunagi paigaldada dekoratiivse ukse taha.
Arge kunagi seadmel seiske, see voib seda
kahjustada.

Arge toetage kuumi potte ja panne raamile,
kuna see voib kahjustada silikoontihendeid.
Arge Idigake ega valmistage pinnal
toiduaineid ette ning valtige kvade
esemete kukkumist sellele. Arge lohistage
panne ega plaate Ule pinna.



HOOLDUS JA PUHASTAMINE

e Ennehooldustdidtuleb seade valjalllitada
vOivooluvorgust eraldada.

Aktiivsoefilter

e Rasvafiltrile ligipaasemiseks peate
imemispaneeliavama, jargige
hoolodusnupujuhiseid, mis on toodud
peatlkis, Ohupuhasti funktsioonid”.

o AktiivsOega l6hnavastast filtrit (vt
paigaldamisjuhiseid) ei tohi pesta ega
taaskasutada, vaid see tuleb vélja vahetada
iga12 kuu tagant. Uue filtri tellimiseks votke
Uhendustklienditeenindusega.

Rasvafilter

e Rasvafiltrile ligipaasemiseks peate
imemispaneeliiavama, jargige
hoolodusnupujuhiseid, mis on toodud
peatlikis, Ohupuhasti funktsioonid”.

e Puhastage vdivahetage filtrid vélja kindlaks
maaratud ajavahemike jarel, et dhupuhasti
plisiks heas tookorras. Nii valdite ka rasva
liigse kogunemise tdttu tekkivat véimalikku
tulekahjuohtu.

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaiga kahe
kasutuskuu jarel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid v&ib
pestandudepesumasinas.

Ulemine iilevoolualus on osa rasvafiltrist ja
seda tuleb kontrollida parastiga
toiduvalmistamist voi alati, kui pliidile lekib
vedelikku. Et véltidaI6hnade ja katlakivi teket,
peske kuuma veega jaeemaldage toidujaagid.

Vedelikualus

Tavaparase kasutamise korral on soovitatav
vedelikualust kontrollidajatiihjendadaiga
kahe nadalatagant.

Enne vedelikualuse tavaparast kontrolli
eemaldage alus, eriti kuimaha loksuda vGivat
vedelikku on palju. T6mmake kraani (oranz)
Ulespoole ja keerake see anuma
tihjendamiseks lahti. Kui veekogumisalus on
tihjendatud, keerake see tagasi kinni,
vajutades kraani (oranzi) ilespoole, kuni see
sulgub.

Klappisaab kaotsimineku voi kahjustumise
korral asendada ja seda saab osta varuosana.

Peamise vedelikualuse eemaldamine
Korralikumaks puhastamiseks juhul, kui tilkuv
vedelik voib hakata ebameeldivatI6hna
tekitama, votke alus lahti, avades vastava
haagi.

Mootorikarbivedeliku eemaldamine
Kuipliidiplaadile peaks sattuma ule 1liitri
vedelikku, keerake naidatud viisil lahti keeratav
kork (oranZ)jatiihjendage mootorikarp. Kui
karp ontiihjendatud, keerake keeratav kork
(oranz)tagasi kinni, kuni see sulgub.
Klappisaab kaotsimineku voi kahjustumise
korral asendada ja seda saab osta varuosana.
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Seadme puhastamine
Toidujaakide pliidiplaadile krbemise

NOUDED MOOBLILE

valtimiseks puhastage seadet parastigat
kasutamist. Pinnale kérbenud mustuse
eemaldamine on palju raskem t60.

Igapadevase mustuse eemaldamiseks
kasutage pehmetlappivoi svammija
sobivat puhastusainet. Jargige tootja
soovitusi kasutatavate puhastusainete
kohta. Soovitatav on kasutada kaitsvaid
puhastusaineid.

Eemaldage katlakivi, kasutades vaikest
kogust katlakivieemaldusvahendilahust,
naiteks aadikat voi sidrunimahla, kui pliit on
jahtunud. Seejarel puhastage niiske lapiga
uuesti.

Paigaldamisel on kohustuslik jargida
kasutusriigis kehtivaid seadusi, maarusi,
direktiive ja standardeid (elektrisiisteemide

ohutuse, komponentide dige taaskasutuse jms

kohta).

o Argekasutage seadmejatoopinnavahel
silikoontihendit. Pliit on loodud
paigaldamiseks koogi todpinnaga tasaselt
600 mm laiusele voilaiemale
koogiseadmele.

e Seadme paigaldamiseltuleohtlikele
materjalidele tuleb rangeltjargida
madalpingeseadmete ja tuleohutusega
seotud juhiseid jamaarusi.

e Sisseehitatud seadmete puhultuleb
komponendid (plastmaterjalid ja spoonitud
puit) kinnitada kuumuskindlate liimidega
(min100 °C). Sobimatute materjalide ja
liimide kasutamine vdib pdhjustada
komponentide deformatsioonijalahti
tulemist.

o KoOgiseadme juures peab olema piisavalt
ruumi seadme elektriihenduse

vOimaldamiseks. Seadme kohale seinale
paigaldatud seadmed peavad olema
paigaldatud piisavavahemaaga, etjatta
mugavalt tootamiseks vajalik ruum.
Dekoratiivsete lehtpuust piiride kasutamine
Umberseadmetahajaavatoopinnaon
lubatud eeldusel, et minimaalne vahemaa
vastab alati paigaldusjoonistel toodud
naitajatele.

Minimaalne vahemaa paigaldatud seadme
jatagumise seinavahelontoodud
mooblisse paigaldatava seadme
paigaldusjoonisel (150 mm kiilgseinale, 40
mm tagumisele seinale ja500 mm koigile
seinale paigaldatud seadmetele selle
kohal). Ergonoomikat silmas pidades
soovitame minimaalseks vahemaaks 1000
mm).

Vedelike pliidi aare jatoopinnavahele
tungimise valtimiseks paigaldage lisatud
kleeptihend enne paigaldamist imber kogu
pliidivalimise aare.

ELEKTRIVORKU UHENDAMINE

TAHELEPANU! K&ik elektrilihendused
peab tegema volitatud paigaldaja.

e Jargige lihendusskeemi(asub toote
alumisel kiiljel).

e Sellelseadmelon Y-tlipitdhendus.
Soovitatav on kasutada 5 x 2,5 mm?

toitekaablitHO5V2V2-F, lihe-ja
kahefaasilist Uhendust; kaablite minimaalne
ristldige: 2,5 mm? Toitekaabli
valisdiameeter: 8 kuni12 mm.
Uhendusklemmidele passeb ligi harukarbi
katte eemaldamise teel.

Kontrollige, et koduse vooluvdrgu
omadused (pinge, maksimaalne vdoimsus ja
voolutugevus) Gihilduks seadme omadega.



o Uhendage seade nagu paigaldusjuhendis
naidatud (vastavalt riiklikele vooluvorgu
pingele kehtivatele viitestandarditele).

A Tahelepanu! Arge keevitage kaableid!

KESKKONDA PUUDUTAVAD ASPEKTID

Elektrooniliste kodumasinate utiliseerimine

Tootel voiselle pakendil olev sUimbol ‘wm
naitab, ettoodet ei tohivisata tavaliste
olmejaatmete hulka. Toode tuleblammutada
keskuses, mis on spetsialiseerunud elektri- ja
elektroonikakomponentide ringlussevétule.
Tagadestoote nGuetekohase utiliseerimise,
aitate arahoida véimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale jatervisele, mis
jaatmete sobimatust kaitlemisesttuleneda
voivad. Tapsema teabe saamiseks toote
taastootlemise kohta poorduge kohaliku
omavalitsuse, kohaliku
jaatmekaitlusteenistuse voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.

Seade vastab direktiivile 2012/19/EL ohtlike
ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes
kasutamise vahendamise jajaatmekaitluse
kohta.

TOOTE KIRJELDUS

Pakkematerjalide utiliseerimine

VA
Siimboliga TP tahistatud materjalid on
taaskasutatavad. Visake pakkematerjal
taastootluseks sobivasse
kogumiskonteinerisse.

Energiasaast

Toidu valmistamisel on véimalik energiat

igapaevaselt sdasta, kuijargida jargmisi

nduandeid.

e Veekuumutamisel olgu vett nii palju, kui
sedavajalaheb.

e Vo&imaluse korral katke anum alati kaanega.

e Ennekuikuumutusalasisse lilitate, asetage
selleleanum.

o Vaiksemanum asetage vaiksemale
kuumutusalale.

o Paigutage anumtapselt kuumutusala
keskele.

e Toitude soojas hoidmiseks vdinende
sulatamiseks kasutage jaaksoojust.

o

1+2 Kombineeritav kuumutusala (210 x 380 mm)
3000 W, 3700 W funktsiooniga Booster

.

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

w

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Juhtpaneel

oa A

Imemispaneel

3+ Kombineeritav kuumutusala (210 x 380 mm)
4 3000W, 3700 W funktsiooniga Booster

NAIDIKUD

Keedunéu tuvastamine

Kdik kuumutusalad on varustatud slisteemiga,
mis tuvastab keedundu pliidil.
Tuvastusslsteem suudab ara tunda
magnetiseeritava pohjaga potte, mis sobivad
kasutamiseks induktsioonplaatidel. Kui pann
tootamise ajal eemaldatakse voi kasutatakse

sobimatut panni, ilmub ekraanile sUmboI':’.

Jaakkuumuse naidik

Jaakkuumuse naidik on ohutusfunktsioon, mis
naitab, et kuumutusala pind on endiselt
vahemalt 50 °C temperatuuril ning voib
seetottu paljaste katega puudutamisel
pbhjustada pdletusi. Vastava kuumutusala

naidikul kuvatakse sUmboIH.
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VOIMSUSE PIIRAMINE

Kuiseade esimest korda vooluvérku
Uhendatakse, peab paigaldaja seadistama
kuumutusalade véimsuse, arvestades
kodumajapidamise elektrisisteemitegelikku
vOimsust. See toiming tuleb I6pule viia kahe
sekundijooksul.

Kuisee pole vajalik, saab pliidiplaadi kohe sisse

ltlitada nupust@véijargida allpoolkirjeldatud

protseduuri, et menulisse paaseda.

o Uhendage pliidiplaat kodumajapidamise
vooluvdrku (see toiming tuleb tehaiga kord,
kui menUlUsse sisenete).

e Vajutage @

e Vajutagejahoidke all paar sekundit
naidikut, mis on kuumutusala vasakus
Ulanurgas, ja stimbolit IEI

e Libistage sérme paremaltvasakule lle
liugklaviatuuri, mis kuvab animatsiooni.

Kuni kuvatakse:

» ogv

100000000000000000000000000 P

-+ & & @8.&

°G* © g1 s« >, 088 281

‘®08m3—+

JUHTPANEEL

N~ uoa

Vajutage naidikut U véidmenUUs
navigeerimiseks, kuni paremal kuvatakse
naidik °5*ja “8*.

Vajutage ,+"vdi,-", etvalida dige vaartus, mis
on kuvatud naidikul Gleval.

Tehnilised andmed leiab jargmisest tabelist.

kW Markused

7,4 Standardne algseadistus

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Kuiolete 6ige vaartuse sisestanud, kinnitage

vajutadesjahoidesallnuppu\JJ.
Meniiist valjumiseks ilma muutusi

salvestamata vajutage nuppu D .

"o s88
b ik b

TREy

s Ohu

Nupp sees/véljas

Toidukuumtddtlemisvoond

Rasvafiltri Iahtestamise nupp

Aktiivsoefiltri lahtestamise nupp

Ohupuhasti juhtpuldi ala

Taimeri simbol

Taimeri ala

Taastamise funktsiooni nupp

Taimeri haldamise nupud

Boosteri funktsiooni nupp

Sulatamisfunktsiooni nupp

NERECIRICIGIES I

Sulatamisfunktsiooni siimbol

iy
(&)

Pausifunktsiooni nupp

Iy

Lukustusfunktsiooni nupp

sy
a

Liugklaviatuur

Y
(]

Kuivatusfunktsioon (dry)
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17  Hooldusnupp
A Automaatse funktsiooni nupp

Kui asetate keedundu ihele neljast vastavat simbolit.
kuumutusalast, tuvastab pliidiplaat selle Kuumutusalasid saab aktiveerida, vajutades

automaatselt ja siittib vastav naidik selle [}
aktiveerimiseks. vastavat ngidikut & .

Kui pliidiplaadil keedundusid ega muid objekte ~ Néidik sittib toimingu kinnitamiseks
eiole, pole naidikud néha. intensiivsemalt.

Juhtpaneelil on valitavad funktsioonid alati

nahtavad. Valige funktsioonid puudutades Seadmesisseliilitamine

Pliidiplaadi sisselllitamiseks ja funktsioonide aktiveerimiseks vajutage On/Off nuppu.

Sel hetkel on pliidiplaat sisse liilitatud, kuid k&ik kuumutusalad ja 6hupuhasti on vérgutoiteta. Kui pliiti ei
kasutata, lulitub see 10 sekundi jarel automaatselt valja.

Tahelepanu! Ohutuse tagamiseks saab pliidi alati On/Off nupust valja lllitada.

®RONE
Kui pliidiplaat on siseliilitunud, kuvatakse kuumutusalade neli naidikut & , hupuhasti néidikul & &f £ ja

LED-id \ ja ﬁ suttivad.

TAHELEPANU! Imemispaneeli saab avada 2 - kuipliidiplaat on sisse lilitatud, saate valida
kahelviisil: Shupuhastijuhtimisalaja sisestada vaartuse.

1-asetage keedundu mis tahes kuumutusalale  Imemispaneelisaabigal ajal sulgeda, valides
javalige kuumutusaste, imemispaneel avaneb
(valige kasitsi soovitud hupuhastikiirus),

KUUMUTUSALADE FUNKTSIOONID

nupu@.

°g* o 88 “ » 088 Bias » °g*

QrenrnnnrnnnnnnnnEnRnRRLILINL P OnnrnnnennrnRERRuEnEnnEIInIInI P

(DGB-L‘J—+ N onoa -+ * & GB-&

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise

Aktiveerimiseks: lilitage pliidiplaat sisse, hoidke nuppu IEI all, parast piiksu
vajutage ja hoidke umbes 3 sekundit all kahte vasakpoolset naidikut, kuni k&ik

naidikud naitavad L .
Klahvilukk Kirjeldatud toimingud tuleb I6pule viia 10 sekundi jooksul.

Véljalllitamiseks: lllitage pliidiplaat sisse, hoidke nuppu IEI all, parast piiksu
vajutage ja hoidke umbes 3 sekundit all kahte vasakpoolset naidikut, kuni k&ik

naidikud nsitavad L kaovad.
Kirjeldatud toimingud tuleb I&pule viia 10 sekundi jooksul.
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Funktsioon Boost

lgale kuumutusale saab seadistada kuni 5 minutiks tdiendava v6imsustaseme.

Aktiveerimiseks: valige liks neljast kuumutusalast ja valige vaartus "boost”

».

Vastav nadidik kuvab l' .

vajutades nuppu ”

Valjalllitamiseks: valige liugklaviatuuril méni muu véimalikest vaartustest voi

vajutage nuppu ” >> " piiks kinnitab valjalilitamist.

Kuumutusalade taimer

Taimer véimaldab maaratud aja mooddudes konkreetse kuumutusuala vélja
lUlitada.
Kuumutusalasid saab programmeerida eraldi, kuna igal neist on oma taimer.

Aktiveerimiseks: valige aktiivne kuumutusala vajutades naidikut, vajutage vastavat

stimbolit @ januppudega ,+" ja ,-" maarake soovitud aeg tagurpidi loenduseks.
Maaratud aja kinnitamiseks arge 5 sekundi jooksul midagi puudutage.

Valjalulitamiseks: oodake kuni loendur I6petab tagurpidi loenduse voi lahtestage

taimeri vaartused (vajutage simbolit ja seejarel ,-" jbudes O-ni).

Pausifunktsioon

See funktsioon véimaldab pliidiplaadi mis tahes aktiivset funktsiooni peatada/
taaskaivitada. Kui pausifunktsiooni ei lllitata valja 10 minuti jooksul, lUlitub
pliidiplaat automaatselt vélja.

[N
Pausi ajal kuvavad kd&ik naidikud I I, et anda marku jargmisest:
— Ukski kuumutusala ei tooda energiat.

- Koik funktsioonid on valja lUlitatud.

Aktiveerimiseks: kui pliidiplaat tootab, vajutage nuppu ” . Toimingu kinnitamisest
annab marku helisignaal.

Valjalllitamiseks: vajutage nuppu ” ja libistage sérme vasakult paremale lile
liugklaviatuuri, mis kuvab animatsiooni.

Taastamisfunktsioon

Seda funktsiooni kasutatakse pliidiplaadi todreziimide taastamiseks kogemata

valjallilitamise korral, kasutades nuppu b .

Lilitage pliidiplaat sisse ja vajutage nuppu D eelnevalt seadistatud funktsioonide
taastamiseks.

Kui pliidiplaat lllitub vélja ja seda 5 sekundi jooksul uuesti sisse ei lilitata, Iahevad
enne valjalilitumist aktiveeritud funktsioonisatted kaduma.
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Kuumutamise funkt-
sioon

Seda funktsiooni kasutatakse keedundu maksimaalseks kuumutamiseks enne
soovitud véimsustasemega jatkamist. Ajavahemik, mille jooksul kuumutusala
hoitakse maksimaalsel véimsusel, soltub I6plikust seadistatud
kuumutustasemest. Andmed leiab jargmisest tabelist.

Voimsustase Taimer (sekundid)

Pole saadaval

40

72

120

176

256

432

120

192

O NO|O|~lWIN—O

Pole saadaval

Boost Pole saadaval

Valige kuumutusala, vajutage ja hoidke all valitud vaartust (O kuni 8) liugklaviatuuril
3 sekundit. Pliidiplaat té6tab maksimaalsel véimsusel teatud aja jooksul, mis
varieerub, sdltuvalt eelnevalt seadistatud vdimsusest; seejarel naaseb see algselt

seatud vaartusele. Vastav ndidik naitab lqja seatud vaartust, edaspidi ainult 'q

Valjalllitamiseks: valige vastav naidik, mis néitab ’qja liugklaviatuuril viige vaartus
nulli.

Kombineeritud reziim
(nn sillafunktsioon)

See funktsioon vdimaldab tihendada kaks kuumutusala, et kasutada ja reguleerida
neid Uhe suurema alana. See annab véimaluse kasutada laiema p&hjaga
keedundusid.

Selle funktsiooni jaoks saab valida kas ainult vasakpoolseid (omavahel) voi
parempoolseid (omavahel) kuumutusalasid.

Aktiveerimiseks: vajutage samaaegselt mélemat aktiivset kuumutusala, kuni

naidik naitab 1 1.
Kombineeritud reziimis kasutatava ala véimsuse maaramiseks kasutage
liugklaviatuuri.

Valjalllitamiseks: vajutage korraga funktsiooni aktiveerimiseks kasutatud nuppe,
kuni kuulduvad kaks piiksu.

NB! Pliidiplaat tunneb automaatselt dra suurema keedundu, mis hdivab kaks
kuumutusala, kuid haldab alasid iseseisvalt, vélja arvatud juhul, kui sillafunktsioon
on aktiveeritud.

Soojas hoidmise funkt-
sioon

Seda funktsiooni kasutatakse valmistatud toidu soojas hoidmiseks.

Aktiveerimiseks valige aktiveeritud kuumutusala ja seejarel Ill (toimingu

kinnitamiseks kostab piiks).
§

Valjallilitamiseks: valige kuumutusala ja siis valige L2 . Valjaliilitamist kinnitavad
kaks piiksu.

TOITUDE TABEL

Voim- . . . Automaatseks
sustase Toidu valmistamise meetod Kasutatakse viljalilitamiseks (tunnid)
1 Sulatamine kergelt V5i, Sokolaad, Zelatiin, kastmed 10h
soojendamine
2  Sulatamine, kergelt Vi, Sokolaad, Zelatiin, kastmed 5h
soojendamine
3 Kuumutamm_elkmdla Riis 5h
temperatuurini
Pikaajaline keetmine, K&dgiviljad, kartulid, kastmed,
4 ) ) - 4h
paksendamine, hautamine puuviljad, kala
5 Pikaajaline keetmine, Kodogiviljad, kartulid, kastmed, 3h

paksendamine, hautamine

puuviljad, kala
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6  Fikaajaline toidu valmistamine, .1 4 onid, supid, mooritud liha 2h
smoorimine
(Kartuli)pannkoogid, omletid,
7 Kerge praadimine paneeritud ja praetud toidud, 2h
vorst
Praadimine, frittimine Liha, praekartul 2h
Kiire praadmlne kérgel Praad 1h
temperatuuril
Kiire kuumutamine Vee keetmine Pole saadaval.

KASUTAJAMENUU KOHANDAMINE

Kasutaja saab toodet méningal maaral reguleerida. Menlilisse sisenemiseks jargige alltoodud protseduuri,
toimingud tuleb teha 2 minuti jooksul.

- Vajutage ®

- Vajutage ja hoidke all ndidikut, mis on all vasakul ja simbolit IEI .
- Libistage sdrme vasakult paremale Ule liugklaviatuuri, mis kuvab animatsiooni.
Kuni kuvatakse:

S Cee eo —
°g* o 84 & » o 88 %83 » egw
N1 s O8O0 aO:
@oooooooooooo0O0O0O0000000000 @oooooo0oo0000n gooooooooooon P
b 9 =+ Nng = ¢ & & i
®f

Vajutage naidikut U voi dsoovitud parameetri valimiseks.
Vajutage nuppe “ - " vdi " + " soovitud vaartuse valimiseks.
Tehnilisi andmeid vaadake jargnevast tabelist:

Taimeri 6h h bril dik
numbrilise . . upuhasti numbrilise naidiku
naidiku  Kirjeldus vairtus
vaartus
. O - Heli aktiivne
ut Helinupud 1 - Heli vilja lilitatud (vaikevasrtus).
. . ) - i ) 0 - Helisignaal vélja lilitatud.
uz  Jameriloenduritagurpidiloendamise IGpetamise 1 eligignaal aktiivne 30 sekundit
2 - Helisignaal aktiivne 2 minutit.
. . 0 - Valja lilitatud.
U3 Kuivatusfunktsioon (dry) 1- Aktiveeritud (vaikimisi).
U4 Aktiivsoefilter 0 - Vélja lulitatud (vaikimisi).
TAHELEPANU! Aktiveerida filtrite korral. 1- Aktiveeritud.
us Keedundu tuvastamise funktsioon 0 - Valja lulitatud.

1- Aktiveeritud (vaikimisi).

- Kui soovitud véartus on sisestatud, kinnitage puudutades ja hoidke aII(D 2 sekundit.

— Mendiist valjumiseks ilma muutusi salvestamata vajutage nuppu b 2 sekundit.

TOMBESEADME FUNKTSIOONID

°g- © 88 - .

ONIIRIRRIRIRRINRNIRINEIRERRINEP ONIIRIRRIRIRRIENINInNEInnInInEpP

55 — + Anoa - 4+ % o s
o o8" 8"
Vajutage ja libistage sérme vGimsuse ribal, kuni kuvatakse “b” 1 INTENSIIVSE kiiruse maaramiseks.
e See seadistus on seatud todtama 10 minuti jooksul. Pérast selle aja moodumist pddrdub stisteem
automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. See inaktiveeritakse erineva kiiruse valimise
teel.
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Vajutage ja libistage sérme vdimsuse ribal, kuni kuvatakse “P” 2 INTENSIIVSE kiiruse

upu madramiseks. See seadistus on ajastatud td6tama 4:30 minuti jooksul. Parast selle aja méddumist
poordub slisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. See inaktiveeritakse erineva
kiiruse valimise teel.

Automaatse funktsiooni siimbol

@ Automaatse funktsiooni aktiveerimine/valjaliilitamine: vajutage siimbolit @ .
See funktsioon aktiveeritakse ainult siis, kui liks kuumutusala on vérdne vi suurem kui 6.

Kuivatamise (“"Dry”) funktsioon
Iga kord, kui pliidiplaat valja lulitub parast tihe v&6i mitme kuumutusala kasutamist, tootab
Shupuhasti mootor 10 minutit esimesel kiirustasemel. Kuivatusfunktsiooni (dry) té6tamise ajal on

6 k&ik nupud inaktiivsed, vélja arvatud nupp @ja Sdhupuhasti tasemenupp "0".
Kuivatusfunktsiooni valjallilitamiseks t66tamise ajal peab kasutaja ligutama dhupuhasti
tasemenuppu liuguri abil asendist 1" asendisse ,, 0" voi ootama 10 minutit.

TAHELEPANU! Imemispaneel jadb avatuks kuni funktsiooni Idpuni. Imemispaneeli sulgemiseks

enne funktsiooni valja lUlitumist maarake funktsiooni ,Dry” vaartuseks O v&i vajutage nuppu ®

Aktiivsoefiltri ja rasvafiltri hooldusnupp
See nupp vdimaldab imemispaneeli avada filtri hoolduseks.

Hooldusnupu aktiveerimiseks vajutage nuppu (D; seejarel vajutage ja hoidke nuppu paar sekundit

all \ (kdik naidikud kuvavad animatsiooni: 4
Toimingu kinnitamisest annab marku helisignaal.

\ Hooldusnupu véljalllitamiseks: vajutage ja hoidke all paar sekundit nuppu \ (kéik naidikud

4 =, :T

E HISN
kuvavad animatsiooni: ).
Toimingu kinnitamisest annavad marku kaks piiksu.

Kui filtrite signaal on lahtestatud, sellele ligipadsemiseks ja hoolduse tegemiseks vajutage nuppu

@ja seejarel vajutage ja hoidke all paar sekundit nuppu .
Paneel avaneb ja paasete filtritele ligi.

Rasvafiltri hoolduse siimbol

)

@
Rasvafiltri puhastamise signaali kuvatakse vastava LED-iga ” A " naidiku l1ahedal @%Q@

0 Aktiivsoefiltri hoolduse siimbol
w o."o @ )
Aktiivsoefiltri puhastamise signaali kuvatakse vastava LED-iga “ <= " naidiku lahedal & &

lo bk

Filtrite lIahtestamine ja uuesti aktiveerimine
Parast 200-tunnist aktiivsoefiltri ja 100-tunnist rasvafiltri tood annab vastavate ikoonide valgustus
marku, kui filtrit on vaja hooldada.

Kui filter on hooldatud (pliidiplaat valja lilitatud), toimige jargmiselt.
- Rasvafiltri jaoks, kui hooldus on tehtud, vajutage ja hoidke all simbolit A Lahtestamise toimumi-
sest annab marku helisignaal.

@ |5

...
- Aktiivsoefiltri jaoks, kui hooldus on tehtud, vajutage ja hoidke all simbolit 22 . Lahtestamise toimu-

misest annab mérku helisignaal.
TAHELEPANU! Kui imemispaneel peaks ebatavaliselt blokeeruma, siis hakkab hooldusnupu LED-tuli \
@p‘ﬁ @O
vilkuma ja nidik kuvab &80 & ja SLI &

Imemispaneeli vabastamiseks ja selle tavafunktsiooni taastamiseks vajutage nuppu \

Kuiolete ostnud filtreerivatoote, peate (aktiveerimise kohta vaadake peattikki
aktiveerima aktiivsoefiltrihalduse .Kasutajamenl kohandamine”).
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KLAASI KONTAKTI FUNKTSIOONID

Kuiolete ostnud 6hupuhastija lihendasite selle
"klaasi kontaktiga", tdhendab see, ette eisaa
6hupuhastitjuhtida, kui kuvatakse see
animatsiooni:

Ohupuhasti naidiku ndgemiseks ja selle
kasutamise lubamiseks peate avamaklaasi.

VOIMSUSE REGULEERIMINE

Selleltootel on elektroonilise juhtimisega toite
haldamise funktsioon.

See funktsioon kontrollib maksimaalse
vOimsuse 3700 W edastamist kombineeritud
kuumutusalade vahel (vasak ja parem pool),
optimeerides vdimsuse jaotust ja valtides
slisteemi lilekoormust.

Funktsioonjaotab maksimaalse saadaoleva
vOimsuse kombineeritud reziimis kasutatavate
kuumutusalade vahel. Vtjoonist. Funktsioon
vahendab vajadusel teise kombineeritud
reziimis tootava kuumutusala véimsust
(viimasel kasul on eesdigus).

(1 o —H
B —a
Naide.

Kui kuumutusala 1jaoks onvalitud taiendav
voimsustase (boost) (P), ei saa kuumutusala 2
samal ajal liletada vGimsustaset 9 jaseda
piiratakse automaatselt.

JUHISED POTTIDE KASUTAMISEL

Milliseid keedundusid kasutada

Kasutage ainultinduktsioonplaatidel

kasutamiseks sobivaid ferromagnetilise

pbéhjaga keedundusid:

e malm

e emailitudteras

e susinikteras

e roostevabateras(ka mittetdielik)

o ferromagnetilise kattega alumiinium voi
ferromagnetilise plaadiga pdhi

Pannisobivuse kindlakstegemiseks
kontrollige, kas néul (tavaliselt selle pdhjal) on
=

siimbol 22, Samuti véite panna magneti poti
pbhjalahedale. Kuisee jaab kinni, tahendab
see, et panni saab kasutadainduktsioonpliidil.

Optimaalse tdhususe tagamiseks kasutage
alatitasase p6hjaga potte, misjaotavad soojust
Uhtlaselt. P6hi, mis pole taiesti tasane, voib
mojutada elektrija soojuse juhtimist.

Kuidas potte kasutada

Poti/panni minimaalne I1abimddt erinevate
kuumutusalade korral. Pliidi nGuetekohase
toimimise tagamiseks peab pann katma tihe
vOi mitu pliidipinnal ndidatud vordluspunktija
selle labim&6t peab olema sobiv.

Kasutage alati kuumutusala, mis sobib kdige
paremini keedundu pdhjalabimddduga.

Kuumutusalad Keedundu pohja 1abimoot

Min @ (soovita- Max @ (soovita-

tav) tav)
Kombineeritud
vasak/parem 190 mm 230 mm
Uks vasak/pa-
rem 110 mm 210 mm

Tiihjad voi 6hukese pohjaga potid/pannid
Arge kasutage pliidil tiihje ega dhukese
pbhjaga potte/panne, kuna see ei voimalda
temperatuuri kontrollida ega kuumutusala
automaatselt valjalilitada, kuitemperatuuron
liigakdrge — see omakorda vdib kahjustada
pottivaipliidi pinda. Kui see siiskijuhtub, arge
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puudutage midagija oodake, kuni k&ik
komponendid jahtuvad. Kuiilmub veateade,
otsige teavetjaotistest “Probleemide
lahendused”.

Pliidi tavaparane toomiira
Induktsioonitehnoloogia péhineb
elektromagnetvaljade loomisel. Need
elektromagnetvaljad loovad soojust otse panni
pohjal. Potid ja pannid véivad nende
tootmismeetodist olenevalt tekitada erinevaid
helisid voi vibratsioone.

Neid miratlilipe saab kirjeldadajargmiselt:

Kerge sumin (nagu trafo tekitatav miira)
See miratekib, kui toitu valmistatakse suurel
kuumusel ning see oleneb pliidilt pannidele lle
kantava energia hulgast. Heli kaob véi muutub
vaiksemaks, kui kuumust vahendatakse.

Kerge vilin

See miuratekib tiihja poti vdi pannikorral ja
vaikib kohe, kuianum tdidetakse vee voi
toiduga.

Praksumine

See miira esineb eri materjalide kihtidest
valmistatud pannide korral ning seda
pohjustab pindade vibratsioon materjalide
kohtumiskohas. Muratuleb pannidelt ning vdib

erineda séltuvalt toidu kogusest ja
kasutatavast toidu valmistamise meetodist.

Valivili

See miraesineb eri materjalide kihtidest
valmistatud pannide korral vdi siis, kui neid
kasutatakse maksimaalreziimil voi kahel
kuumtootlemisvoondil. Mira peatub voi
vaheneb kuumustaseme vahendamisel.

Ventilaatori miira
Elektroonikasiisteemikorraliku t66 tagamiseks
tuleb reguleerida pliiditemperatuuri. Selleks on
pliit varustatud jahutusventilaatoriga, mis
aktiveeritakse elektroonikaslisteemi
temperatuuri vdhendamiseks ja
reguleerimiseks. Kui pliidiplaadi temperatuur
on parast valjalilitamist endiselt liiga kdrge,
vOib ventilaator ka parast seadme
valjallilitamist edasi tootada ja ekraanil

kuvatakse H

Rutmilised helid nagu kella tiksumine
See miraesineb ainult vdhemalt kolme
kuumtootlemisvoondi kasutamisel ning kaob
vOivaheneb neist moéne valja lllitamisel.

Kirjeldatud miirad on induktsioonitehnoloogia
tavaparane omadus ning neid eiloeta
defektideks.

PROBLEEMIDE LAHENDUSED

Veakood Kirjeldus Vea voimalik pohjus Lahendus
Tuvastati pidev nuppude Lo
Pliidiplaat liilitub vélja aktiveerimine. Eemaldage vesi vGi pott/pann
,J S ’ Lo keraamiliselt pinnalt ja
10 sekundi parast. Juhtpaneelil on vesi voi . :
K ~ juhtpaneelilt.
eedundu.
Imemispaneeli vabastamiseks ja
Automaatne Paneeli sulgumist takistavad selle tavafunktsiooni
F+L imemispaneeli esemed voi imemispaneel on taastamiseks vajutage nuppu
blokeerumine. ebatavaliselt blokeerunud. \\
Laske pliidiplaadil jahtuda.
Kontrollige, kas pliidiplaadil on
FE/Ft/Fc Pliitlilitub vilja. E'Iektroomhste kompgnentjde piisav ventllat3|9qn.
sisetemperatuur on liiga kdrge. Kui probleem pusib, péérduge
teeninduskeskusesse ja andke
edasi ekraanil kuvatav térkekood.
Kasutage sobivat keedundud.
Arge kuumutage tiihje
E3 Vastav kuumutusala Pott on tiihi v&i sobimatu. keedundusid.

IGlitub vélja.

Kui probleem pusib, pdérduge
teeninduskeskusesse ja andke
edasi ekraanil kuvatav térkekood.
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EH Vastav kuumutusala

Laske pliidiplaadil jahtuda.
Kontrollige, kas pliidiplaadil on
piisav ventilatsioon.

Itlitub valja. Kui probleem psib, péérduge
teeninduskeskusesse ja andke
edasi ekraanil kuvatav térkekood.
Niipea kui vooluvérk

- normaliseerub, viga kaob.
E6 sKileggnutusala ei lilitu Kui probleem pusib, p6érduge
' teeninduskeskusesse ja andke
edasi ekraanil kuvatav térkekood.
FO/ECO1/ Uhe_ndage pliidiplaat vooluvérgust
FC02/FCO lahti. o
4/FC08/ Oodake paar sekundit ja seejérel
FC10/FC4 lihendage seade uuesti
O/FH/F5/ ~ B vooluvdrku.
E5/E2/EA/ Kui probleem piisib, ptdrduge
E4/Fi579/ E8/ teeninduskeskusesse ja teavitage

ekraanil kuvatav veakood.

HOOLDUS - REMONT JA VASTAVUS

o Veenduge, et elektriliste komponentide
remontiteostaks ainult tootja voi
hooldustehnikud.

e Veenduge, etkahjustatud kaableid

asendaks ainult tootja voi hooldustehnikud.

Hooldusosakonnaga tihendust vottes esitage
palunjargmine teave:

o Rikketlilip

e Seadme mudel(art/kood)

e Seerianumber (SN)

Selle teabe |eiate identifitseerimisplaadilt.

Identifitseerimisplaat on kinnitatud seadme
pohjale.

TEHNILISED ANDMED

Andmed tootel vastavalt maarusele
66/2014

Standardid:
EN/IEC60350-2
EN/IEC 50564

C€

See seade on projekteeritud, valmistatud ja
sedaturustatakse vastavalt EMU direktiividele.

Toote identifitseerimine

Tlldp: 4300

Mudel: FMY 8362 DAHI

FMY 8362DARHI

Vaadake seadme pd&hjale kinnitatud
identifitseerimisplaati.

Tootjateeb omatoodetes pidevalt tdiendusi.
Seetdttu voivad kdesolevate kasutusjuhiste
tekstjaillustratsioonid ilma ette teatamata
muutuda.

Lisateavet tehniliste andmete kohta leiate
veebisaidilt: www.franke.com

MUDEL FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DARHI
Maksimaalne koguvéim-
sus (pliit + 8hupuhasti) 372kW
Maksimaalne koguvéim-
sus (pliit + dhupuhasti) 3,02 kW
Parameeter Vaartus

220-240V, 50 Hz; 220

Toitepinge/sagedus V, 60 Hz 2N~ 380-415V,

MUDEL FMY 8362 DA HI N 3%% T/Z"eo 9y
FMY 8362 DARHI - 001z
Seadme kaal 21kg
Maksimaalne koguvdim- o Kuumutusalade arv 4
ad s . 7,62 kW (pdhiseade
sus (pliit + Shupuhasti) b ) Soojusallikas induktsioon

Maksimaalne koguvdim-

sus (pliit + dhupuhasti) 472 kW
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia
spravného provozu zafizeni si pred
instalacia uvedenim do provozu
peclivé prectéte tento navod. Méjte
tento navod stale uschovany spolus
pristrojem, atoiv pfipadé prodeje
nebo prevodu tretim osobam.
Uzivatelé musi byt pIné seznamenis
fungovanim pfistroje asjeho
bezpec&nostnimicharakteristikami.
Pfipojenikabeld musiprovést
kompetentnitechnik.

Vyrobce nenese odpovédnost za
8kody vzniklé v disledku nespravné
instalace nebo pouzivani.
Zkontrolujte, zda sitové napajeni
odpovida napajecimu napéti
uvedenému na typovém stitku uvnitf
vyrobku.

UPOZORNENT: Pfed instalaci pfistroje
odstrante ochranné félie (pokud jsou
pfitomné).

Nedotykejte se pfistroje mokryma
rukama nebo ¢astmi téla.

Pristroj nesmi byt nikdy vystaven
atmosférickym vlivim (dést, slunce).
Uchovavejte obaly mimo dosah détia
domécich zvirat.
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e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
adaptéry, vice zasuvek ani
prodluzovacikabely.

o Nestoupejte sina pfristroj, protoze by
se mohl poskodit.

e Tento pristrojmohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo bez
zkuSenostia znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje a
rozumi souvisejicim rizik(m.

e Tento pfistrojneniuréen k pouzivani

osobami (v€etné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo
osobamis nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly
pouceny o jeho pouzivani osobou
odpovédnou zajejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

Cisténia udrzbu nesmi provadét déti

bezdozoru.

Pripojte zastréku do zasuvky

odpovidajicinormam ave snadno

pfistupné poloze.



Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
PFipojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.
Prirealizacitechnickych a
bezpecnostnich rozmérd pro odvod
vypart je treba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotrebicCi spalujicimi plyn
nebojina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadeéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudénispalin.
Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroj a vyménte filtry (nebezpedi
pozaru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.
Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.
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e Vzduch nesmibytvypousténdo

komina, ktery slouZi k odvodu spalin z
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebicd (neplati pro spotfebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je souCasné v provozu varny
pfistroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekroCit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivypart
varnym pristrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparl mohou kvali
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebi¢l nebo spotiebict najina
paliva (véetné& spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpusobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebi¢l prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Induk&ni systémy téchto varnych
desek splfiuji pozadavky smérnice o
elektromagnetické kompatibilité a
elektromagnetickych polich anemély
by rusit jina elektronicka zarizeni.
Uzivatelé kardiostimulator( nebo
jinych elektronickych implantatd by si
méli u svého Iékare nebo vyrobce
implantatu ujasnit, zda jsou tato
zafizenidostatecné odolna proti
ruseni.

Pred provedenim elektrického
pripojeni si prectéte kapitolu
ELEKTRICKE PRIPOJENI.

Fritézy musi byt béhem pouzivani
neustale sledovany: prehraty olej by se
mohl vznitit.

Nepokladejte hrnce a panve na okraj,
mohlo by dojit k poskozeni
silikonovych spoj.



Pristroj ajeho pristupné Castise
béhem pouzivani zahfivajia jsou
horké. Budte velmiopatrni, abyste
se nedotklitopnych prvkd. Déti
mladsi 8 let se musidrZet stranou,
pokud nejsou pod neustalym
dohledem.

UPOZORNEN;: Pokud je povrch
praskly, vypnéte pfistroja
nezapinejte jej, abyste predesli
riziku Urazu elektrickym proudem.
K ¢isténivyrobku nepouzivejte parni
CistiCe.
Na povrch varné desky nepokladejte
kovové predméty, jako jsou noze,
vidli¢ky, |Zice a vika, protoZe by se
mohly pfehrat.
Po pouziti vypnéte varnou desku
prislusnym ovladacem; nespoléhejte
nasenzory hrncd.
PFistroj neniuréen k provozu pomoci
externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového
ovladani.
UPOZORNENI: Nebezpe&ipozaru:
nepokladejte navarné plochy
zadné predmaéty.
POZOR: Proces vareni musi
probihat pod dohledem. Kratky
proces vareni musi byt neustéle
sledovan.

POUZITI

UPOZORNENI: P¥i pouzitioleje
nebo tuku je nebezpeéné
nechavat varnou desku bez
dozoru, protoze by to mohlo vést k
nebezpecné situacia pozaru.
NIKDY se nepokousejte uhasit
pozarvodou, ale vypnéte pfristroj a
poté plamen zakryjte, napf. vikem
nebo protipozarni dekou.

e PFistrojnesmibyt nikdy instalovan za

ozdobnymi dvirky, aby nedoslok jejich
prehrati.

Symbol E na vyrobku nebojeho obalu
znamen4, ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako bézny domaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt zlikvidovan, musi byt
odevzdan do pfislusného sbérného
stfediska pro recyklacielektrickych a
elektronickych soucasti. Zajisténim
spravneé likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit moznym
negativnim dopadim na zivotni
prostfedia zdravi, které by jinak mohly
vzniknout pfijeho nespravném
recyklacitohoto vyrobku ziskate u
obce, mistnisluzby pro odstrafiovani
odpadu nebo v obchodé, kde byl
vyrobek zakoupen.

Odsavacizafizenije uréeno vyhradné pro
odstranovanizapachu pfivarenivdomacim
pouziti.

V zadném pfipadé pfistroj nepouZivejte k
jinym Gcellim, nez ke kterym je uréen.
Fritézy musi byt béhem pouZzivanineustale
pod dohledem: prehraty olej by se mohl
vznitit.

Nespoustéjte pristroj pomociexterniho
Casovace nebo pomocisystému
samostatného dalkového ovladani.
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Pfistroj nesmi byt nainstalovan za
ozdobnymidvefmi, aby se zabranilo
prehrati.

Nestoupejte na pfistroj, aby nedoslo kjeho
poskozeni.

Aby nedoslo k poskozeni silikonovych
spoju, nepokladejte naram horké nadoby.
Na povrchu se nesmikrajet ani pfipravovat
potraviny a nesmina n¢jpadat tvrdé
prfedméty. Po povrchu nepretahujte hrnce
nebojiné kuchynské nadobi.



CISTENIi A UDRZBA

e Predprovadénim jakékoliudrzby pfistroj
vypnéte nebo odpojte od elektrického
napajeni.

Uhlikovy filtr

e Propfistup kaktivnimu uhlije tfeba otevrit
odsévacipanel a postupovat podle pokyn(
pro, Tlacitko 4drzby” uvedenych v kapitole
+Funkce odsavace”.

e Pachovy filtr s aktivnim uhlim (viz navod k
instalaci) se nesmi prataniregenerovat,
musise vyménit kazdych 12 mésicu.
Chcete-liobjednat novy filtr, obratte se na
servisnioddéleni.

Tukovy filtr

e Propfistup ktukovému filtru je tfeba otevrit
odsévacipanel a postupovat podle pokyn(
pro, Tlac¢itko 4drzby” uvedenych v kapitole
,Funkce odsavace”.

o Filtry Cistéte nebo vyménujte v
predepsanychintervalech, abyste uchovali
digestor v dobrém provoznim stavu a
abyste predesli moznému riziku pozaru v
dUsledku nadmérného hromadénituku.

o Tukovéfiltry se musiCistit kazdé 2 mésice
provozu nebo Castéjiv pripadé velmi
intenzivniho pouzivanialze je mytv mycce
nadobi.

Horni pfepadova miska je soucastitukového
filtru a méla by se kontrolovat po kazdém
vareninebo vzdy, kdyzZ se navarné desce najde
rozlita tekutina. Omyjte je teplou vodou a
odstrante zbytky jidla, abyste zabranili vzniku
zapachu avodniho kamene.

Odkapavaci miska
PFibézném pouzivanise doporucuje

kontrolovat a vyprazdnovat odkapavaci misku
ve dvoutydennich intervalech.

Pred provadénim pravidelné kontroly
odkapavaci misky vyjméte zasuvku, zejménav
pfipadé vétsiho naliti tekutin. Zatlacte
kohoutek (oranzovy)smérem nahoru a
odSroubujte jej, abyste nadobu vyprazdnili. Po
vyprazdnéni odkapavaci misky navodu
zasSroubujte kohoutek (oranzovy) smérem
nahoru azkjeho uzavreni.

Ventillze vyménit, pokud dojde k jeho ztraté
nebo poSkozenialze jej zakoupit jako nahradni
dil.

Demontaz hlavniodkapavaci misky
Pro lepSi isténiv pfipadé€, ze do nadoby
odkapavaiji tekutiny, které by mohly byt
pric¢inou vzniku zapachu, uvolnéte misku
odepnutim pfislusného hacku.

Vyprazdnénitekutin zmotorové skfiné
Pokud se navarnou desku vylije vice nez 1litr
tekutiny, odSroubujte Sroubovaciuzaver
(oranZovy) podle pokyn( a vyprazdnéte
motorovou skfin. Po vyprazdnéniskiing
zaSroubujte Sroubovy uzavér (oranzovy)az na
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doraz. Cisténipfistroje

Ventil lze vyménit, pokud dojde k jeho ztraté Po kazdém pouZiti pfistroj vyCistéte, abyste
nebo poskozenialze jej zakoupitjako nahradni  zabranili karbonizacizbytkdjidla. Cisténi
dil. inkrustacia karbonizovanych necistot

POZADAVKY NA NABYTEK

vyZaduje vétsi usili.

Ke kaZdodennimu ¢isténi necistot pouzijte
mekky hadfik nebo hubku a vhodny Cistici
prostfedek. Pfivolbé gisticich prostfedkd,
které maiji byt pouzity, sefidte
doporucenimivyrobce. Doporuc¢ujeme
pouzivatochranné Cistici prostredky.
Skvrny od vodniho kamene odstrante
malym mnozstvim roztoku na odstranéni
vodniho kamene, napf. octem nebo
citronovou §tavou, po vychladnutivarné
desky. Poté znovu vycistéte navihéenym
hadrikem.

PFi provadéniinstalace je povinné dodrZzovat
zékony, vyhlasky, smérnice anormy (predpisy
pro bezpecnost elektrickych systémd,
spravnou recyklaci komponent atd.) platné v
zemi pouziti! .
e Mezipfistrojem a pracovnideskou
nepouzivejte silikonovy tmel. Varna deskaje
uréena k vestavéné montazido
kuchynského pracovniho stolu nad
kuchynsky modul o sifce 600 mm nebo .
VEtsi.
o Jestlize je pfistrojnamontovan na hoflavych
materialech, je nutné prisneé dodrzovat
pokyny a normy tykajici se nizkonapé&tovych
instalaciapozarniochrany.
o Uvestavénychjednotek musibyt
komponenty (plastové materialy a
dyhované dfevo) namontovany s tepelné i
odolnymilepidly (min.100 °C): pouziti
nevhodnych materialt a lepidel mGze
zpUsobit deformacia odlepeni.
o Kuchynsky modul musimit dostatecny
prostor pro elektricka pfipojeni zafizeni.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Zavésné moduly nad zafizenim musi byt
namontovany v takové vzdalenosti, aby
ponechaly dostate¢ny prostor pro
pohodInou praci.

Kolem pracovnidesky za zafizenim je
moZné pouzit dekorativnilemovacihrany z
tvrdého dreva, pokud minimalnivzdalenost
zUstane vzdy takova, jak je uvedeno na
montaznich obrazcich.
Minimalnivzdalenost mezi namontovanym
zafizenim a zadnisté€nou je uvedenana
montaznim obrazku pro vestavné zafizeni
(150 mm pro boénisténu, 40 mm pro zadni
sténua 500 mm pro pfipadné zavésné
prvky nad nim. Z ergonomickych diivodd se
doporucuje minimalnivzdalenost1000
mm).

Aby se zabranilo pronikanikapalindo
prostoru mezi okrajem varné desky a
pracovnideskou, pfed montéaziaplikujte
prilnavé tésnéni, které je soucasti vybaveni,
na cely vnéjsi okrajvarné desky.

L]
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UPOZORNENI: V&echna elektricka
pfipojeni musi byt provedena
autorizovanym instalacnim technikem.

Ridte se schématem zapojeni (umisténym
naspodnistrané vyrobku).

Tento pfistrojje vybaven pfipojenim typu
.Y", doporuCujeme pouzit napéajecikabel
HO5V2V2-F5x2,5 mm? JEDNOFAZOVE a
DVOUFAZOVE pfipojeni: minimalni prifez



vodi&l: 2,5 mmZ. Vné&jsi primér napajeciho
kabelu: min.8 mm - max.12 mm.
e PFipojovacisvorky jsou pfistupné po
odstranénikrytu propojovacikrabice.
e Zkontrolujte, zdajsou charakteristiky
domacielektroinstalace (napéti, maximalni

vykon a proud) kompatibilnis
charakteristikami pfistroje.

o P¥istroj pfipojte podle pokynd v instalaénim
manualu (v souladu s referenénimi normami
pro sitové napéti platnymi na vnitrostatni
Urovni).

A Pozor! Kabely nesvatujte!

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Likvidace domacich spotiebiéa

Symbol ==na vyrobku nebojeho obalu
oznacuje, ze vyrobek nesmibyt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem.
Vyrobek musibyt zlikvidovan ve stfedisku
specializovaném narecyklaci elektrickych a
elektronickych soucastek. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit
mozZnym negativnim dopaddm na Zivotni
prostrediazdravi, které by jinak mohly
vzniknout pfinespravné likvidaci. Podrobngjsi
informace o recyklacitohoto vyrobku ziskate u
mistnich Gfad(, mistnisluzby nakladanis
odpady nebo vobchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

PFistrojje v souladu se smérnici2012/19/EU o
omezeni pouzZivani nékterych nebezpeénych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich
alikvidaci odpadu.

POPIS VYROBKU

Likvidace obalovych materialt

V%
Materialy se symbolem COjsou recyklovatelné.
Obalové materialy odkladejte do specialnich
sbérnych nadob ur¢enych krecyklaci.

Usporaenergie

Pfivareni mlzete denné Setfit energii podle

nasledujicich tipd.

e Priohfevuvody pouzivejte pouze nezbytné
mnozstvi.

e Pokudjetomozné, vzdy zakryjte hrnce
vikem.

e Predaktivacivarné zony umistéte hrnec.
e Umistéte menSihrnce namensivarnézony.
e Umistéte hrnce pfimo do stfedu varné zény.

e Pouzijte zbytkové teplo k udrzeniteploty
jidlanebokjehorozpusténi.

o

1+2 Kombinovatelna varna zéna (210 x 380 mm)
3000 W, s funkci Booster 3700 W.

B

.

Jednoduché varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

Jednoducha varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

Jednoducha varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

[A)

Jednoducha varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

Ovladaci panel

o b~

Odséavaci panel

3+ Kombinovatelna varna zéna (210 x 380 mm)
4 3000 W, s funkci Booster 3700 W.

UKAZATELE

Detekce pfitomnostihrnce
Kazdavarnazoénaje vybavenasystémem, ktery
detekuje pfitomnost hrnce navarné desce.
Detekénisystém je schopenrozpoznathrnces
magnetizovatelnym dnem typu vhodného pro
pouziti nainduk&nich varnych deskach. Pokud
je hrnec béhem provozu odstranén nebo je
pouzitnevhodny hrnec, zobrazi se nadispleji

symbol':’.

Ukazatel zbytkového tepla
Ukazatel zbytkového teplaje bezpecnostni
prvek, ktery signalizuje, Ze povrch varné zény

ma stale teplotu 50 °C nebo vyssi, a proto by pfi
dotyku holyma rukama mohlo dojit k popaleni.

Digit naodpovidajicivarné zoné oznacujel I.
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OMEZENI VYKONU

PFi prvnim pfipojeni pfistroje k domaci siti musi
instalacnitechnik nastavit vykon varnych zon
na zakladé skute¢né kapacity domaci
elektrické soustavy. Tato operace musi byt
provedenado zhruba 2 minut.

Pokud to neninutné, mdzete varnou desku

zapnout pfimo pomocf@ anebo, alternativng,

postupujte podle postupu popsaného nize pro

vstup do nabidky.

o PFipojte varnou desku k domaci siti (tuto
operacije nutné provést prikazdém vstupu
do nabidky).

e Stisknéte @

e Stisknéte a pridrzte stisknuty digit varné
zény nahore vlevo a symbol
nékolika sekund.

e Posunte prstzpravadoleva po posuvném
ovladaci, ktery zobrazuje animaci.

podobu

Dokud se nezobrazi:

°G* © g1 » » , 088 :tas » °§

CRIRIEEIEILLIRER VRS FITIRIN 0 1000000000000000000000008000 P
w
o8

o e8> -t -+ &9

OVLADACI PANEL

N~ uoa

Stisknéte digitld nebod pro prochazeni
nabidkou, dokud digity vpravo nezobrazi °5* a
&

Stisknéte ,+" nebo ,-" provybérspravné
hodnoty zobrazené nadigitech vyse.

V nasledujicitabulce najdete tyto specifikace:

kW Poznamky

7.4 Standardni pocate¢ni nastaveni

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Po zadani spravné hodnoty potvrdte stisknutim

apodrzenimtlacitka

Pro vystup bez ulozeni stisknéte tlacitko b

Il

alé a

T Ty

®8u

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Varna zéna

Tlacitko resetovani tukového filtru

Tlacitko resetovani uhlikového filtru

Ovladacizéna odsavace

Symbol ¢asovace

Zbna Casovace

Tlacitko funkce Vyvolani

Tlacitka spravy Casovace

Tlacitko funkce Booster

Tlacitko funkce Rozpusténi

'N‘:.‘a‘coooﬂmm.hwm-s

Symbol funkce Rozpusténi

iy
W

Tlacitko funkce Pauza

Iy

Tlacitko funkce Blokovani

sy
a

Posuvny ovladac

Y
o

Funkce Dry
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17 Tlacitko udrzby

A  Tlacitko funkce Auto

KdyZ umistite hrnec najednu ze 4 varnych zén,
varna deska automaticky detekuje jeho
pfitomnost a rozsviti odpovidajici Digit pro jeji
aktivaci.

Pokud navarné desce nejsou zddné hrnce ani
jiné predméty, Digity nejsou viditelné.

Na ovladacim panelu jsou volitelné funkce vzdy
ty, které jsou viditelné, ale sviti nizkou

intenzitou. Funkce vyberete dotykem
odpovidajiciho symbolu.
Varné zény Ize aktivovat stisknutim

odpovidajiciho digitu 8 .
Digit se rozsviti jasné&ji na potvrzenioperace.

Zapnuti pristroje:

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti pro zapnuti a aktivaci funkci varné desky.
Nyni je varna deska zapnutg, ale vSechny varné zény a digestor maji nulovy vykon. Varna deska se vypne

automaticky po 10 sekundach necinnosti.

Pozor: Z bezpe¢nostnich divodu je vzdy mozné varnou desku vypnout tlacitkem On/Off,

o) QY k4
Po zapnuti varné desky 4 digity varnych zén zobrazi™ , na digitu odsavace &;j £ akontrolky \ a E’ se

rozsviti.

POZOR! Odsavacipanel Ize oteviitdvéma
zpUsoby:

1-umistéte hrnec nalibovolnou varnou zénu a
vyberte hodnotu vareni, odsavacipanel se
otevre (ru¢né vyberte pozadovanou rychlost

FUNKCE VARNE DESKY

odsavace),

2 - po zapnutivarné desky mdzeme vybrat
ovladacizénu odsavace azadat hodnotu.
Odsavacipanel Ize kdykoli zavfit zvolenim

tlacCitka ®

°g* © 98 .
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Tato funkce zabranuje ndhodnému spusténi pfistroje

Aktivace: zapnéte varnou desku, podrzte stisknuté tlacitko ﬁ po zvukovém
signalu stisknéte a podrzte stisknuté dva levé digity po dobu pfiblizné 3 sekund,

dokud vSechny digity neuvédiL .
Zablokovani klavesnice Popsané operace musi byt dokonceny do 10 sekund.

Deaktivace: zapnéte varnou desku, podrZte stisknuté tlacitko EI , po zvukovém
signalu stisknéte a podrzte stisknuté dva levé digity po dobu pfiblizné 3 sekund,

/
dokud v&echny digity neuvadi L zmizi.
Popsané operace musi byt dokon&eny do 10 sekund.
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Kazda varna zéna mize byt nastavena na maximalni Groven vykonu na maximalné
5 minut.

Aktivace: vyberte jednu ze 4 varnych zén a zvolte hodnotu ,,Boost” stisknutim

tlacitka,, 4

Odpovidajici digit uvede P
Deaktivace: vyberte jednu z dalSich moZnych hodnot na posuvném ovladaci

anebo stisknéte tlacitko ,, >> ", jedno pipnuti potvrdi deaktivaci.

Funkce Boost

Casovaé umozZiiuje vypnout uréitou varnou zénu po uplynuti nastaveného asu.
Varné zény Ize naprogramovat samostatng, protoze kazda ma svuj vlastni
Casovac.

Aktivace: stisknutim digitu vyberte aktivni varnou zénu, stisknéte odpovidajici

Casovaé varnych zén @ e v , - e
Casovac varnych z6 symbol a pomocitlacitek ,+" a ,-" nastavte poZadovany ¢as odpocitavani.

Pro potvrzeni nastaveného €asu se 5 sekund ni¢eho nedotykejte.
Deaktivace: poCkejte aZz do konce odpocitavani nebo resetujte hodnoty Casovace

(stisknéte symbol apoté ,-"aznaO0).

Tato funkce umoZiuje pozastavit/restartovat jakoukoli aktivni funkci na varné
desce. Pokud neni funkce Pauza deaktivovana do 10 minut, varna deska se
automaticky vypne.

Béhem pauzy vSechny Digity oznaéujil l’ naznameni, ze:
Funkce Pauza -V zadné z varnych zén neni produkovana zadna energie.
- V8echny funkce jsou deaktivovany.

Aktivace: kdyZ je varna deska v provozu, stisknéte tlacitko ” . Ozve se pipnuti k
potvrzeni operace.

Deaktivace: stisknéte tlacitko ” a posufite prst zleva doprava po posuvném
ovladaci, ktery zobrazuje animaci.

Tato funkce slouZzi k vyvolani provoznich nastaveni varné desky v pripadé

nechténého zastaveni pouzitim tlacitka b

Funkce Vyvolani 43
Zapnéte desku a stisknéte tlacitko pro vyvolani funkci aktivnich pred vypnutim.
KdyZ se varné deska vypne, pokud neni do 5 sekund znovu zapnuta, nastaveni
funkci aktivnich pfed vypnutim bude ztraceno.
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Tato funkce se pouziva k ohfevu hrnce na maximalni vykon pred pokracovanim
vareni na zvolené urovni. Casovy interval, ve kterém je varna zéna udrZovana na
maximalnim vykonu, zavisi na nastavené konecné Urovni vareni. Viz tabulka:

Funkce Ohiev

Uroven vykonu Casovaé (sekundy)
0 Neni k dispozici
1 40

2 72

3 120

4 176

5 256

6 432

7 120

8 192

9 Neni k dispozici
Boost Neni k dispozici

Zvolte varnou zdénu, stisknéte a podrzte zvolenou hodnotu (od O do 8) na
posuvném ovladaci po dobu 3 sekund. Varna deska bude mit vrchol maximalniho
vykonu po dobu, ktera se méni podle dfive nastaveného vykonu vareni, poté se

vrati na hodnotu nastavenou na za¢atku. Odpovidajici Digit oznacuje 'l a

nastavenou hodnotu, poté pouze '},

Deaktivace: vyberte odpovidajici digit, ktery uvédl"q a na posuvném ovladaci
pfivedte hodnotu na nulu.

Tato funkce umoZiuje pripojit 2 varné zény tak, aby bylo mozné je pouzit a ovladat

jako jednu vétsi. To nabizi moznost pouZzivat hrnce s Sir§Sim dnem.
Varné zény, které Ize zvolit pro tuto funkci, jsou jak ty vlevo (mezi sebou), tak ty
vpravo (mezi sebou).

Kombinovany rezim
(funkce ,,pfemosténi”)

n
Aktivace: stisknéte obé aktivni varné zony sou¢asné, dokud digit neoznacuje I /.
Pro nastaveni vykonu zény, kterou Ize pouzit v kombinovaném rezimu, pouzijte
posuvny ovladac.

Deaktivace: stisknéte soucasné tlacitka pouzita k aktivaci funkce, dokud
neuslySite dvé pipnuti.

Dulezité upozornéni! Varna deska automaticky rozpozna pfitomnost vétsiho
hrnce, ktery zabira dvé varné zény, ale bude zény spravovat samostatné, pokud
nebude aktivovana funkce ,,premosténi”.

Funkce udrZeni v teple

Tato funkce se pouziva k udrzeni teploty uvarenych jidel.

Aktivace: vyberte aktivni varnou zénu a zvolte LI (ozve se jedno pipnuti na

potvrzeni operace).
§

Deaktivace: zvolte varnou zénu, poté zvolte L2 . Dvé& pipnuti potvrdi deaktivaci.

TABULKA VARENI

Uroven

vykonu Zpusob vareni K pouziti pro Automatické vypnuti (hodiny)
1 Rozpustdni, mimé zahfati Maslo, Cokolada, zelatina, 10h
omacky
2 Rozpusténi, mimé zahiati Maslo, Cokolada, zelatina, 5h
omacky
Ohrati Ryze 5h
a Delsi vafeni, zahustovani, Zelenina, brambory, omacky, 4n
duseni ovoce, ryby
5 Delsi vafeni, zahustovani, Zelenina, brambory, omacky, 3h
duseni ovoce, ryby
6  Dlouhé vareni, duseni Jestoviny, polevky, dusene
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Bramborové placky, omelety,

7 Lehké smazeni pecend a smazena jidla, 2h
klobasa
8 SmaZeni, ponorné smazeni Maso, hranolky 2h
Rychle: smazeni pfi vysoké Steaky 1h
teploté
P Rychly ohfev V¥eni vody Neni k dispozici.

PRIZPUSOBENI UZIVATELSKE NABIDKY

Uzivatel maze na vyrobku provést nékolik operaci spojenych se sefizenim. Postupujte podle nasledujiciho
postupu pro vstup do nabidky. operace je nutné provést do 2 minut.

- Stisknéte ®

- Stisknéte a drzte stisknuty digit dole vievo a symbol EI
- Posunite prst zleva doprava po posuvném ovladaci, ktery zobrazuje animaci.
Dokud se nezobrazi:

°g* © g8 s o>, 088 Wias » g
©0000000000000000000000000000 P QU0000000000000000000000000000 P
® @Einhb—+ Nonos = + & & egu
Stisknéte digit L nebo d pro vybér poZadovaného parametru.
Stisknéte tlacitka ,-“ nebo ,,+” pro vybér poZzadované hodnoty.
Viz nasledujici tabulka pro specifikace:
Hodnota
digitu €a- Popis Hodnota digitu digestore
sovace
. o 0 - Zvuk je aktivovany.
vt Hiasitost tlaCitek 1- Zvuk je deaktivovany (vychozi).
0 - Zvukovy signél je deaktivovany.
1- Zvukovy signél je aktivni po dobu 30
u2 Nabidka spravy konce odpocitavani Casovace sekund.
2 - Zvukovy signal je aktivni po dobu 2
minut.

0 - Deaktivovéano.

us Funkce Dry 1- Aktivovano (vychozi).

Unlikovy filtr 0 - Deaktivovano(vychozi)
U4 UPOZORNENI! Aktivuje se v pfipadé filtradniho axtiv v :
1- Aktivovéano.
produktu.
us Funkce detekce hrnce 0 - Deaktivovéno.

1- Aktivovano (vychozi).

- Po zadéani parametru a spravné hodnoty potvrdte stisknutim a podrzenim @ po dobu 2 sekund.

- Pro vystup bez uloZeni zmény stisknéte tlacitko b po dobu zhruba 2 sekund.

FUNKCE ODSAVACE

°g* © 88 s >
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Stisknéte a prejedte prstem po li§té vykonu, dokud se nezobrazi ,b” pro nastaveni rychlosti
"b" INTENZIVNI 1. Aktivace tohoto nastaveni je Casové omezena na 10 minut. Po uplynuti této doby se

systém automaticky vrati na rychlost nastavenou predtim. Deaktivuje se zvolenim jiné rychlosti.
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Stisknéte a prejedte prstem po listé vykonu, dokud se nezobrazi ,P” pro nastaveni rychlosti
INTENZIVNI 2. Aktivace tohoto nastaveni je Casové omezena na 4:30 minuty. Po uplynuti této doby
se systém automaticky vrati na rychlost nastavenou predtim. Deaktivuje se zvolenim jiné rychlosti.

Symbol automatické funkce

Aktivace/deaktivace automatické funkce: stisknéte symbol @ .
Tato funkce se aktivuje pouze tehdy, kdyZ je varna zéna rovna nebo vétsi nez 6.

Funkce ,,Dry”
Pokazdé, kdyZ se varna deska vypne, po pouziti jedné nebo vice varnych zén, motor odsavace
pobéZi 10 minut na prvni rychlostni stupen. BEhem provozu funkce Dry jsou vSechna tlacitka

deaktivovana kromé tlac¢itka (D a tlacitka ,0" Urovné odsavace.
Pro deaktivaci funkce Dry b&éhem provozu musi uzivatel pfesunout tlacitko Urovné odséavace z
polohy ,1” na, 0" pomoci posuvniku nebo poc¢kat na konec 10 minut.

POZOR! Odsavaci panel zUistava otevieny aZ do ukonceni funkce. Chcete-li uzaviit odsavaci panel

pred deaktivaci funkce, nastavte hodnotu funkce ,Dry” na O nebo stisknéte tlacitko (D

Tlacitko ,,Udriby" tukoveého filtru a uhlikového filtru
Toto tlacitko umoZziiuje otevieni odsavaciho panelu za G¢elem Gdrzby filtra.

Pro aktivaci tlagitka ,Udrzby": stisknéte tlagitko ® a poté stisknéte a nékolik sekund drzte tlacitko

oo gog
\ (v8echny digity vytvofi animaci: )

Ozve se pipnuti k potvrzeni operace.

Pro deaktivaci tladitka ,Udrzby”: stisknéte a drzte stisknuté na nékolik sekund tlagitko \

¢i, O 'T)

(v&echny digity vytvori animaci: >
Ozve se dvoji pipnuti k potvrzeni operace.

Jakmile je signalizace filtr( resetovana, pro pfistup a provedeni jejich udrzby stisknéte tladitko @

a poté stisknéte a drzte stisknuté na nékolik sekund tlacitko .
Panel se otevfe a budete mit pfistup k filtrGm.

Symbol Gdrzby tukového filtru

Signalizace tykajici se ¢isténi tukového filtru se zobrazuje pomoci rozsvicené pfislusné kontrolky
@

B A blizko digitu & & &,

Symbol udrzby uhlikového filtru

..0.. Signalizace tykajici se ¢isténi uhlikového filtru se zobrazuje pomoci rozsvicené pfislugné kontrolky
- () ®§*
L d .

L plizko digitu & &,

Reset a reaktivace filtra

Po 200 hodinach provozu uhlikového filtru a 100 hodinach provozu tukového filtru se rozsviti

prislusné ikony, které signalizuji, Ze je tfeba provést idrzbu uvedeného filtru.
oo Po Gdrzbé filtru s vypnutou deskou postupujte nasledovné:

s

[

- Pro tukovy filtr - po provedeni Udrzby stisknéte a podrzte stisknuty symbol — . Zvukovy ton bude
signalizovat provedeni resetu.
.‘.
- Pro uhlikovy filtr - po provedeni Udrzby stisknéte a podrzte stisknuty symbol L Zvukovy tén bude
signalizovat provedeni resetu.

POZOR! V pfipadé, Ze se odsavaci panel neocekavané zablokuje, zacne blikat kontrolka , Tla¢itko adrzby”

ACIE AR

\ a digit zobrazi 4800808

Chcete-li odsavaci panel odblokovat a vratit do normalniho provozu, stisknéte tlacitko \

Pokud jste si zakoupili filtracni produkt, musite

aktivacinahlédnéte do odstavce ,PfizpUsobeni

aktivovat spravu uhlikového filtru (ohledné uZivatelské nabidky”).
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FUNKCE OKENNI KONTAKT

Pokud jste si zakoupili odsavacivyrobek a
pripojiliho k ,okennimu kontaktu”, azobrazise
tato animace, znamenéto, ze nemUzete
ovladatodsavac par:

FUNKCE RIZENi VYKONU

Pro zobrazenidigitu odsavace par a povoleni

jeho pouzitije nutné otevfit okno.

Tento vyrobekje vybaven funkcifizenivykonu
s elektronickym ovladanim.

Tato funkce ovlada vydej maximalniho vykonu
3700 W mezi kombinovanymivarnymizénami
(leva a prava strana), optimalizuje distribuci
vykonu a pfedchazi situacim pretizeni
systému.

Funkce rozdéluje maximalnidostupny vykon
mezivarné zény pouZzivané v kombinovaném
rezimu. Viz obrazek. Funkce v pripadé potreby
snizivykon druhé varné zény pracujiciv
kombinovaném rezimu (poslednimu prikazu je
pfifazena nejvyssipriorita).

(1 o —H
B —a
Priklad:

Pokud se pro varnou zénu1zvoli pfidavny
stupen vykonu (boost) (P), nebude mocivarna
z6na 2 soucCasneé prekrocit roven vykonu9a
bude automaticky omezena.

PRUVODCE POUZITIM HRNCU

Jaké hrnce pouzivat

PouZivejte pouze hrnce s feromagnetickym
dnem vhodné pro pouzitinainduk&nich
deskach:

litina

smaltovanaocel

uhlikova ocel

nerezova ocel (i ne zcela Gplng)

hlinik s feromagnetickym povlakem nebo
dno s feromagnetickou deskou

Pro zjisténivhodnosti hrnce zkontrolujte, zda je

=
pfitomen symbol 229 (obvykle vyrazeny na
dné). Mlzete také umistit magnet blizko dna
hrnce. Pokud zlstane pfichyceny, znamenéto,
7e hrnec m(zZe byt pouZit nainduk&nivarné
desce.

Abyste zajistili optimalni ucinnost, vzdy
pouzivejte hrnce s plochym dnem, které
mohou rovnomeérné distribuovat teplo. Dno,
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které nenizcelarovné, mdze ovlivnit vedeni
energieatepla.

Jak pouzivathrnce

Minimalni prdmé&r hrnce/péanve pro riizné varné
zony. Aby byla zajisténa spravnafunkce varné
desky, musihrnec zakryvat jeden nebo vice
referenénich bod( uvedenych na povrchu
varné desky a musi mit vhodny minimaini
prameér.

Vzdy pouzivejte varnou zénu, ktera nejlépe
odpovidéa prdméru dnahrnce.

Varné zény Primér dna hrnce
@ min. (doporu- @ max (doporu-
ceny) ceny)
Kombinovana
leva/prava 190 mm 230 mm
Jednotlivé leva/
prava 110 mm 210 mm

Prazdné hrnce/panve nebo s tenkym dnem
Nepouzivejte navarné desce prazdné hrnce/
panve nebo s tenkym dnem, protoze by to



neumoznilo kontrolovat teplotu nebo
automaticky vypnout varnou zénu, pokud je
teplota pfilis§ vysoka, coz by mohlo poskodit
hrnec nebo povrch varné desky. Pokud ktomu
dojde, nedotykejte se niceho a pockejte, az
vS§echny komponenty vychladnou. Pokud se
zobrazichybova zprava, prectéte sioddil
.Redeniproblému”.

Bézné provoznizvuky varné desky
Indukénitechnologie je zaloZena na vytvareni
elektromagnetickych poli. Tato
elektromagneticka pole generujiteplo pfimo
nadnéhrnce. Hrnce a panve mohou vydavat
rdzné zvuky nebo produkovat vibrace podle
toho, jak jsou vyrobeny.

Daéle jsou popsany tyto typy zvukd:

Mirné bzuceni(jako zvuk transformatoru)
Tento zvuk se objevuje privarenis vysokym
stupn&m ohfevu aje zpisoben mnozstvim
energie prenasené zvarné desky na hrnce.
Zvuk prestane nebo se zmensi, kdyz se snizi
stupen tepla.

Mirné syceni
Tentozvuk se ozyva, kdyzje varna nadoba

prazdng, a prestane se ozyvat, jakmile se
nadoba naplnivodou nebo jidlem.

Praskani
Tento zvuk se vyskytuje u panvislozenych z

RESENi PROBLEMU

mnoha materiald, které jsou na sobé
navrstveny, aje zplsoben vibracemi povrchd,
na nichz se rizné materialy stykaji. Zvuk
pochaziz hrncta mize se lisit podle mnoZstvi
pokrmuadruhujeho pfipravy.

Hlasité syceni

Tento zvuk se objevuje u panvizrdznych
materialQ, které jsou na sobé navrstveny, ataké
pfi pouzivani panvina maximalnirychlosta
také nadvouvarnych zénach. Zvuk prestane
nebo se zmensi, kdyz se snizistupen tepla

Hluk ventilatoru

Pro spravnou funk&nost elektronického
systému je tfeba nastavit teplotu varné desky.
Zatimto Ucelem je varna deskavybavena
chladicim ventilatorem, ktery se aktivuje pro
sniZzovaniaregulaciteploty elektronického
systému. M{zZe se stét, Ze ventilator bude
pokracovat v choduipo vypnutipfistroje,
pokud bude teplota varné desky detekovana

jako prilis vysoka a nadispleji se zobrasz.

Rytmickeé zvuky pripominajicitikani hodin
Tento zvuk se objevuje pouze tehdy, kdyZjsou
v provozu alespon tfivarné zény, azmizinebo
se zmirni, jakmile je jedna z nich vypnuta.

Popsané zvuky jsou béZnou charakteristikou
induke&nitechnologie, a proto nenitfebaje
povaZovatzazavady.

Chybovy kéd Popis

Mozna pfi¢ina chyby

Reseni

Detekovana nepretrzita aktivace

Odstrante vodu nebo hrnec ze
sklokeramického povrchu a z

’J Varna deska se vypne tlacitek.

po 10 sekundéch.

Na ovladacim panelu se nachazi
voda nebo hrnec.

ovladaciho panelu.

F+L

Automatické
blokovani odsavaciho
panelu.

Jsou zde predmeéty, které brani
uzavieni panelu nebo zpUsobuji
neocekavané zablokovani
odsavaciho panelu.

Pro odblokovani odsavaciho
panelu a jeho uvedeni do
normalniho provozu stisknéte

tlacitko \

FE/Ft/Fc

Varna deska se vypne.

Vnitfni teplota elektronickych
soucasti je prilis vysoka.

Nechte vychladnout varnou
desku.

Zkontrolujte, zda ma varna deska
dostatecné vétrani.

Pokud problém pretrvava,
kontaktujte servisni stfedisko a
uréete chybovy kdd, ktery se
zobrazi na displeji.

E3

PFislusna varna zéna
se vypne.

Prazdny nebo nevhodny hrnec.

PouZijte vhodny hrnec.
Nezahfivejte prazdné hrnce.
Pokud problém pretrvava,
kontaktujte servisni stfedisko a
uréete chybovy kdd, ktery se
zobrazi na displeji.
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PFislusna varna zéna
se vypne.

Nechte vychladnout varnou
desku.

Zkontrolujte, zda ma varna deska
dostatecné vétrani.

Pokud problém pretrvava,
kontaktujte servisni stfedisko a
urCete chybovy kdd, ktery se
zobrazi na displeji.

Varnéa zéna se
E6 -
nezapne.

Jakmile se sitové napajeni vrati do
normalu, chyba zmizi.

Pokud problém pretrvava,
kontaktujte servisni stfedisko a
uvedte chybovy kdd, ktery se
zobrazuje na displeji.
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Odpojte varnou desku od
napajeni.

Pockejte nékolik sekund, poté
pfipojte varnou desku k napajeni.
Pokud problém pretrvava,
kontaktujte technicky servis a
uvedte chybovy kéd, ktery se
zobrazi na displeji.

UDRZBA - OPRAVA A SHODA

o Ujistéte se, aby udrZba elektrickych
komponentl byla provadé&na pouze
vyrobcem nebo technickym servisem.

o Ujistéte se, aby poSkozené kabely byly
vymeénény pouze vyrobcem nebo
technickym servisem.

PFi kontaktovanitechnického servisu uvedte
prosim tyto informace:

e Typporuchy

e Modelzafizeni(kéd zbozi)

e SériovéCislo(S.N.)

Tytoinformace jsou uvedeny naidentifikacnim

Stitku. Identifika¢ni Stitek je umistén na spodni
strané zafizeni.

TECHNICKE UDAJE

Informace o vyrobku ve smyslu narizeni €.
66/2014

Referencéninormy:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Tento pfistroj byl navrzen, vyroben auvedenna
trhvsouladu se smérnicemi EHS.

Identifikace vyrobku

Typ:4300

Model: FMY 8362 DA HI

FMY 8362 DARHI

Podivejte se naidentifikacni stitek umistény na
spodnistrané vyrobku.

Vyrobce své vyrobky neustale vylepsSuje. Z
tohoto divodu se text ailustrace vtomto
navodu k pouzitimohou zménitbez
predchoziho upozornéni.

Viceinformacio technickych udajich jsou k
dispozicinawebovych strankach:
www.franke.com

MODEL FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DARHI

Maximalni celkovy vykon 7,62 kW (zakladni nasta-
(varnd deska + digestofr) veni)
Maximalni celkovy vykon
(varnéa deska + digestofr) 472 kW
Maximalni celkovy vykon
(varna deska + digestofr) 372kW
Maximalni celkovy vykon 3.02 kW

(varna deska + digestor)
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http://www.franke.com

Parametr

Hodnota

Napéjeci napéti/

220-240V, 50 Hz; 220 V,
60 Hz 2N~ 380-415V, 50

frekvence Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Hmotnost zafizeni 21kg
Pocet varnych zén 4
Zdroj tepla indukce

14



ZAWARTOSC

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZEN-

UZYTKOWANIE ..ovovvrrivesinsininns .18
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA ... .18
WYMAGANIA DOTYCZACE MEBLI .. .120
POLACZENIE ELEKTRYCZNE ... 120
ASPEKTY SRODOWISKOWE ....ovoovvrrvrriren 120
OPIS PRODUKTU ..o 121
OGRANICZENIE MOCY ... 122
PANEL STEROWANIA ..., 122
FUNKCJE PLYTY KUCHENNEJ ......ccooerviinnnns 123

FUNKCJE WYCIAGU
FUNKCJA KONTAKT OKNA
FUNKCJA ZARZADZANIA MOCA
PRZEWODNIK NA TEMAT UZYTKOWANIA

NACZYN DO GOTOWANIA ..ccooreeeeeesersrens 129
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ............. 130
KONSERWACJA - NAPRAWA | ZGOD-

@] 131
DANE TECHNICZNE ooooeeeeeeeeeseeesesesessrens 131

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Dlazapewnieniawtasnego
bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzadzenia, przed
przystgpieniem do instalacjioraz
uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcije.
Instrukcje nalezy zawsze
przechowywac wraz z urzgdzeniem,
rowniez w przypadku sprzedazy lub
przekazania go osobom trzecim.
Uzytkownicy muszg sie doktadnie
zapoznac zzasadami dziatania oraz
warunkamibezpiecznejobstugi
urzadzenia.

Podtaczenie przewoddw musibyé
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

Producent uchyla sie od jakiejkolwiek
odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub
niewtasciwego uzytkowania.
Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartos$ci wskazanejna
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

OSTRZEZENIE: Przed
zainstalowaniem urzgdzenia zdjg¢
fole ochronng (jezeli zostata ona
przewidziana).
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e Urzadzenianie nalezy dotykac
mokrymirekoma lub czesciami ciata.
Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz,
czy stonce).

Przechowywac opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzgt domowych.

Do podtaczenia urzagdzenia nie
uzywac adapterow, listw zasilajgcych
lub przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu
naryzyko jego uszkodzenia.
Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przezdzieci w wieku
powyzej 8 latiprzez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, jeslibedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystaniaztego
urzadzeniaibedg swiadome
zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych



zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bad?z
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania
ztego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.

Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie
z obowigzujgcyminormamiorazw
miejscu tatwo dostepnym.

Srodki odtaczajace muszag byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi byé wymieniony
przez producentalub przez
autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.

Dlaurzadzen klasy | sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne zapewnia
poprawne uziemienie.

Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).

OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementéw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prgdem.
Uzywac wytgcznie Srubidrobnicy
metalowej odpowiednich do
zamocowania urzadzenia.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtgczyc¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra
zapewnia kompletne odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.
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Podtgczyc¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzez rure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrotsza.

Aby zapewnic prawidtowe
odprowadzanie dymow nalezy
doktadnie przestrzega¢ norm
technicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie
lokalnym.

Kiedy przedmiotowe urzadzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktére spalajg gazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu), pomieszczenie musi
by¢ odpowiednio wentylowane, aby
unikng¢ powrotu gazéw odlotowych.
Oczysci¢ urzgdzenie i wymienic filtry,
po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz rozdziat
Czyszczenieikonserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm
dotyczacych odprowadzenia
powietrza.

Powietrze nie moze by¢
odprowadzane do przewodu
kominowego uzywanego do usuwania
dymoéw zurzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytacznie w
pomieszczeniu).

Kiedy urzadzenie grzewcze i
urzadzenia zasilane energig inng niz
elektrycznos$é sg wtgczone
jednoczesnie, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢
4 Pa (4 x10-5 bar), aby uniknaé
ponownego zassania dymow do
pomieszczenia przez urzadzenie
grzewcze.

Okapy kuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajgce sie
podczas gotowania mogg negatywnie
wptynaé na bezpieczne
funkcjonowanie sprzetu gospodarstwa
domowego nagazlubinne paliwa



(tacznie z tymi znajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach) ze wzgledu
na przeptyw wsteczny gazow
odlotowych. Gazy te mogg
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.
Po zainstalowaniu okapu lub
urzgdzenia do zasysania oparow
wydzielajgcych sie podczas
gotowania, funkcjonowanie sprzetéw
na gaz ptynny powinno by¢
przetestowane przez specjaliste, aby
unikng¢ powstania przeptywu
wstecznego gazow odlotowych.

e Systemy indukcyjne przedmiotowych
ptytkuchennych spetniajg wymagania
norm EMC oraz dyrektywy EMF i nie
powinny zaktdcac funkcjonowania
innych urzadzen elektronicznych.
Osoby posiadajgce rozruszniki serca
lubinne wszczepiane urzadzenia
elektroniczne muszg skonsultowac sie
zlekarzem lub z producentemtychze
urzadzen, aby sie upewnic sie sgone
wystarczajgco odporne na zaktdcenia.

e Przed wykonaniem potaczenia
elektrycznego, przeczytac rozdziat
PODEACZENIE ELEKTRYCZNE.

e Smazalnice muszg by¢ stale
monitorowane podczas uzytkowania:
przegrzany olej moze sie zapalic.

¢ Niestawia¢ naczyn do gotowaniai
patelni na brzegach ptyty, poniewaz
mogtyby spowodowac uszkodzenie
potaczen silikonowych.

W trakcie uzytkowania urzadzenie
ijego tatwo dostepne czesci
nagrzewajg sie. Zachowac
szczegolng ostroznoscinie
dotykac opornikéw. Dzieciw
wieku nizszym niz 8 lat muszg by¢
trzymane zdala od urzadzenia,
chybaze sgone stale
nadzorowane.

OSTRZEZENIE: Jezeli
powierzchnia ulegnie peknieciu,
wytgczy¢ urzadzenie i nie wtgczaé
go, aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem.

e Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjkami
parowymi.

e Na powierzchniptyty kuchennejnie
nalezy ktasc¢ przedmiotow
metalowych, takich jak noze, widelce,
tyzkiipokrywki, poniewaz moga sie
nagrzewac.

e Do wytgczenia ptyty kuchennejpo
zakonczeniu uzytkowania nalezy uzy¢
odpowiedniego przycisku. Nie czekac
nazadziatanie czujnikow
wykrywajgcych obecnosé naczyn do
gotowania.

e Urzadzenie nie zostato
zaprojektowane do wtgczania przy
pomocy zewnetrznego timera lub
osobnego systemu zdalnego
sterowania.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie
pozarem: nie stawiac
przedmiotéw na powierzchnie
grzewcze.

UWAGA: Proces gotowania nalezy
nadzorowac. Nawet krotkotrwate
gotowanie potraw nalezy
nieustannie nadzorowad.

Q OSTRZEZENIE: Pozostawienie
ptyty kuchennejbez nadzoruw
chwili przyrzadzania potraw na
olejulubttuszczujest
niebezpieczne, ze wzgledu na
mozliwosc¢ zaistnienia
niebezpiecznej sytuacjiiwybuchu
pozaru.NIGDY nie gasi¢ pozaru
wodg, lecz wytgczy¢ urzadzeniei
zakry¢ ptomien, na przyktad
pokrywa lub kocem gasniczym.
e Urzadzenia nigdy nie nalezy instalowac
za dekoracyjnymidrzwiczkami - moze
dojs$¢ do jego przegrzania.
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Symbol E widoczny na produkcie lub
na opakowaniu oznacza, ze produkt nie
moze zostac zutylizowany jak
normalne odpady gospodarstwa
domowego. Produkt przeznaczony do
utylizacji nalezy przekazac¢ do
specjalnego punktu zbiérkiw celu
recyklingu elementéw elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajgc produkt w
sposob wtasciwy, zapobiegasz

UZYTKOWANIE

ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz nazdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwej utylizacji. Aby
uzyskac bardziej szczegotowe
informacje natematrecyklingu tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z
Urzedem Miasta, lokalnym punktem
utylizacji odpadoéw lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie wyciggowe zostato
zaprojektowane wytgcznie zmyslg o
usuwaniu nieprzyjemnych zapachéw
powstajgcych w trakcie gotowaniaw domu.
Urzadzenia w zadnym wypadku nie nalezy
stosowac do celdéw innych niz te, do ktérych
zostato zaprojektowane.

Frytownice muszg by¢ stale monitorowane
podczas uzytkowania: przegrzany olejmoze
sie zapali¢.

Urzadzenia nie nalezy wtgczac przy pomocy
zewnetrznego timera lub systemu zdalnego
sterowania.

Urzadzenianie nalezy instalowac za
dekoracyjnymidrzwiczkami - moze dojs¢
dojego przegrzania.

Aby unikng¢ uszkodzenia, na urzadzenie nie
nalezy wchodzi¢.

Aby unikng¢ uszkodzenia silikonowych
uszczelek, naramie nie nalezy stawia¢
gorgcych naczyn.

Na powierzchniurzgdzenia nie nalezy cigc,
ani przygotowywac potraw. Nie nalezy na
nig upuszczac twardych przedmiotéw. Po
powierzchniurzadzenia nie nalezy
przeciggac garnkéw lub innych naczyn.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wytaczy¢ lub odtgczy¢ urzadzenie od sieci
zasilania elektrycznego przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci konserwaciji.

Filtrzweglem aktywnym

Aby uzyskac¢ dostep do filtra weglowego,
nalezy otworzyc¢ panelzasysaniai
postepowac zgodnie z instrukcjami
.Przycisk Konserwacji” wrozdziale ,,Funkcje
okapu”.

Filtr weglowy przeciwzapachowy (patrz
instrukcja montazu) nie nadaje sie do mycia
inie mozna go regenerowac. Nalezy go
wymieniac¢ co12 miesiecy. Aby zamowicé
nowy filtr, skontaktowac sie z serwisem.

Filtr przeciwttuszczowy
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Aby uzyskac dostep dofiltra
przeciwttuszczowego, nalezy otworzy¢
panel zasysaniaipostepowac zgodnie z
instrukcjami, Przycisk Konserwacji” w
rozdziale ,,Funkcje okapu”.

Oczyszczac lub wymieniacfiltry ze
wskazang czestotliwoscia, aby utrzymac
okap w dobrym stanie funkcjonalnymi
unikng¢ ryzyka pozaru zwigzanego z
nadmierng kumulacja ttuszczu.

Filtry przeciwttuszczowe musza by¢
czyszczone co 2 miesigce funkcjonowania
lub czesciej, w przypadku szczegdlnie
intensywnego uzytkowania, moga by¢
myte w zmywarce.




Gorny pojemnik przelewowy stanowi cze$é
filtra przeciwttuszczowego i musiby¢
sprawdzany po kazdym gotowaniu lub w
przypadku wylewania sie cieczy na ptyte
kuchenng. Umy¢ cieptg wodg i usungc resztki
zywnosci, aby unikng¢ zatrzymywania
zapachoéw i powstawania osadow.

Tackaociekowa

W przypadku czestego uzytkowania zaleca sie
sprawdzanie i oprdznianie tacki ociekowejco
dwa tygodnie.

Przed sprawdzeniem tackiociekowejzawsze
wyjac szuflade, zwtaszcza w przypadku
duzych wyciekéw cieczy. Nacisngé do gory na
kurek (pomaranczowy)iodkrecic¢ go, aby
oprdéznic¢ pojemnik. Po oprdznieniu tacki
ociekowej, przykrecic jg zpowrotem,
weciskajac kurek (pomaranczowy) do gory, do
momentu zamkniecia.

Zawodr mozna wymienié¢ w przypadku jego
zagubienialub uszkodzeniaimozna go naby¢
jako czes¢ zamienna.

Demontaz gtéwnejtackiociekowej

Aby zapewni¢ wiekszg czystosé w przypadku
rozlania ptynéw, ktére mogg powodowac
nieprzyjemne zapachy, nalezy wyjac tace
ociekowa, otwierajac wskazany zaczep.

Oproéznianie pojemnika na ciecz silnika
Jeslina ptyte grzewcza wyleje sie wiecejniz1
litr ptynu, nalezy odkrecic zakretke
(pomaranczowa) jak wskazano i opréznié box
silnika. Po opréznieniu box zakre¢ z powrotem
zakretke (pomaranczowa) az do jej zamkniecia.
Zawoér mozna wymieni¢ w przypadku jego
zagubienialub uszkodzenia, mozna go naby¢
jako czes¢ zamienna.

Czyszczenie urzadzenia

W celu unikniecia zweglenia ewentualnych
resztek jedzenia, urzadzenie nalezy czyscic po
kazdym uzyciu. Zaschniete lub zweglone
zabrudzenia sa trudniejsze do usuniecia.

e Codzienne zabrudzenianalezy czysci¢
miekka szmatka lub ggbka zdodatkiem
odpowiedniego srodka czyszczacego.
Stosowac sie do zalecen producenta
dotyczgcych odpowiednich sSrodkow
czyszczacych. Zaleca sie stosowanie
ochronnych srodkow czyszczacych.

e Plamyzosadu kamiennego nalezy czysci¢
przy uzyciu niewielkiejilosci roztworu
odkamieniajgcego, na przyktad octu lub
soku z cytryny. Czyscic po catkowitym
schtodzeniu sie ptyty grzewczej. Nastepnie
ponownie przetrze¢ wilgotng szmatka.
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WYMAGANIA DOTYCZACE MEBLI

W trakcie instalowania nalezy obowigzkowo
stosowac sie do przepisoéw, rozporzadzen,
dyrektyw inorm (regulaminéw dotyczacych
bezpieczenstwa instalacji elektrycznych,
prawidtowego recyklingu komponentow, itp.)
obowigzujgcych w kraju, w ktérym uzytkowane
jesturzadzenie!

e Pomiedzy urzadzeniem ablatem roboczym
nie nalezy umieszczac uszczelniaczy na
bazie silikonu. Ptyta grzewcza
przeznaczona jest do instalacji w blacie
kuchennym, nad modutem meblio
szeroko$ci 600 mm lub wiekszej.

e Jesliurzadzenie instalowane jestw
materiatach tatwopalnych, nalezy
obowigzkowo stosowac sie do zaleceni
norm dotyczacych instalacji
niskonapieciowychibezpieczenstwa
przeciwpozarowego.

e W przypadku urzgdzen dozabudowy,
komponenty (tworzywa sztuczne idrewno
fornirowane) musza by¢ montowane za
pomoca odpornych nawysoka temperature
klejéw (min.100 °C): uzycie
nieodpowiednich materiatéw i klejow moze
spowodowac odksztatcenie i oderwanie.

L]

Modut meblikuchennych powinien
posiada¢ odpowiednig ilos¢ miejscana
realizacje potgczenia elektrycznego.
Moduty zawieszane nad urzgdzeniem
nalezy instalowac na wysokosci
gwarantujgcejdostateczngilos¢ miejscado
komfortowej pracy.

Stosowanie dekoracyjnych krawedzi
wykonanych ztwardego drewna,
instalowanych wokét blatu kuchennego za
urzgdzeniem jest dozwolone, pod
warunkiem ze minimalna odlegtos¢ bedzie
rowna odlegtosciwskazanejnarysunkach
montazowych.

Minimalna odlegtos¢ pomiedzy
zainstalowanym urzgdzeniem atylng Sciang
zostata wskazana na rysunku montazowym
urzgdzenia do zabudowy (150 mm od sciany
bocznej, 40 mm od $ciany tylnej oraz 500
mm od ewentualnych poétek. Ze wzgledow
ergonomicznych zaleca sie zachowanie
odlegtosci minimalnej réwnej 1000 mm).
Aby ptyny nie przedostawaty sie pomiedzy
ptyte grzewcza a blat kuchenny,
zastosowac uszczelke samoprzylepna (w
wyposazeniu), przyklejajac jg przed
przystapieniem do montazu wzdtuz catej
zewnetrznej krawedzi ptyty grzewczej.

POLACZENIE ELEKTRYCZNE

OSTRZEZENIE: Wszystkie potgczenia

elektryczne powinny by¢ wykonane przez

autoryzowanego instalatora.

e Postepowac zgodnie ze schematem
podtaczen (znajdujgcym sie w dolnej czesci
produktu).

¢ Przedmiotowe urzgdzenie jest wyposazone
w podtgczenietypu,Y", zaleca sie uzycie
kabla zasilajgcego HO5V2V2-F5x2,5 mm?,
podtaczenie JEDNOFAZOWEi

DWUFAZOWE: minimalne przekroje
przewodoéw: 2,5 mm?. Srednica zewnetrzna
kabla zasilajgcego: min 8 mm - maks 12 mm.
Dostep do zaciskdw potgczeniowych
uzyskuje sie po usunieciu pokrywy puszki
rozgatezne;j.

Upewnic¢ sie, ze cechy domowej instalacji
elektrycznej(napiecie, moc maksymalnai
prad) odpowiadajg wartosciom urzadzenia.
Urzadzenie podtaczy¢ w sposéb
przedstawiony w instrukcji instalacji
(zgodnie znormamimajgcymi
zastosowanie dla napiecia sieciowego
obowigzujgcymiw kraju uzytkowania).

é Uwagal! Kablinie nalezy ze sobg zgrzewac!

ASPEKTY SRODOWISKOWE

Utylizacja urzadzen gospodarstwa
domowego

opakowaniu oznacza, ze produktu nie nalezy
utylizowac tgcznie ze zwyktymiodpadamiz

gospodarstwa domowego. Produkt musiby¢

Symbol ==umieszczony na produkcie lub na przekazany do centrum specjalizujgcego sie w
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recyklingu komponentéw elektrycznychi
elektronicznych. Utylizujgc produkt w sposéb
wtasciwy, przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej utylizacji. Szczegdtowe
informacje natemat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedach miasta/gminy,
lokalnych instytucjach zajmujacych sie
likwidacjg odpaddéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi Dyrektywy
2012/19/UE dotyczacej redukcji substancji
niebezpiecznych stosowanychw
urzadzeniach elektrycznychielektronicznych
orazusuwania odpadow.

Utylizacja materiatow opakowaniowych

V2
Materiaty, na ktérych widnieje symbol &
moga by¢ poddane recyklingowi. Materiaty

OPIS PRODUKTU

opakowaniowe nalezy wyrzuci¢ do
pojemnikéw na odpady przeznaczone do
recyklingu.

Oszczednoscé energetyczna

Umozliwia codzienng oszczednos¢ energii
podczas gotowania, jezeli postepuje sie
zgodnie ze wskazaniami.

o Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest
potrzebne.

e Jeslitomozliwe, nalezy zawsze przykrywac
naczynia pokrywka.

e Przedwtaczeniem strefy grzewczej, nalezy
postawi¢ na niej naczynie do gotowania.

e Mniejsze naczynianalezy stawia¢ na
mniejszych strefach grzewczych.

e Naczynianalezy stawia¢ bezposredniona
Srodku strefy grzewczej.

e Pozostate ciepto moznawykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania.

:

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
1 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
2 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
3 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
4 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

5 Panel sterowania

6 Panel zasysania

Kombinowana strefa grzewcza (210 x 380
1+2 mm) 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3700 W.

34+ Kombinowana strefa grzewcza (210 x 380
4 mm) 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3700 W.

WSKAZNIKI

Wykrywanie obecnoscinaczynia

Kazda strefa grzewcza jest wyposazonaw
system, ktéry wykrywa obecnos$¢ naczyniana
ptycie grzewczej. System wykrywaniajest w
stanie rozpoznac¢ naczynia do gotowaniaz
dnem magnetycznym, odpowiednie do
stosowania na ptytach indukcyjnych. Jesli
naczynie do gotowania zostanie zdjete w
trakcie pracy lub uzyje sie nieodpowiedniego
naczynia, na wyswietlaczu wyswietli sie

symbol':’.

Wskaznik ciepta szczatkowego

Wskaznik ciepta szczatkowego to funkcja
bezpieczenstwa, ktéra sygnalizuje, ze
powierzchnia strefy grzewczejznajduje sie
jeszcze pod temperaturg réwna lub wyzsza niz
50 °Cidlatego moze spowodowac oparzenie
w przypadku dotkniecia jej gotymirekoma.
Przycisk cyfrowy odpowiadajgcy strefie

grzewczejwskazujel 1.
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OGRANICZENIE MOCY

W trakcie pierwszego podtgczania urzgdzenia
do zasilania w siecidomowej, instalator
zobowiagzany jest ustawi¢ moc stref
grzewczych, w zaleznosciod rzeczywistych
mozliwosci domowe;j sieci elektrycznej. Ta
czynnos¢ musi by¢ wykonana w ciggu okoto 2
minut.

Jeslinie jestto konieczne, mozna

bezposrednio wtgczyc¢ ptyte kuchenng przy

pomocy \ lub, zamiennie, postepujac

zgodnie z procedura opisanag ponizej,

jednoczesnie przechodzac do menu.

e Podtgczyc¢ ptyte kuchenna do sieci
domowej (taka czynnosci musiby¢
wykonana przy kazdym wejsciu do menu).

e Wcisngc¢ @

e Wcisngciprzytrzymac przez kilka sekund
przycisk cyfrowy strefy grzewczej, u gory

polewejstornie oraz symbol L.

e przesungc palec od prawejdo lewejwzdtuz
przesuwanejklawiatury przedstawiajgcej
animacje.

Nawyswietlaczu pojawi sie komunikat:

PANEL STEROWANIA
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Wcisng¢ przyciskicyfrowe U lub d aby
poruszac sie po menu, dopdkinie pojawig sie
przyciskicyfrowe °§*i°6“ po prawej stronie.

Wcisng¢ ,+"Iub,-", aby wybrac¢ prawidtowg
warto$¢ wyswietlong na przycisku cyfrowymu
gory.

Specyfikacje wskazano w ponizszejtabeli:

KW Uwagi

7,4 Standardowe ustawienie poczgtkowe

6,0

5.0

4,0

3.7

3.0

2,5

Po wprowadzeniu prawidtowej wartosci
potwierdzi¢ jg, wciskajgc i przytrzymujac

przycisk \J.
Aby wyj$¢ bez zapisywania zadnych zmian,

wcisngc przycisk b

T

-1l

il

bid

HE

Q,"

T z 88 '@?‘ T ?1;?
[

Przycisk Wtaczona/Wytgczona

Strefa grzewcza

Przycisk resetowania filtra przeciwttuszczowego

Przycisk resetowania filtra weglowego

Sterowanie wyciggiem

Symbol Timera

Strefa Timera

Przycisk funkcji Recall

Przyciski zarzgdzania Timerem

Przycisk funkcji Booster

Przycisk funkcji Rozpuszczania

NEEREEIRIEIGIES TN

Symbol funkcji Rozpuszczania

iy
w

Przycisk funkcji Pauzy
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14 Przycisk funkcji Blokady

15 Klawiatura

16 Funkcja Dry

17  Przycisk Konserwacji

A Przycisk funkcji Automatycznej

Po ustawieniu naczynia najednejz 4 stref wybraé, sa te stale widoczne. Wybrac funkcje,
grzewczych, ptyta grzewcza automatycznie dotykajgc odpowiedniego symbolu.

wykryje jego obecnosé i podswietli Strefy grzewcze mozna aktywowac, wciskajac
odpowiedni przycisk cyfrowy, aby go ) ) ) l;:

aktywowag. odpowiedni przycisk cyfrowy & .

Jezelina ptycie grzewczej nie znajduja sie Przycisk cyfrowy podswietli sig jasniej,

zadne naczynia lub przedmioty, przyciski potwierdzajgc czynnosc.

cyfrowe nie sgwidoczne.

Na panelu sterowania, funkcje, ktére mozna Wtaczenie urzadzenia:

W celu wtgczenia i aktywowania funkcji ptyty grzewczej, nacisnac i przytrzymac przycisk On/Off.

Od tego momentu ptyta jest wtgczona, ale strefy grzewcze i okap majg moc zero. Jesli z ptyty nie bedzie sie
korzysta¢ przez 10 sekund, wytaczy sie ona automatycznie.

Uwaga: Ze wzgleddw bezpieczenstwa zapewniono mozliwos$¢ wytgczenia ptyty w dowolnym momencie za
pomoca przycisku On/Off .

il
Po wtaczeniu ptyty, 4 przyciski cyfrowe stref grzewczych wskazujg g na przycisku cyfrowym okapu

Y w k]

& LI £ 3 diody LED i&lsa wigczone.

UWAGA! Panel zasysania mozna otworzy¢ na okapu),

dwa sposoby: 2 - powtgczeniu ptyty mozna wybrac strefe
1-ustawi¢ garnek na dowolnej strefie polecen okapuiwprowadzi¢ wartos¢.
grzewczejiwybra¢ wartosc¢, panel zasysania W kazdejchwilimoznazamkng¢ panel

otworzy sie (recznie wybrac zgdang predkos$¢ zasysania, wybierajac przycisk .

FUNKCJE PLYTY KUCHENNEJ

°g* © 88 “oo s ©88 Bt aw » °g*
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Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wtgczenie urzgdzenia

Aby aktywowac: wtgczy¢ ptyte, weisnac i przytrzymac przycisk EI po sygnale
dzwiekowym wcisna¢ i przytrzymac réwniez dwa przyciski cyfrowe przez okoto 3

sekundy, dopoki wszystkie przyciski cyfrowe nie wskazg & .
Blokada klawiatury  Opisane czynnos$ci musza by¢ zakornczone w ciggu 10 sekund.

Aby dezaktywowad: wtaczy¢ ptyte, weisngc i przytrzymac przycisk ﬁ po sygnale
dzwiekowym wcisngc i przytrzymac réwniez dwa przyciski cyfrowe z lewej strony

przez okoto 3 sekundy, dopdki wszystkie przyciski cyfrowe L nie znikna.
Opisane czynnosci musza by¢ zakonczone w ciggu 10 sekund.
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Funkcja podwyzszonej
mocy

Kazda strefa grzewcza moze by¢ ustawiona na maksymalnym poziomie mocy
przez maksymalnie 5 minut.

Aby aktywowac: wybrac jedng z 4 stref grzewczych i wartos¢ ,Boost" wciskajac

».

Opdowiedni przycisk cyfrowy wskazuje P

przycisk ,

Aby dezaktywowac: wybrac¢ jedng z pozostatych mozliwych wartosci na

»

przesuwanej klawiaturze lub wcisng¢ przycisk ,,“* “. Sygnat dZwiekowy potwierdzi

dezaktywacije.

Timer stref grzewczych

Timer umozliwia wytgczenie okreslonej strefy grzewczej po uptywie ustawionego
czasu.

Strefy grzewcze mozna zaprogramowac niezaleznie, poniewaz kazda z nich
posiada wtasny timer.

Aby aktywowac: wybra¢ aktywna strefe grzewcza, wciskajac przycisk cyfrowy,

wcisng¢ odpowiedni symbol iuzy¢ przyciskéw ,+"i,-", aby ustawic¢ zadany
czas odliczania.
Nie dotykac¢ zadnych przyciskéw przez 5 sekund, aby potwierdzi¢ ustawiony czas.

Aby dezaktywowad: poczekac¢ na zakoriczenie odliczania lub zresetowac wartosci

timera (wcisng¢ symbol @ a nastepnie ,-", aby dotrze¢ do ,,0").

Funkcja Pauzy

Ta funkcja pozwala na ustawienie w pauzie/wznowienie kazdej aktywnej funkcji
na ptycie kuchennej. Jesli funkcja Pauza nie zostanie wytgczona w ciggu 10 minut,
ptyta kuchenna wytgczy sie automatycznie.

Podczas przerwy, wszystkie przyciski cyfrowe Wskazuja/ / CO oznacza, ze:
- W zadnej ze stref grzewczych nie jest wytwarzana energia.

- Wszystkie funkcje sg wytgczone.

Aby aktywowac: podczas dziatania ptyty, wcisng¢ przycisk ” Czynnos¢ zostaje
potwierdzona emisjg sygnatu dzwiekowego.

Aby dezaktywowac: wcisnac¢ przycisk ” i przesuna¢ palec od lewej do prawej
wzdtuz przesuwanej klawiatury przedstawiajgcej animacije.

Funkcja Przywracania

Funkcja ta jest uzywana do przywotywania ustawien dotyczacych funkcjonowania
ptyty grzewczej, w przypadku przypadkowego krétkiego zatrzymania za pomoca

przycisku D

Witaczy¢ ptyte i weisngé przycisk b aby odzyskac¢ aktywne funkcje przed
wytgczeniem.

Jesli po wytaczeniu ptyty kuchennej, w ciggu 5 sekund nie zostanie ona ponownie
wtgczona, ustawienia funkcji aktywnych przed wytgczeniem zostang utracone.
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Funkcja Podgrzewania

Funkcja ta stuzy do podgrzania garnka do maksymalnej mocy przed kontynuacjg
gotowania na wybranym poziomie. Okres czasu, w ktérym strefa grzewcza jest
utrzymywana na maksymalnej mocy zalezy od ustawionego ostatecznego
poziomu gotowania. Patrz tabela:

Poziom mocy Timer (sekundy)

Niedostepne

40

72

120

176

256

432

120

192

O NO|O|~lWIN—O

Niedostepne

Boost Niedostepne

Wybrac strefe grzewcza, wcisngc i przytrzymac przez 3 sekundy warto$¢ (od O do
8) wybrang na klawiaturze przesuwnej. Ptyta osiggnie maksymalng moc
szczytowa na okres czasu, ktoéry zalezy od ustawionej wczesniej mocy, po czym
powrdci do wartosci ustawionej na poczatku. Odpowiedni przycisk cyfrowy

wskazuje 'l oraz ustawiong warto$¢, nastepnie tylko 'l

Aby dezaktywowac: wybra¢ odpowiedni przycisk cyfrowy, wskazujgcy H i
doprowadzi¢ do zera warto$¢ na klawiaturze przesuwne;.

Tryb taczony (funkcja
~mostek”)

Funkcja ta pozwala na podtaczenie 2 stref grzewczych w celu uzycia i zarzadzania
nimi jako jedna, duzg strefg. Daje to mozliwos¢ zastosowania garnkdéw o szerszym
dnie.

Strefy grzewcze, ktére mozna wybrac dla tej funkcji, to te zaréwno po lewej (ze
sobg) jak i po prawej stronie (ze soba).

Aby aktywowac: nacisng¢ jednoczesnie na obie strefy grzewcze, az sterownik

cyfrowy wskaze I 1.
Aby ustawi¢ moc strefy, ktérej mozna uzy¢ w trybie tgczonym, uzy¢ przesuwnej
klawiatury.

Aby dezaktywowac: jednoczesnie wcisna¢ przyciski uzyte do aktywacji funkciji,
dopdki nie zostang wyemitowane dwa sygnaty dzwigkowe.

Wazne! Ptyta kuchenna automatycznie rozpoznaje obecnos$¢ wiekszego garnka,
ktéry zajmuje dwie strefy grzewcze, ale bedzie zarzadzata strefami niezaleznie, o
ile nie zostanie aktywowana funkcja ,potgczenie”.

Funkcja utrzymywania
temperatury

Ta funkcja stuzy do utrzymywania temperatury gotowanych potraw.

Aby aktywowac: wybra¢ aktywna strefe grzewcza i wybracé Iil (sygnat
dzwiekowy potwierdzi operacje).

Aby dezaktywowac: wybrac¢ strefe grzewcza, nastepnie wybraé ILI Dwa sygnaty
dzwigkowe potwierdzg dezaktywacije.

TABELA GOTOWANIA

Poziom < .
mocy Sposéb gotowania

Stosowac w przypadku
nastepujacych produktow

Wytaczenie automatyczne
(godziny)

1 Rozpuszczanie, lekkie Masto, czekolada, zelatyna, 10h
podgrzewanie sosy

2 Rozpuszczanie, lekkie Masto, czekolada, zelatyna, 5h
podgrzewanie sosy

3 Rozgrzewanie do odpowiedniej Ryz 5h
temperatury
Dtugie goto_wame, Warzywa, ziemniaki, sosy,

4 zageszczanie, powolne 4h

. owoce, ryby

gotowanie
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Dtugie gotowanie,

5 zageszczanie, powolne xvvsgiyew?semmaku sosy. 3h
gotowanie - Tyby

6 Dtugie gotowanie, duszenie Makaron, zupy, duszone migso 2h

Placki ziemniaczane, omlet,
7 Lekkie smazenie panierowane i smazone 2h
potrawy, kietbasa
Smazenie, smazenie na . )

8 gtebokim oleju Mieso, frytki 2h
Szybkie smazenie w wysokiej Befsztyki 1h
temperaturze
Szybkie podgrzewanie Gotowanie wody Niedostepne.

PERSONALIZACJA MENU UZYTKOWNIKA

Uzytkownik moze wykona¢ pewne operacje regulacji produktu. Postepowac zgodnie z ponizszg procedura,
aby wej$¢ do menu. Czynnosci muszg by¢ wykonane w ciggu 2 minut.

- Wecisng¢ @

- Weisnag¢ i przytrzymaé przycisk cyfrowy u dotu po lewej stronie oraz symbol EI
- Przesunag¢ palec od lewej do prawej wzdtuz przesuwanej klawiatury przedstawiajacej animacje.
Na wys$wietlaczu pojawi sie komunikat:
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Wcisna¢ przycisk cyfrowy U lub d aby wybrac zadany parametr.

Wcisna¢ przyciski, -, lub,, + ", aby wybra¢ zadang wartos¢.
Informacje wskazano w ponizszej tabeli:
Wartos¢ na
przyci- L. .
skachcy- Opis \I\{(artosc na przyciskach cyfrowych
frowych Ti- okapu
mera
s s 0 - Dzwiek aktywny
ut Gtosnosc przyciskow .1- DZwigk nieaktywny (domysinie).
0 - Sygnat dzwigkowy nieaktywny.
1- Sygnat dzwiekowy aktywny przez
u2 Menu zarzgdzania koncem odliczania Timera 30 sekund.
2- Sygnat dzwigkowy aktywny przez 2
minuty.
. 0 - Aktywny.
us Funkcja Dry 1- Nieaktywny (domysélnie).
Filtr weglowy N o
U4  UWAGAI! Do aktywacji w przypadku produktu 0 - Nieaktywny (domysinie)
o 1- Aktywny.
filtrujgcego.
us Funkcja wykrywania garnka 0 - Aktywny.

1- Nieaktywny (domysinie).

- Po wprowadzeniu parametru i prawidtowej warto$ci, potwierdzi¢ dotykajac i przytrzymujac przez okoto 2 sekundy (D

- Aby wyj$¢ bez zapisywania zadnych zmian, wcisna¢ na okoto 2 sekundy przycisk b
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FUNKCJE WYCIAGU
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Wcisnac i przesungc¢ palcem po pasku mocy, do momentu wyswietlenia ,b” w celu ustawienia
predkosci INTENSYWNEJ 1. To ustawienie jest czasowe i trwa 10 minut. Po uptywie tego czasu,
system automatycznie powraca do uprzednio ustawionej predkosci. Funkcje mozna
dezaktywowac, wybierajgc inng predkosé.

Wcisngc i przesung¢ palcem po pasku mocy do momentu wyswietlenia ,,P” w celu ustawienia
predkosci INTENSYWNEJ 2. To ustawienie jest czasowe i trwa 04:30 minut. Po uptywie tego
czasu, system automatycznie powraca do uprzednio ustawionej predkosci. Funkcje mozna
dezaktywowac, wybierajgc inng predkosc.

Symbol funkcji automatycznej

Aktywacja/dezaktywacja funkcji automatycznej: wcisngé symbol @ .
Funkcja uaktywni sie tylko wtedy, gdy strefa grzewcza jest taka sama lub wieksza niz 6.

Funkcija, Dry”
Po kazdym wytaczeniu ptyty, w przypadku uzycia jednej lub kilku stref grzewczych, silnik okapu
pracuje przez 10 minut na pierwszym poziomie predkoéci. Podczas dziatania funkcji Dry wszystkie

przyciski sg wytgczone z wyjgtkiem przycisku ® i przycisku ,, 0" poziomu okapu.
Aby dezaktywowac funkcje Dry podczas dziatania, uzytkownik musi przetgczy¢ przycisk poziomu
okapu z,1"na 0" za pomocg suwaka lub poczekac, az uptynie 10 minut.

UWAGA! Panel zasysania pozostaje otwarty do momentu zakonczenia funkcji. W celu zamknigcia
panelu zasysania przed dezaktywacja funkcji, ustawi¢ wartosc¢ funkciji ,,Dry” na O lub wcisna¢

przycisk .

Przycisk ,,Konserwacja” filtra przeciwttuszczowego i weglowego
Ten przycisk pozwala na otwarcie panelu zasysania w celu wykonania konserwaciji filtréw.

Aby aktywowac przycisk ,Konserwacji”: wcisnij przycisk @ nastepnie wciénij i przytrzymaj przez

kilka sekund przycisk (wszystkie przyciski cyfrowe stworzg animacje:

Czynnos$¢ zostaje potwierdzona emisjg sygnatu dzwiekowego.

Aby dezaktywowac przycisk ,Konserwacja”: wcisng¢ i przytrzymac przez kilka sekund przycisk

# I
\ (wszystkie przyciski cyfrowe stworzg animacje: ———
Czynnos¢ zostaje potwierdzona emisjg dwdch sygnatéw dZzwiekowych.

Po zresetowaniu ostrzezenia dotyczacego filtrow mozna uzyskac¢ do nich dostep w celu

przeprowadzenia konserwaciji, wciskajgc przycisk ® a nastepnie wcisna€ i przytrzymac przez

kilka sekund przycisk \
Panel otworzy sig i bedzie mozliwy dostep do filtréw.

Symbol konserwacji filtra przeciwttuszczowego

Symbol czyszczenia filtra przeciwttuszczowego wyswietla sie jako zapalona dioda LED ,, =" obok
@&
przycisku cyfrowego &0 s

Symbol konserwacji filtra weglowego
Xt
Symbol czyszczenia filtra weglowego wyswietla sie jako zapalona dioda LED ,, =" w poblizu
@)k

przycisku cyfrowego &0 4.,
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Reset i reaktywacja filtrow
Po 200 godzinach pracy filtra weglowego i 100 godzinach pracy filtra przeciwttuszczowego
zaswieca sie odpowiednie ikony, informujgc o koniecznosci przeprowadzenia konserwaciji
wskazanego filtra.
‘.L.‘ Po przeprowadzeniu konserwaciji filtra z wytgczong ptyta, nalezy wykonac¢ nastepujgce czynnosci:
4 - W przypadku filtra przeciwttuszczowego, po przeprowadzeniu konserwacji, wcisngé i przytrzy-
- mac symbol A . Sygnat dzwigkowy wskaze, ze zostat przeprowadzony reset.
- W przypadku filtra weglowego, po przeprowadzeniu konserwacji wcisna¢ i przytrzyma¢ symbol
9
o'
28 Sygnat dzwigkowy wskaze, Ze zostat przeprowadzony reset.

UWAGA! Jezeli panel zasysania blokuje sie, dioda LED ,,Przycisku Konserwacji” \ miga, a przycisk
AOE @O
cyfrowy wyswietla &80 & | Sl &

Aby odblokowac panel zasysania i ustawi¢ go w normalnym dziataniu, wcisng€ przycisk \

Jesli zakupiono produkt filtrujgcy, aktywowac temat aktywacji wskazano w punkcie
zarzadzanie filtrem weglowym (informacje na .Personalizacja menu uzytkownika”).

FUNKCJA KONTAKT OKNA

Jeslizakupiono okapizostaton podtagczonydo  Konieczne jest otwarcie okna, aby wyswietli¢
.Kontakt Okna", wyswietlenie tejanimaciji przycisk cyfrowy okapuiumozliwi¢ jego
oznacza, ze nie mozna zarzadzac¢ okapem: uzytkowanie.

FUNKCJA ZARZADZANIA MOCA

Ten produkt posiada funkcje Zarzadzania
mocg i sterowania elektronicznego.
Funkcjata steruje dostarczaniem mocy o 1 o —H
maksymalnejwartoéci3700 W pomiedzy | % | | _1%
potgczonymi strefami grzewczymi(lewaii
prawa strona), optymalizujgc dystrybucje B n
mocy i zapobiegajac przecigzeniu systemu.
Funkcjaumozliwia podzielenie dostepnej
maksymalnej mocy pomiedzy rézne strefy
grzewcze uingne wtry.bie +aczopym. Eatrz: Na przyktad:
||ustfraCJa. Funkcg]adogrfrjlcza ?Ocleghej z€ Jeslidla strefy grzewczej1wybrano
fatlrcezognrjaw\?vzzyacleznzcl)‘gcaijgg»;/a%trvzvettr)\(/ e podwyzszony poziom mocy (boost) (P), strefa
(najwyisz{/ priorytet jest przypisany grzewcza2 nie b9d2|e mogta Jgd noczesnie

h ; przekroczy¢ poziomu mocy 9izostanie ona
ostatniemu poleceniu). automatycznie zmniejszona.
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PRZEWODNIK NA TEMAT UZYTKOWANIA
NACZYN DO GOTOWANIA

Z jakich naczyn korzystac¢

Stosowac wytacznie naczyniazdnem
wykonanym z materiatu ferromagnetycznego,
przeznaczonego do stosowania na ptytach
indukcyjnych:

e zeliwo

e emaliowanastal

e stalweglowa

o stal nierdzewna (rowniez cze$ciowo)

e aluminium z powtoka ferromagnetyczng lub
dnemz ptyta ferromagnetyczng

W celu stwierdzenia zdatnosci naczynia,

skontrolowac czy jest na nim obecny symbol
=

990 (zazwyczajumieszczony na dnie). Do dna
naczynia mozna zblizy¢ magnes. Jeslidno
naczynia go przycigga, oznaczato ze moze ono
by¢ stosowane na ptycie indukcyjnej.

W celu zagwarantowania optymalnej
wydajnoscinalezy stosowac zawsze naczynia
o ptaskim dnie, bedgcym w stanie
rownomiernie rozprowadzac ciepto.
Niewystarczajgco ptaskie dno naczynia moze
negatywnie wptywac na przewodzenie mocy i
ciepta.

Jakuzywaé naczyn

Minimalna srednica garnka/patelnidlaréznych
stref grzewczych. W celu zagwarantowania
prawidtowego dziatania ptyty kuchennej,
naczynie do gotowania powinno pokrywac
jeden lub kilka punktow odniesienia
zaznaczonych na powierzchni ptyty
kuchennej, ajego Srednica powinna by¢ jak
najmniejsza.

Nalezy zawsze korzystac ze strefy grzewczej,
ktéra odpowiada srednicy dna naczynia do
gotowania.

Strefy grzew- Srednica dna naczynia do goto-
cze wania

@ min. (zaleca- @ maks. (zale-

na) cana)
tgczonalewa/
prawa 190 mm 230 mm
Pojedyncza le-
wa/prawa 110 mm 210 mm

Garnki/patelnie puste lub o cienkim dnie
Nie uzywac garnkéw/patelni pustych lub o
cienkim dnie na ptycie grzewczej, gdyz
uniemozliwia to kontrole temperatury lub

automatyczne wytacznie strefy grzewczej, w
przypadku jej nadmiernego wzrostu, co wigze
sie zryzykiem uszkodzenia garnkalub
powierzchni ptyty grzewczej. Jesli dojdzie do
takiej sytuacji, nie nalezy niczego dotykaci
odczeka¢ do momentu schtodzenia sie
wszystkich komponentow. Jesli wyswietli sie
komunikat o btedzie, patrzrozdziat:
~Rozwigzywanie problemoéw”.

Normalny hatas funkcjonowania ptyty
grzewczej

Technologiaindukcyjna wykorzystuje zjawisko
wytwarzania pol elektromagnetycznych. Pola
elektromagnetyczne generujg ciepto
bezposrednio do dna naczynia do gotowania.
Naczyniaipatelnie mogg wydawac rézne
dzwiekilub wytwarzac drgania, w zaleznosci
od rodzaju i konstrukcji.

Tego typu dzwiekizostaty opisane ponizej:

Cichy szum (jak hatas transformatora)
Odgtos ten powstaje podczas gotowania na
wysokim poziomie cieptaijest spowodowany
iloScig energii przenoszonej z ptyty grzewczej
nanaczynia.Hatas przestaje by¢ styszalny lub
zZmniejsza sie wraz ze zmniejszeniem poziomu
ciepta.

Ciche syczenie

Odgtos ten powstaje, kiedy naczynie do
gotowania jest puste i ustaje, jak tylko naczynie
zostanie napetnione wodg lub zywnoscia.

Trzask

Tego typu odgtos powstaje podczas
stosowania naczyn sktadajgcychsige zlicznych
warstw materiatéw i jest spowodowany
drganiami powierzchni, na ktérych dochodzi
do stycznoscitychze materiatéw. Hatas
pochodziod naczynia do gotowaniaizalezy od
ilosciiod rodzaju gotowanej potrawy.

Silne syczenie

Odgtos ten powstaje w przypadku stosowania
naczyn o konstrukcji wielowarstwowej, kiedy
sguzywane na maksymalnych poziomach
wydajnoscioraz nadwodch strefach
grzewczych. Hatas przestaje by¢ styszalny lub
zmniejsza sie wraz ze zmniejszeniem poziomu
ciepta

Hatas wentylatora
Aby zapewni¢ poprawne funkcjonowanie
systemu elektronicznego, nalezy wyregulowac
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temperature ptyty grzewczej. W tym celu, ptyta
grzewcza zostata wyposazona w wentylator
chtodzacy, aktywujgcy sie po to by zmniejszy¢
iwyregulowac temperature systemu
elektronicznego. Moze wystgpic sytuacja, w
ktérej po wytgczeniu urzadzenia, wentylator

zegara

pozostanie w stanie funkcjonowania. Dzieje sie

tak, kiedy na ptycie grzewczej zostanie wykryta
zawysokatemperaturaiwyswietlacz pokaze

H

Rytmiczne dzwieki, podobne do tykania

Odgtos ten powstaje wytacznie, kiedy
funkcjonujg co najmniej trzy strefy grzewczei
ustaje lub ulega ograniczeniu w momencie
wytgczeniajednejznich.

Opisane dZzwiekisg normalng cechg
technologiiindukcyjnejinie mogag by¢

uznawane za wade.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Kod btedu

Opis

Mozliwa przyczyna btedu

Rozwigzanie

’J

Ptyta kuchenna
wytacza sie po 10
sekundach.

Wykryta ciggta aktywacja
przyciskow.

Na panelu sterowania znajduje sie
woda lub garnek.

Zetrze¢ wode lub zdjg¢ naczynie z
ceramicznej powierzchnilub
panelu sterowania.

F+L

Automatyczna
blokada panelu
zasysania.

Sa obecne przedmioty blokujace
zamknigcie panelu lub nastgpita
blokada panelu zasysania.

W celu odblokowania panelu
zasysania i ustawienia gow
normalnym dziataniu, wcisng¢

przycisk \

FE /Ft/Fc

Ptyta kuchenna
wytacza sie.

Wewnetrzna temperatura
komponentéw elektronicznych
jest zbyt wysoka.

Poczeka¢ na ostygniecie ptyty
kuchenne;j.

Sprawdzi¢, czy ptyta kuchenna
posiada wystarczajacg
wentylacje.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.

E3

Odnosna strefa
grzewcza wytacza sie.

Garnek pusty lub nieodpowiedni.

Uzy¢ odpowiedniego garnka.

Nie podgrzewac pustych
garnkow.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.

EH

Odnosna strefa
grzewcza wytacza sie.

Poczeka¢ na ostygniecie ptyty
kuchenne;j.

Sprawdzi¢, czy ptyta kuchenna
posiada wystarczajgca
wentylacje.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.

E6

Strefa grzewcza nie
wigcza sie.

Btad zniknie, jak tylko zasilanie
sieci powréci do normalnych
warunkow.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sig z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.
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Odtaczy¢ ptyte kuchenng do

zasilania.

Poczekac¢ kilka sekund i ponownie
ja podtaczyc.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z serwisem
technicznym i wskazac¢ kod btedu,
ktéry pojawia sie na wyswietlaczu.

KONSERWACJA - NAPRAWA | ZGODNOSC

e -Nalezysie upewnic, ze wszystkie
czynnoscizwigzane z konserwacja
komponentow elektrycznych
przeprowadzane sg wytgacznie przez
producenta lub serwis.

e - Nalezysieupewnic¢, ze uszkodzone
przewody zostaty wymienione wytacznie
przez producentalub serwis.

W trakcie kontaktu z serwisem, prosimy o
podanie nastepujgcych danych:

e Rodzajusterki

e -Modelurzadzenia(art./kod)

e -Numerseryjny(S.N.)

Informacje te znajdujg sie natabliczce

znamionowej. Tabliczka znamionowa znajduje
sie wdolnejczesciurzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Informacje dotyczace produktu, zgodnie z
Rozporzadzeniem UEnr66/2014

Zgodnos¢ znormami:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane oraz wprowadzone do handlu
zgodnie z Dyrektywami EWG.

Identyfikacja produktu

Typ:4300

Model: FMY 8362 DA HI

FMY 8362 DARHI

Sprawdzi¢ dane wskazane natabliczce
znamionowej umieszczonejw dolnej czesci
produktu.

Producent nieustannie wprowadza ulepszenia
do swoich produktéw. W zwigzku z tym, tekst i
ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji
obstugimoga ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia.
Wiecejinformacjidotyczacych danych
technicznych mozna odnalez¢ na stronie:
www.franke.com

FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA RHI

MODEL

Maksymalna moc catko- 7,62 Kw (ustawienie

wita (ptyta + okap) podstawowe)
Maksymalna moc catko-

wita (ptyta + okap) 472 Kw
Maksymalna moc catko-

wita (ptyta + okap) 3,72 Kw
Maksymalna moc catko- 302 Kw

wita (ptyta + okap)

Parametr Wartos¢

220-240V, 50 Hz; 220V,
Napiecie/czestotliwosé¢ 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
zasilania Hz;

2N~ 380V, 60 Hz

Waga urzgdzenia 21kg
Liczba stref grzewczych 4
Zrédto ciepta indukcja
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiin za pravilno e Zapriklop naprave ne uporabite

delovanje naprave priporo¢amo, da
pred namestitvijo in uporabo pozorno

preberete tanavodila. Vednojih .

shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo

izroCite ali predate tretji osebi. o

Uporabniki morajo do potankosti
poznati delovanje in varnostne
znacilnosti naprave.

e PrikljuCitev kablov moraizvesti
ustrezno usposobljen tehnik.

e Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno Skodo

zaradi neustrezne namestitve ali .

uporabe.

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje
ustreza vrednosti, kije navedenana
podatkovni ploS¢ici v notranjosti
izdelka.

¢ OPOZORILO: Preden namestite
izdelek odstranite varnostne folije (Ce

so prisotne). o

e Naprave se ne dotikajte z mokrimi

dlanmialidrugim delom telesa. o

e Naprava ne sme biti nikoli
izpostavljena vremenskim vplivom

(dez, sonce). .

e Embalazanajbovednozunajdosega
otrok alidomacih zivali.
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adapterjev, razdelilnikov zvec&
vti¢nicami ali podaljSkov.

Ne stopite na napravo, sajjo lahko
poSkodujete.

To napravo lahko uporabljajo otroci,
stari8letinvec, terosebe z
zmanjSanimifizi¢nimi, Cutnimi ali
duSevnimisposobnostmialis
pomanjkanjemizkuSenjin znanja, Ce
so pod nadzorom ali so bili poucenio
varni uporabinaprave inrazumejo s
tem povezana tveganja.

Tanaprava ninamenjena uporabis
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
duSevnimisposobnostmialis
pomanjkanjem izkusenjin znanja,
razen Ce jih oseba, kije odgovornaza
njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje
navodila glede uporabe naprave.
Nadzorujte otroke in pazite, dase ne
bodoigraliznapravo.

Cig&enjain uporabniSkega
vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
breznadzora.

Vtikac prikljucite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimistandardiin na
dosegljivem mestu.



Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.
Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premera najmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.

V zvezistehni¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno
dosledno upoStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasno z
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, kisamo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, dase
prepreci povratnitokizpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Cig&enjein
vzdrZevanje.

UpoStevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpus€en v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
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plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo zenergijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bi kuhalniaparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.
Indukcijski sistemi teh kuhalisS¢
izpolnjujejo zahteve standardov EMZ in
direktive EMP in ne smejo motiti drugih
elektronskih naprav. Osebe s srénimi
spodbujevalnikialidrugimi
elektronskimivsadkinaj pri zdravniku
ali proizvajalcu vsadkov preverijo, ali so
te naprave dovoljodporne na motnje.
Predizvedbo elektri¢ne povezave
preberite poglavje ELEKTRICNA
PRIKLJUCITEV.

Cvrtnik med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vhame.

Narob ne odlagajte loncev ali ponev,
saj se lahko silikonski spoji

po Skodujejo.

Napravain njenidostopnidelise
med uporabo zelo segrejejo. V
nobenem primeru se ne dotikajte
uporov. Otroci, mlajSiod 8 let,
morajo stati oddaljeni od naprave,
razen Ce so pod stalnim nadzorom.



OPOZORILO: Ceje povrsina
razpokana, izklopite aparatingane
vklapljajte, da se izognete
nevarnosti elektricnega udara.

e ZacisCenjeizdelkane uporabljajte
parnih naprav.

¢ Nakuhalno plos¢o ne odlagajte
kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, Zlice in pokrovke, saj se lahko
segrejejo.

e Kuhalno plos§¢o po uporabiizklopite z
ustreznotipko in se ne zanasajte na
senzorje zalonce.

e Naprava ni zasnovanazadelovanje z
zunanjim ¢asovnikom alilo¢enim
sistemom za upravljanje na daljavo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalne povrsine ne
postavljajte predmetov.

POZOR: Postopek kuhanja je treba
nadzirati. Kratkotrajne postopke
kuhanja je treba stalno nadzirati.

UPORABA

OPOZORILO: Priuporabioljin
mascob je treba kuhalno plos¢o
vedno nadzorovati, da preprecite
nevarne situacije ali pozar. NIKOLI
ne poskusajte pogasitiognjaz
vodo, ampak izklopite napravoin
nato plamen pokrijte, na primers
pokrovom ali protipozarno odejo.

Naprava ne sme bitinamescenaza
okrasnimi vrati, saj bi se lahko pregrela.

Simbol E naizdelku ali njegovi
embalazi pomeni, daizdelka ni
mogoce odstraniti kot obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek, kiga
zelite odstraniti, je treba odpeljati v
ustrezen zbirni center zarecikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Z zagotovitvijo pravilne odstranitve
tegaizdelka pripomorete k
prepreCevanju moznih nezelenih
posledic, ki jih neprimerno odlaganje
lahko povzro&a za okolje in zdravje
ljudi.Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tegaizdelka se obrnite na
Ob¢ino, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjerje bilizdelek kupljen.

e Sesalnanaprava je bilazasnovanaizklju¢no
za odstranjevanje vonjav kuhanja pri
uporabiv gospodinjstvu.

e Naprave vnobenem primeru ne uporabite
zadrugac¢ne namene od predvidenih.

e Friteze med uporabo neprestano nadzirajte,
saj se prevec razgreto olje lahko vname.

e Naprave ne vklopite zzunanjim ¢asovnikom
alizloCenim upravljalnim sistemom na
daljavo.

Naprava ne sme bitinamescena za
okrasnimivrati, zato da preprecite, dabise
segrela.

Da bi preprecilipoSkodbe naprave, ne
stopajte nanjo.

Da bi preprecili poSkodbe silikonskih
spojev, ne polagaijte toplih posod za kuhanje
naogrodje.

Zivil ne rezite alijih ne pripravljajte na
povrsSini naprave in pazite, davamizrok ne
padejo trdi predmeti. Ne viecite loncev ali
posod po povrsini.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Pred kakrSnim kolivzdrzevanjem izklopite
aliizkljucite napravoizomreZja.

Filter zaktivnim ogljem

e Zadostop do aktivnega oglja morate odpreti
sesalno plos¢o po navodilih za»gumb za
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vzdrZevanje«v poglavju »Funkcije sesalne
enote«.

Filter proti vonjavam z aktivnim ogljem
(glejte navodilaza montazo) se ne sme
pomivati, nitiregenerirati, zamenjatiga



morate vsakih 12 mesecev. Da bi narocili
nov filter, se obrnite na servisno sluzbo.

Filterzamascobo

e Zadostop domascobnega filtramorate
odpretisesalno plosc¢o in sleditinavodilom
za"gumb za vzdrzevanje” v poglavju
“Funkcije sesalnika”.

o Ocistite alizamenjajte filtre vdolocenih
¢asovnihintervalih, da ohranite napov
dobrem stanjuin se izognete potencialni
nevarnosti poZara zaradi prekomernega
kopi¢enjamascobe.

e Filtrezamascobe je treba Cistiti vsaka 2
meseca delovanja ali pogosteje v primeru
zelointenzivne uporabeinjihje mogoce
prativ pomivalnem stroju.

Zgornji prelivni pladenjje delmas¢obnegafiltra
in gaje treba preveriti po vsakem kuhanju ali
vsakic, ko se tekocinarazlije nakuhalno plosco.
Operite zvroco vodo in odstranite ostanke
hrane, da preprecite nastanek vonjavin
vodnegakamna.

Posodaza zbiranje tekoCine

Priredni uporabivam priporo¢amo, daredno
pregledate inizpraznite zbirno posodo vsaka
dvatedna.

Odstranite predaj, predenizvedete redni
pregled posode za zbiranje vode, Se posebej,
Cejevnjejveliko tekocine. Pipo (oranzno)
pritisnite navzgorin jo odvijte, da biizpraznili
posodo. Ko je posoda za zbiranje vode prazna,
jo privijte nazaj tako, da pritisnete pipo
(oranzno) navzgor, dokler se ne zapre.
Ventil je mogoce zamenjati, Ce je izgubljen ali
poskodovan, in gaje mogoce kupiti kot
rezervnidel.

Odstranjevanje glavne posode za zbiranje
tekocine

Zavecjo Cistoco v primeru, da pride do
kapljanja tekocin, kilahko povzrocijo neprijetne
vonjave, posodo odpnite tako, da odprete
oznaceno kljuko.

Praznjenje posode za teko¢ino motorja

Ce se pokuhalniploscirazlije ve¢ kot 1liter
tekocine, odvijte navojnizamasek (oranzen),
kotje prikazano, inizpraznite Skatlo motorja. Ko
je posoda prazna, privijte pokrovcek (oranzen)
nazaj, dokler se ne zapre.

Ventil je mogoce zamenjati, Ce je izgubljen ali
poskodovan, in gaje mogoce kupiti kot
rezervnidel.
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Ciséenje aparata
Napravo ocistite po vsakiuporabi. Tako boste

LASNOSTI POHISTVA

preprecili, da bi se morebitni ostanki hrane
zazgali. Cis¢enje sprijete in zazgane umazanije
zahteva vecjinapor.

Za ¢is¢enje vsakodnevne umazanije
uporabite mehko krpo aligobo in primerno
Cistilno sredstvo. Sledite priporo¢ilom
izdelovalca glede Cistilnih sredstev, ki jih je
treba uporabiti. Priporo€amo uporabo
zascitnih Cistilnih sredstev.

Ko se kuhalna plo$¢a ohladi, odstranite
madeze vodnega kamna z majhno koli¢ino
raztopine za odstranjevanje vodnega
kamna, npr. kisa alilimoninega soka. Nato
znova ocCistite zmokro krpo.

Pri postopku namestitve je obvezno treba
upo Stevati zakone, odloke, direktive in
predpise (pravilniki za varnost elektri¢nih
napeljav, pravilno reciklazo sestavnih delov
itd.), ki veljajo v drzaviuporabe!

Med napravo indelovno povrsino ne
nanasSajte silikonskegatesnila. Kuhalna
plos¢aje namenjena vgradnjivdelovno
povrsino kuhinje nad kuhinjskim modulom
Sirine najmanj 600 mm.

Ceje naprava nameséena na gorljivih
materialih, je treba strogo upostevati
smernice in predpise glede montaze pri
nizki napetostiin s protipozarno zascito.
Privgrajenih enotah je treba sestavne dele
(plasti¢ni materialiin furniran les) pritrditi s
toplotno odpornimilepili (min. 100 °C):
uporaba neprimernih materialovinlepil
lahko povzrocideformacije in odlepitev.
Kuhinjski modul moraimeti dovolj prostora
za elektri¢ne prikljucitve naprave. Omarice

PRIKLOP NA ELEKTRIKO

nad napravo morajo bitinamescene na
tak$nirazdalji, kiomogoca dovolj prostora
zaudobnoizvajanje delovnih postopkov.
Uporaba okrasnih letviciztrdega lesa okoli
delovne povrsine za napravo je dovoljena
pod pogojem, da je najmanjSa razdalja
vedno enaka razdalji, ki je navedenana
slikah za montaZzo.

NajmanjSa razdaljamed namesceno
napravo insteno, kije za napravo, je
navedena naslikiza montazo naprave za
vgradnjo (150 mm zaboc¢no steno, 40 mm
za steno zadajin 500 mm za morebitne
omarice nad napravo.lzergonomskih
razlogov je priporocljiva minimalnarazdalja
1000 mm).

Da bi preprecilivdor teko¢in med robom
kuhalne plos¢e in delovno povrsino, pred
vgradnjo naprave namestite prilozeno
tesnilno nalepko po celotnem zunanjem
robu kuhinjske plosce.

OPOZORILO: Prikljucitev na elektri¢no

omrezje morayv celotiizvesti usposobljeno

tehni¢no osebje.

Upostevajte shemo povezav (na spodnji
straniizdelka).

Tanapravaima priklju¢ek tipa"Y",
priporocljivo je uporabiti napajalni kabel
HO5V2V2-F5x2,5 mm?2 ENOFAZNOin
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DVOFAZNO povezavo: najmanjsi odsek
vodnika: 2,5 mm?. Zunanji premer
napajalnegakabla: najmanj 8 mm - najvec
12mm.

Priklju¢ne spojke so dostopne tako, da
odstranite pokrov priklju€ne omarice.
Preverite, ali so lastnosti gospodinjskega
elektricnega omrezja (napetost, najvecja
moc intok) zdruzljive z lastnostminaprave.
Napravo prikljucite, kot je prikazano v
navodilih za namestitev (v skladu z
referencnimi standardiza omrezno
napetost, ki velja na nacionalniravni).



A Pozor! Kablov ne varite!

OKOLJSKI VIDIKI

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

Simbol ==naizdelku ali njegoviembalazi
pomeni, daizdelka ne smete zavre¢i med
obic¢ajne gospodinjske odpadke. Odsluzeni
izdelek oddajte v specializirani zbirni center za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
komponent.Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tegaizdelka pripomorete k
preprecevanju moznih nezelenih posledic, ki bi
jihneprimerno odlaganje imelo za okolje in
zdravje ljudi. Za podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite nalokalne
organe, lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov alitrgovino, kjer ste kupiliizdelek.

Naprava je skladna z direktivo 2012/19/EU
glede omejitve nevarnih snovi, kiso
uporabljene v elektri¢niin elektronskiopremi,
in odstranjevanja odpadkov.

OPIS IZDELKA

Odstranjevanje embalaze

VA%
Materiale s simbolom T lahko reciklirate.
Embalazne materiale odstranite v ustrezne
zbirne kontejnerje zareciklaZo.

Varcevanje z energijo

Z vsakodnevnim kuhanjem lahko prihranite

energijo tako, da upostevate spodnje predloge.

e Kadarsegrevate vodo, uporabite samo
potrebno koli¢ino vode.

e PomozZnostilonce vedno pokrijte s
pokrovko.

e Preden vklopite kuhalno mesto, nanj
postavite lonec.

¢ NamanjSakuhalna mesta postavite manjse
lonce.

e Lonce postavite neposredno nasredino
kuhalnega mesta.

e Uporabite odpadnotoploto, daohranite
zivilatopla alidajih stopite.

:

1 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

2 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

3 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

4 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

a

Nadzorna plos¢a

6 Nadzorna aspiratorja

Kuhalisce, ki ga je mogoc¢e kombinirati (210 x
1+2 380 mm) 3000 W, s ojaCevalno funkcijo
3700 W.

3+ Kuhalisce, ki ga je mogoce kombinirati (210 x
4 380 mm) 3000 W, s ojacevalno funkcijo
3700 W.

INDIKATORJI

Zaznavanje prisotnosti posode

Vsako kuhali§¢e je opremljeno s sistemom, ki
zaznava prisotnost posode na kuhalni plosci.
Sistem za zaznavanje lahko zaznalonce
ustreznegatipaz magnetnim dnom za uporabo
naindukcijskih kuhalnih plos¢ah. Ce lonec med
delovanjem odstranite ali Ce uporabite
neustrezen lonec, se na prikazovalniku prikaze

simbol':’.

Prikazovalec preostale toplote

Prikazovalec preostale toplote je varnostna
funkcija, ki vas opozori, daje povrsina kuhaliS¢a
Se vedno pritemperaturi enaki ali visjiod 50 °C
in zato lahko povzroc€iopekline, Ce se je
dotaknete z golimi rokami. Na indikatorju

ustreznega kuhalisCa se izpiSe H
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OMEJEVANJE MOCI

Ob prviprikljucitvi naprave na napajalno
omrezje v hiSimora monter nastavitimo¢
kuhalnih mest glede na dejansko zmogljivost
gospodinjskega elektricnega omrezja.
Opisane postopke je treba opraviti v roku
priblizno 2 minut.

Ceto ni potrebno, lahko kuhalno ploé&o

vkljucite neposredno stipko@ali pazadostop

do menija sledite spodaj opisanemu postopku.

e Prikljucite kuhalno plosc¢o prikljucite na
domace omreZje (to operacijo je treba
izvestivsakic, ko odprete meni).

° Pritisnite@.

e Pritisnite in zadrzite indikator na kuhaliS¢u

zgorajlevoinsimbol IEIza nekaj sekund.

e Sprstom podrsajte od desne protilevi po
drsnitipkovnici, ki prikaze animacijo.

Dokler ne bo prikazano:
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Pritiskajte U ali détevilke zanavigacijo po
meniju, dokler se ne prikaZejo Stevke na desni
5“in°8".

" on

Pritisnite“+"”0"-", daizberete pravilno
vrednost, prikazano na zgornjih Stevkah

Zapodrobnosti glejte spodnjo tabelo:

KW Opombe

7,4 Standardna zaCetna nastavitev

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Ko je vhesena pravilna vrednost, potrdite s

pritiskomindrzite pritisnjenotipko@.
Menizapustite brez shranjevanja tako, da

pritisnete tipko b

Sess Ll
dlabhd b

YT

©88 B8ies »

1 Tipka Vklopljeno/lzklopljeno

2  Kuhalno mesto

3 Tipka ponastavitev filtra za mas€obo
4  Tipka ponastavitev filtra na aktivno oglje
5 Obmocje ukazov sesalne naprave

6  Simbol ¢asovnika

7 Obmocje Casovnika

8 Tipka funkcije Preklic

9 Tipka upravljanja s Casovnikom
10 Tipka funkcije Booster

11 Tipka funkcije topitev

12  Simbol funkcije Raztapljanje

13 Tipka funkcije premor

14  Tipka funkcije blokada

15 Drsnatipkovnica

16 Funkcija “Dry”

17  Tipka Vzdrzevanje

A Tipka funkcije samodejno
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Ko postavite ponev na eno od 4 kuhalnih polj, jihje mogoce izbrati. Funkcije izberete tako, da
kuhalna plo§€a samodejno zazna njeno se dotaknete ustreznega simbola.

prisotnost in zasveti ustrezno Stevilko, dajo Kuhalna poljalahko aktivirate s pritiskom na
aktivira. [}

Ce nakuhalni ploéini posode alidrugih ustrezno Stevilkok! .

predmetovl Stevilke niso vidne. Stevilkamoc¢no zasveti, da pOtI’di delovanje.

Na nadzorni plo$c¢iso vedno vidne funkcije, ki

Vklop aparata:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite pritisnjenega, da vklopite in aktivirate funkcije kuhalne plosce.
V tem trenutku je kuhalna plo$c¢a vklopljena, vendar so vsa kuhalna polja in napa na nic¢elni moc¢i. Kuhalna
plo$ca se samodejno izklopi po 10 sekundah neaktivnosti.

Pozor: |z varnostnih razlogov je vedno mogoce izklopiti plo§€o s ripko On/Off,

E 38
Ko je kuhalna plos¢a vklopljena, se bodo prikazale 4 Stevilke kuhalnih polj &=, na Stevilki odvoda Y]

le 1%

pare pa se bosta prizgali LED-lucki \ in ﬁ

POZOR! Sesalno plosc¢o lahko odprete nadva 2 - ko je kuhalna plo$¢a vklopljena, lahko

nacina: izberemo obmocje upravljanja odvoda parein
1- postavite posodo na katero koli kuhalno nastavimo vrednost.
poljeinizberite vrednost kuhanja, sesalna Sesalno plos¢o lahko kadar koli zapremo s

plosc¢ase bo odprla(ro¢no izberite Zeleno

hitrost odvoda pare),

pritiskom na gumb(D.

FUNKCIJE KUHALNE PLOSCE
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Blokiranje tipkovnice

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop naprave

Za vklop: vklopite kuhalno ploS¢€o, pritisnite in drzite gumb EI po pisku pritisnite

in drZite obe levi Stevilki priblizno 3 sekunde, dokler se ne prikazejo vse Stevilke L .
Opisane operacije je treba zakljuciti v 10 sekundah.

Za vklop: vklopite kuhalno ploS¢o, pritisnite in drzite gumb [2] , po pisku pritisnite

]
in drzite obe levi Stevilki priblizno 3 sekunde, dokler se ne prikaZejo vse Stevilke L
se zbriSejo.
Opisane operacije je treba zakljuciti v 10 sekundah.

Funkcija Boost

Vsako kuhalno mesto lahko nastavite na najvecjo raven moci za najve¢ 5 minut.

Za aktiviranje: izberite eno od 4 kuhalnih mest in na drsni tipkovnici izberite tipko

».

Ustrezna Stevilka oznacujel .

“Boost” s pritiskom na tipko

Za izklop: Izberite eno od drugih moznih vrednosti na drsni tipkovnici ali pritisnite

»

gumb ", pisk bo potrdil izklop.
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Casovnik kuhalnih mest

Casovnik vam omogoga, da izklopite dologeno kuhalno polje ob koncu
nastavljenega ¢asa.
Kuhalna polja je mogoc¢e programirati individualno, saj ima vsako svoj ¢asovnik.

Za vklop: Izberite aktivno kuhalno polje s pritiskom na Stevilko, pritisnite ustrezni

simbol @ in s tipkama “+" e "-" nastavite Zeleni Cas odStevanja.
5 sekund se ne dotikajte ni¢esar, da potrdite nastavljeni Cas.

Za izklop: pocakajte do konca odstevanja ali ponastavite vrednosti Casovnika

(pritisnite simbol @ in nato “-", dokler Casovnik ne doseze 0).

Funkcija premora

Ta funkcija omogoc¢a premor/ponovni zagon katere koli aktivne funkcije na kuhalni
plosci. Ce se funkcija premor v 10 minutah ne izkljuci, se kuhalna plo$c¢a
samodejno izklopi.

Med premorom vsi indikatorji oznaéujejol I da:
- Nobeno kuhali§€e ne proizvaja energije.

- Vse funkcije so izklju€ene.

Za aktiviranje: ko kuhalna plosca deluje, pritisnite tipko ” . Za potrditev postopka
se oglasi pisk.

Za izklop: pritisnite tipko ” in s prstom podrsajte od najmanjSega do najvec¢jega ob
drsni tipkovnici, ki prikazuje animacijo.

Funkcija priklica

Ta funkcija se uporablja za vpoklic obratovalnih nastavitev kuhalne plos¢e v

primeru kratke nenamerne ustavitve pri uporabi tipke D

Vklopite plo§co in pritisnite tipko D , da obnovite nastavljene funkcije pred
izklopom.

Ko se kuhalna plosca izklopi, ¢e jo ne vklopimo znova v 5 sekundah, zgubimo
nastavitve funkcij pred izklopom.

Funkcija segrevanje

Ta funkcija se uporablja za segrevanje ponve na najvecji moci, preden nadaljujete
s kuhanjem na izbrani ravni. Casovni interval, v katerem ima kuhalno mesto
najvecjo mog¢, je odvisen od kon¢ne nastavljene stopnje kuhanja. Glejte tabelo:

Raven moéi Casovnik (sekunde)

Ni na voljo

40

72

120

176

256

432

120

192

Olo|No|O|~wN— O

Ni na voljo

Ojacevanje Ni na voljo

Izberite eno kuhali$ce, pritisnite in za 3 sekunde drzite pritisnjeno izbrano vrednost
(od O do 8) na drsni tipkovnici. Kuhalna plo$¢a bo imela najvec¢jo mo¢ v doloCenem
¢asovnem obdobiju, ki se razlikuje glede na predhodno nastavljeno mo¢ kuhanja,

nato pa se vrne na vrednost, nastavljeno na zacetku. Ustrezna Stevilka oznacuje

nastavljeno vrednost, nat samo H

Za deaktivacijo: izberite ustrezno Stevilko iq in na drsni tipkovnici nastavite
vrednost na nic.
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Ta funkcija vam omogoca povezavo 2 kuhalnih mest, da ju lahko uporabljate in
nadzirate kot eno in vec€je kuhalno mesto. To ponuja moZnost uporabe posod s
Sir§Sim dnom.

Kuhalna polja, ki jih je mogoce izbrati za to funkcijo, so tako tista na levi
(medsebojno) kot desni strani (medsebojno).

Za vklop: hkrati pritisnite obe aktivni kuhalni polji, dokler se ne prikaZe Stevilka 1'7
Za nastavitev moci kuhalne polji, ki se uporablja v kombiniranem nacinu, uporabite
drsno tipkovnico.

Kombinirani nacin
(funkcija »most«)

Za deaktiviranje: hkrati pritisnite tipke, s katerimi aktivirate funkcijo, dokler ne
zasliSite dveh piskov.

Pomembno! Kuhalna plo§¢a samodejno prepozna prisotnost vecjega lonca, ki
zaseda dve kuhalis¢i, vendar bo z s kuhaliS¢i plo§¢€a upravljala neodvisno, razen ce
je aktivirana funkcija "most".

Funkcija ohranjanja to-
plote

Ta funkcija se uporablja za ohranjanje toplote kuhane hrane.

Za vklop: izberite aktivno kuhalno polje in izberite Iil (zaslisite pisk, ki potrdi

delovanje).

§

Za deaktivacijo: izberite kuhalno mesto, nato izberite LI . Dva piska bosta potrdila

izklop.

KAKO KUHATI

Raven

modi Nacin kuhanja Uporabiti za Samodejni izklop (ure)
1 Topljenje, rahlo segrevanje Maslo, Cokolada, Zelatina, 10h
omake
2 Topljenje, rahlo segrevanje Maslo, Cokolada, Zelatina, 5h
omake
Segrevanje Riz 5h
DaljSe kuhanje, zgos¢€evanije, Zelenjava, krompir, omake, 4n
dusenje sadje, ribe
DaljSe kuhanje, zgo$€evanje, Zelenjava, krompir, omake, 3h
dusenje sadje, ribe
Daljse kuhanje, praZenje Testenine, juhe, duSenomeso  2h
R&sti (krompirjevi polpeti),
7 Lahko cvrtje omlete, panirane in cvrte jedi,  2h
klobase
8 Cvrtje, globoko cvrtje Meso, ocvrt krompiréek 2h
Hitro cvrtje pri visoki Zrezki 1h
temperaturi
P Hitro segrevanje Vretje vode Ni na voljo
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PRILAGODITEV UPORABNISKEGA MENIJA

Uporabnik lahko na izdelku izvaja nekatere nastavitve. Za vstop v meni sledite spodnjemu postopku;
operacije je treba opraviti v 2 minutah.

- Pritisnite (D .

- Pritisnite in zadrzite indikator na kuhaliS¢u spodaj levo in simbol [21 .
— S prstom podrsajte od leve proti desni po drsni tipkovnici, ki prikaZe animacijo.
Dokler ne bo prikazano:
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Pritisnite Stevilko U ali d da izberete Zeleni parameter.
Pritisnite tipko “ - " 0 " + ”, da izberete Zeleno vrednost.
Za specifikacije glejte naslednjo tabelo:

Vrednosti
Stevilk ¢a- Opis Vrednosti Stevilk nape
sovnika
Ut Zvok tipke 0 - Zvok vklopljen

.1-Zvok izklopljen (privzeto).

0 - Zvoc¢ni signal izklopljen.
u2 Meni za upravljanje funkcije odStevanja Casovnika. 1- Zvocni signal aktiven 30 sekund.
2 - Zvocni signal aktiven 2 minuti.

0 - Izklopljeno.

us Funkcija "Dry 1- Vklopljeno (privzeto).

U4 Filter z aktivnim oglijem 0 - Izklopljeno(privzeto).
POZOR! Aktivirajte, e uporabljate filter. 1- Vklopljeno.
us Funkcija zaznavanja lonca 0 - Izklopljeno.

1- Vklopljeno (privzeto).

- Ko vnesete pravilen parameter in vrednost, potrdite z dotikom in drzanjem @ priblizno 2 sekundi.

—__Meni zapustite brez shranjevanja tako, da pritisnete tipko b priblizno 2 sekundi.

FUNKCIJE SESALNIKA
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Pritisnite in povlecite prst po vrstici za vklop, dokler se ne prikaze “ b “, da nastavite INTENZIVNO
“b"” hitrost 1. Ta nastavitev je Casovno nastavljena za 10-minutni vklop. Po preteku tega ¢asa se sistem

samodejno vrne na predhodno nastavljeno hitrost. Izklopi se z izbiro druge hitrosti.

Pritisnite in povlecite prst po vrstici za vklop, dokler se ne prikaze “ P “, da nastavite hitrost
"P." INTENZIVNO 2. Ta nastavitev je Casovno nastavljena za 4:30-minutni vklop. Po preteku tega ¢asa
se sistem samodejno vrne na predhodno nastavljeno hitrost. Izklopi se z izbiro druge hitrosti.

Simbol samodejno

@ Za vklop/izklop samodejne funkcije: pritisnite simbol @ .
Ta funkcija se aktivira le, Ce je Stevilo kuhalnih polj enako ali vecje od 6.
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Funkcija “Dry”

Vsakic, ko je kuhalna plo$ca izklopljena, po uporabi enega ali ve¢ kuhalnih polj, bo motor odvoda
zraka deloval 10 minut na prvi stopnji hitrosti. Med delovanjem funkcije Dry so vsi gumbi

onemogoceni, razen gumba in gumba za stopnjo odvoda "0".

@ Za izklop funkcije susenja (Dry) med delovanjem mora uporabnik premakniti gumb za stopnjo
odvoda zraka z "1" na "0" z drsnikom ali po¢akati, da mine 10 minut.
POZOR! Odsesovalna ploiéa ostane odprta, dokler se funkcija ne kong&a. Ce Zelite zapreti
odsesovalno plos¢o pred deaktivacijo funkcije, nastavite vrednost funkcije »Susenje« na O ali

pritisnite gumb .
Gumb »Vzdrzevanje« za mascobni filter in ogljikov filter.
Ta gumb vam omogoca, da odprete odsesovalno plos¢o za vzdrZzevanje filtra.

Za aktivacijo gumba »VzdrZevanje«: pritisnite gumb (D nato pritisnite in drZite nekaj sekund

gumb \ (vse Stevilke se bodo animirale:
Za potrditev postopka se oglasi pisk.

\ Za deaktivacijo gumba »VzdrZevanje«: pritisnite in drzite nekaj sekund gumb \ (vse Stevilke se

4 e ] IT

bodo animirale: —= ).

Za potrditev postopka se oglasi pisk.

Ko je indikator filtra ponastavljen, za dostop do vzdrZzevanja filtra in njegovo izvedbo pritisnite

gumb@ in nato pritisnite in drzite gumb \ za nekaj sekund.
Plo$¢a se bo odprla in dostop do filtrov bo mogoc.

Simbol za vzdrZzevanje mascobnega filtra

)

0 Opozorilo o ¢is¢enju mascobnega filtra se prikaze z ustrezno prizgano led lu¢ko * — " poleg
- ® D&

Stevike & &

Simbol vzdrZevanja ogljikovega filtra

9,
9 e ) - . |

* Opozorilo o €is¢enju ogljikovega filtra se prikaze z ustrezno prizgano led luc¢ko AR poleg

- Ak
stevilke & & |
Ponastavitev in ponovna aktivacija filtrov
Po 200 urah delovanja ogljikovega filtra in 100 urah mas¢obnega filtra bo osvetlitev ustreznih ikon
signalizirala, da je potrebno vzdrZzevanje oznacenega filtra.

.:.. Po opravljenem vzdrzevaniju filtra z izklopljeno ploS€o postopajte na naslednji nacin:

)

4 - Za mascobni filter po konéanem vzdrzevanju pritisnite in drzite simbol — . Pisk bo oznatil, da je
— bila ponastavitev izvedena.
...
- Za ogljikov filter po kon¢anem vzdrzevanju pritisnite in drzite simbol 28 Ppisk bo oznail, da je bila
ponastavitev izvedena.

POZOR! Ce se sesalna ploiéa nepravilno zaklene, bo utripala LED luéka "VzdrZevalni gumb"\ in prikazala
@s @O
se bo Stevika S & in & &

Za odklepanje sesalne plos€e in ponovno vzpostavitev njenega normalnega delovanja pritisnite gumb \

Ce ste kupiliizdelek s filtrom, morate aktivirati aktivacijo glejte razdelek “Prilagajanje
funkcijo upravljanja ogljikovega filtra (za uporabniskega menija”).
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FUNKCIJA STIKZ OKNOM

Ce ste kupiliizdelek zodvodom zrakain ga
prikljucilina “stik zoknom”, Ce se prikaze ta
animacija, to pomeni, da ne morete upravljati
ventilatorja odvoda zraka:

Odprite okno, da siogledate Stevilke
ventilatorja odvoda zraka in omogocite
njegovo uporabo.

FUNKCIJA UPRAVLJANJA MOCI

Taizdelek je opremljen s funkcijo upravljanja
mociz elektronskim nadzorom.

Tafunkcija nadzoruje dovajanje najvecje moci
3700 W med kuhalnimi mesti(levain desna
stran), optimizira porazdelitev mociin se
izogne preobremenjenosti sistema.

Funkcija porazdeli najvecjo razpolozljivo mo¢
med kuhalis¢i, kise uporabljajov
kombiniranem nacinu. Glejte sliko. Funkcija po
potrebizmanj$a moc¢ drugega kuhali§¢a, ki
deluje vkombiniranem nacinu (najvisja
prednost je dodeljena zadnjemu ukazu).

1 o —H
B- -
Primer:

Ce zakuhalno mesto 1izberete dodatno raven
moci(booster) (P), kuhalno mesto 2 ne bo
moglo hkrati preseciravni moci9in njegova
moc¢ bo samodejno omejena.

NAVODILA ZA UPORABO LONCEV

Katere lonce lahko uporabljate?

Uporabljate lahkoizklju¢no lonce z ustreznim
feromagnetnim dnom za uporabo na
indukcijskih kuhalnih plos¢ah:

e litoZelezo

e emajliranojeklo

e ogljikovojeklo

e nerjavece jeklo (tudiv celoti)

e aluminijs feromagnetno prevleko alidnoms
feromagnetno plosco

Da biugotoviliustreznostlonca, preverite, ali je
=

nanjem simbol 2 (obi&ajno je natisnjen na
dnu). Ustreznost lahko preverite tuditako, da
dnulonca priblizate magnet. Ce se magnet
pripne nadno, je lonec primeren za uporabo na
indukcijski kuhalni plo$¢i.

Da bizagotovili optimalno u¢inkovitost, vedno
uporabite lonce s ploskim dnom, v katerih se
lahko toplota enakomerno porazdeli. Dno, ki ni

popolnoma ravno, lahko vpliva na prevodnost
mociintoplote.

Kako uporabiti posodo

NajmanijSi premerlonca/ponve zarazlicna
kuhalis¢a. Da bizagotovili pravilno delovanje
kuhalne plosce, moralonec prekrivatieno ali
vec referencnih toCk, natisnjenih na kuhalni
plos¢i, inimeti ustrezni najmanjsi premer dna.

Vedno uporabite kuhaliSCe, ki najbolje ustreza
premerudnalonca.

Kuhaliséa Premer dnalonca
min. @ (priporo- najv. @ (pripo-
éen) roéeno)
Kombinirano le-
vo/desno 190 mm 230 mm
Posamezen le-
vo/desno 110 mm 210 mm

Praznilonci/ponve ali posode s tankim
dnom
Na kuhalni ploS¢ine uporabljajte praznih
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loncev/ponev ali posod s tankim dnom, saj
tako ne boste moglinadzorovati temperature
alisamodejnoizklopiti kuhalis¢a, Ce je
temperatura previsoka, kar lahko povzroci
poskodbe lonca ali okvare povrSine kuhalne
plosce.Vtem primeru se ne dotaknite niCesar
in poc¢akaijte, da se vsisestavnideli ohladijo. Ce
se prikaze sporocilo o napaki, glejte razdelek
»Odpravljanje tezav«.

Normalnizvokidelovanja kuhalne ploSce
Indukcijska tehnologija temelji na ustvarjanju
elektromagnetnih polj. Ta elektromagnetna
polja ustvarijo toploto neposredno nadnu
lonca. Lonciin ponve lahko oddajajo razlicne
zvoke ali povzrocCajo vibracije glede nanacin
njihove izdelave.

Tizvokiso opisaniv nadaljevanju:

Rahlo brnenje (kot hrup transformatorja)
Tazvok nastane prikuhanju z visoko stopnjo
toplote inje dolo¢en s koli¢ino energije, kise
prenese s kuhalne plos¢e na posodo. Hrup
preneha alise zmanj$a, ko zmanjSate raven
toplote.

Rahlo sikanje

Tazvok nastane, ko je posoda za kuhanje
prazna, in preneha, ko je posoda napolnjenaz
vodo alihrano.

Prasketanje
Tazvok nastane priposodi, kije izdelanaiz vec

ODPRAVLJANJE TEZAV

plasti materialov, povzro¢ajo pa ga vibracije
povrsin, kjer se razli¢ni materiali stikajo. Hrup
prihajaizloncevin se lahko razlikujejo glede na
koli¢inoin nacin priprave hrane.

Mocno sikanje

Tazvok se pojavi pri posodahizrazlicnih
materialain slojev, ki so postavljene edenna
drugega, poleg tega pa, ko se uporabljajo pri
najvecji mocitertudi nadveh kuhalis¢ih. Hrup
preneha alise zmanj$a, ko zmanjSate raven
toplote

Zvok ventilatorja

Zapravilno delovanje elektronskega sistema je
potrebno prilagoditi temperaturo kuhalne
plosce.Vtanamenje kuhalna povrsina
opremljenaz ventilatorjem, katerega funkcija
je zmanjSanjein uravnavanje temperature
elektronskega sistema. Lahko se zgodi, da
ventilator Se naprej deluje poizklopu naprave,
Cejetemperaturakuhalne povrSine Se vedno
zaznana kot previsokain je na zaslonu

prikazanoH.

Ritmicni zvoki, podobni tiktakanju ure.
Tazvok se pojavile, ko delujejo vsaj trikuhalne
plosce, inizgine ali se zmanj$a, ko katero koliod
njihizklopite.

Opisani zvokiso obi¢ajna znacilnost
indukcijske tehnologije in jih zato nimogoce
obravnavati kot napake.

Koda napake Opis

MozZen vzrok napake

Resitev

Kuhalna plos¢a se

Zaznano je bilo neprekinjeno

S steklokeramic¢ne kuhalne plosce

,—’ izklopi po 10 aktiviranje gumtv)s)lvl. . ali nadzorne plosc¢e odstranite
Na nadzorni plosci je voda ali .
sekundah. vodo ali lonec.
posoda.
. . . <« . . Cezelite odkleniti sesalno ploi¢o

Samodej_no Predmeti bI9J<|raJo plo§co alipaje in obnoviti njeno normalno
F+L zaklepanje sesalne sesalna plosc¢a nepravilno

plosce. zaklenjena. ) T ‘\

delovanje, pritisnite gumb .

Kuhalna plos¢a se

FE/Ft/Fe i iopi.

previsoka.

Notranja temperatura
elektronskih sestavnih delov je

Pustite, da se kuhalna plos¢a
ohladi.

Preverite, aliima kuhalna plos¢a
zadostno prezracevanje.

Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

Ustrezno kuhalno

E3 mesto se izklopi.

Lonec je prazen ali neustrezen.

Uporabite ustrezno posodo.

Ne segrevajte prazne posode.
Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.
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Ustrezno kuhalno
EH ) h
mesto se izklopi.

Pustite, da se kuhalna plosc¢a
ohladi.

Preverite, aliima kuhalna plosca
zadostno prezraCevanje.

Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

Takoj ko se omreZno napajanje
vrne v normalno stanje, napaka
izgine.

E6 Kuhalno mesto se ne Ce se tezava Se vedno pojavlja, se
vklopi. obrnite na sluzbo za tehni¢no
podporo in navedite oznako
napake, ki se prikaze na
prikazovalniku.
FO/FCO1/ Izklju€ite kuhalno plosco iz
FCO2/FCO vti¢nice.
4/FC08/ Pocakajte nekaj sekund in jo nato
FC10/FC4 PN
O/FH/F5/ ~ - ponovno prikljucite.
E5/E2/EA/ Ce tezava ne izgine, se obrnite na
E4/E7/E8/ servisni center in navedite
E9 prikazano kodo napake.

VZDRZEVANJE - POPRAVILA IN SKLADNOST

e VzdrZevanje elektricnih sestavnih delov
mora izvajatiizklju¢noizdelovalec alisluzba
zatehni¢no podporo.

e PoSkodovane kable morazamenjati
izklju¢noizdelovalec ali sluzba zatehni¢no
podporo.

Ko stopite v stik s sluzbo za tehni¢no podporo,
podajte naslednje informacije:

e Vrstaokvare

e Model naprave (izdelek/koda)

e Serijskastevilka (S.N.)

Tipodatkiso navedeni naidentifikacijski tablici.

Identifikacijskatablica je na dnuizdelka.

TEHNICNI PODATKI

Informacije oizdelku v skladu zUredbo
§t.66/2014

Referencnipredpisi:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

q3

Tanapravaje bilaprojektiranainizdelanaterse
trzi v skladu z direktivami EGS.

Identifikacijaizdelka

Vrsta: 4300

Model: FMY 8362 DA HI

FMY 8362DARHI

Prosimo, glejte identifikacijsko ploS¢ico na
spodnjistraniizdelka.

Proizvajalec nenehnoizboljSuje svoje izdelke.
Zaraditegase lahko besedilain slike vteh
navodilih za uporabo spremenijo brez
predhodnega opozorila.

Vec informacij o tehni¢nih podatkih je navoljo
na spletni strani: www.franke.com

MODEL FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA R HI

Najvecja skupna mo¢ (ku- 7,62 Kw (osnovna nasta-

halna plo§¢a + napa) vitev)
Najvecja skupna moc¢ (ku-

halna plo§¢a + napa) 472 kW
Najvecja skupna moc¢ (ku-

halna plos§¢a + napa) 372 kW
Najvecja skupna moc¢ (ku- 302 kW

halna plo$¢a + napa)
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Parameter Vrednost

220-240V, 50 Hz; 220V,
Napetost/frekvenca 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
napajanja Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
TeZa naprave 21kg
Stevilo kuhalnih mest 4
Indukcija

Vir toplote
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OYHKUMJIE MITOYE 3A KYBAFDE ... 156 TEXHUYKUN TIOLALM ..o 163
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BESBEAHOCHE MH®OPMALWMJE

e Paau BaLLE CUTYPHOCTU U UCMPABHOT e HeMojTe kopucTUTM aganTepe,
poaa ypenhaja, NaxsblBo NpoYnTajTe BULLECTPYKE YTUYHNLLE NN NPOAYXHE
OBO YMyTCTBO Mpe yrpaiHe 1 ka6noBe 30 noBe3uBabe ypenhaja.
ynotpebe. YBeK JPXNTE OBAYNYTCTBA o HemojTe cTajoTu Ha ypehajy jep 6ucte
3ajefHo caypehnajem, Yok vy cyyajy FO MOV OLUTETUTH.
npoaaje nnu npeHoca TpeﬁMM  OBajypehaj Mory 4a kopucTe AeLa
nunma. KoprcHuLm Mopajy 6utm y3pacTa o 8 roaMHa 1 BULLIE M 0co6e
MOTMYHO CBECHN HAYMHA PAAA CO CMOHEHUM GUSUYUKUM, CEH30PHUM
ypenaja 1 Herosyx CUrypHOCHUX NIV MEHTASTHUM CMOCOBHOCTUMA UK
KapakTepmcTuka. 63 NCKYCTBA Y 3HOHA AKO CY MOog,

e Cnaojarbe k61080 MOPA A0 060BM HOA30POM U MHCTPYKLMjE y BE3K Ca
CNeunjonn3oBaHK TEXHUYAP. KopuLhereM ypehajo Ha 6e36eaaH

e [pounsBohay He Moxe 6UTK HAYMH U PA3yMejy pU3MKe KOju cy
OLrOBOPGH 30 6UI0 KAKBY LUTETY YKIbYYEHMU.

HacTany HenpasuMHOM e OBQjypenajH1je HaOMeHeH 30
VIHCTCU'IGLI,VI_]OM UM ynoTtpebom. ynoTtpeby of cTpaHe ocoba

e [MpoBepuTe OA NIV MPEXHO HAMAjaHE (ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
O[rOBOPA HAMAjAHY HO3HAYEHOM HA OUBNYKNM, YYNTHAM WA MEHTONHNM
MAoYNLM Ca NoaaLMMay CMNOCOBHOCTUMA, NN HELOCTATKOM
YHYTPALWHOCTN NPON3BOAA. MNCKYCTBO M 3HOHA, OCKM OKO UM je fLoT

e YIMO3OPEME: MNMpe nHcTanmparsa HOZL30p MK yNyTCTBA O yNoTpetn
ypenaja yKnoHnTe 3awTuTHE ponunje ypehaja of cTpaHe ocobe 0fiIroBopHe
(ako cy npucyTHe). 30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

o HepopvpyjTe ypehaj MokpuM pykama  © [eLlaMopajy 61Tr nof HOA30POM Ad
U1 genosmma Tena. ce He 61 umrpana caypehajem.

e YpehajHMKaLo He cMe BUTU M3foxeH  © YuLinerbe U KOPUCHNYKO OAPXABAHE
aTMOCHEpPCKMM yTULIajMa (K1Lwa, He cMejy Aa BpLUe feLa 6e3 HaA30pPa.
CyHUe). e YTUKOUY CTOBUTE Y YTUYHMLLY KOja je y

e YyBajTe ambanaxy BOH foMaLLQja cknagy ca Baxehum nponmcmma u

JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.
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MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE CaMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MOe fenoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TOKO A0 Ce MOXE NUCKIbYUYNTU U3
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MNOTMYHO UCK/byYeH-Ee Y YCIOBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

CnojuTe o4BOA HO ANMHOK MOMONY
LEeBN MUHUMOTHOT NpeyHmKa 120 Mm.
IMyT AMMOBOAHOI KAHONA MOPa 6UTK
wTo Kpahu.

LLITo ce TMYe TEXHNYKUX U
6e36eHOCHMX Mepa Koje Tpeba
npeLy3eTN 30 UCMYLUTAHE AUMHUX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
nponuce Koje cy AoHee NoKAsIHe
BNOCTU.

Kopao ce oBaj ypehaj kopurctm
NCTOBPEMEHO CA YPENAj1MA KOjU
CAropeBajy rac unv gpyra ropread (He
npuMersyje ce Ha ypenaje Koju CaMo
OflBOJE BA3LYX Y MPOCTOPUjY),
NpPOCTOPMja MOPA BUTK OLEKBOTHO
NPOBETPEHA KOKO 61 ce Cnpeyno
MOBPATHW TOK U3[YBHMX FOCOBA.
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OuucTtuTte ypehaj n 3ameHnTe puntepe
HOKOH ofpeneHor BpeMeHCKor
neproaa (oONAcHOCT of noxapa). Buan
ofernak , Ynwhere nogpxasare”.
Mopajy ce NoLWTOBATM NPOMNCY KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumnBaTny
ANMHbOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca U gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npviMembyje ce Ha ypehaje Koju cCamMo
1n36aLyjy Basgyxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KYBOHb€ U ypeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnop 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce CMpeymnno ycmcasarse Napa
y NPOCTOpPUjy O CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcnvpaTopu 1 ApYyrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
rOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjyhu n oHe
Y ARYr1M NpocTopujama) 36or
MOBPOTHOI TOKA FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBW racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HOKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a A0 UCMUTA Paf,
onpeme 30 TeYHU rac KOKo bu ce
OCUrypano A0 HeEMA MOBPATHON TOKA
rOCOBO CArOPEBAHA.

NHAYKLUNOHM CUCTEMM OBUX MIOYA 30
KYBO M€ UCMYHOBAjy 3axTeBe EML|
CTOHAOPJA M EM® onpekTmnse 1 He 61
Tpebano fo oMeTajy gpyre
enekTpoHcke ypenaje. Ocobe ca
rnejcMejkepmMa nnu 4pyrmm
€N1eKTPOHCKMM MMAOHTATUMA Tpeba
[0 NPOBEpPe KOJ, CBOT SIEKAPA NN
nMpoun3BoNAYA UMMICOHTATA A0 1 CY
OBM ypeNnaju [OBOSBHO OTMOPHM HA
CMeTHbe.



e [lpe Hero LTo N3BpLUUTE eNeKTPUYHO
NoBe31BArbE, MPOYNTA)TE MOraBIbE
ENNEKTPNYHO NMOBE3NBAHSE.

o (dpuTese ce MOPAjy CTAHO MPATUTU 30
BpeMe yrnoTpebe: NperpejaHo yibe
MOXe A0 ce 30Manu.

e HecTaB/mbajTe Wepne U TUrare Ha
MBULLY, jep TO MOXE OLLTETUTU
CUNIMKOHCKe CriojeBe.

Ypehaj u therou MpUcTynavHm
LenoBM NOCTAjy TOKOM ynoTtpete
n3y3eTHo Bpenu. MNa3uTe o He
Joaunpyjete otnopHuke. eua
Mnanao of 8 roanHa Mopajy ce
LPXOTW NOJAbE OCUM OKO HUCY
MoJA CTATHUM HOL30POM.

YMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA
HAMYKAQ, UCKIbyuuTe ypehajn
HEMOjTe ra yK/ibyunBaTK O 61CTE
n36ernu pusmkK o4 CTpyjHOr yaapa.

e HexkopuctuTte NnapHe YncTaye 3a
yYnLherbe MNPon3Boaa.

e HenocTaBmbajTe MeTANHE MpesMeTe
KOO LUTO CYy HOXEBW, BUIbYLLIKE, KOLLINKE
1 MOKJOMLM HO MOBPLLUMHY 30 KYBAHE,
jep ce Mory nperpejoTu.

e KopuctuTe ogrosapajyhy koMaHAay fo
NCKIbyuMTE NIIOYY 30 KyBAH>E NMocse
ynoTpebe; He OCnaHajTe Ce Ha
CeH30pe HA TIOHLMMA.

e YpehajeM HuWje npensuineH 4o ce rnme
yNpaBIba y3 MOMON CMosbHOT TajMepa
WY OLBOjEHOT CUCTEMA AASbUHCKOT
YNPOB/bAHA.

YIO3OPEHE: OnacHocT of,
noxapa: He ctaembajTe NpeameTte
HO MOBPLUKMHE 30 KyBOHE.

YIMOTPEBA

YIMO3OPEE: Mpouec kyBara ce
Mopa HaarnenaTu. Kpatkm
MOCTYMAK KyBOHQO Ce MOPQ
HEeNpPeCcTaHO HOArMeaaTH.

é YMO3OPEHE: OnacHo je
OCTQB/BOTY MIOUY 30 KyBOHbE 6e3

HOA30P0 KOO KOPUCTUTE Yibe U
MOCT, jep TO MOXe CTBOPUTHU
OMACHY CUTYALMjy U LOBECT AO
n3bunjara noxapa. HUKALDA He
MOKyLLIABQjTe A4 yracuTe BATPY
BOOOM, BEh NCKIbYYMTE AMAPAT, O
30TVUM MOKPWJTE MIIAMEH, HO
npyMep MOKAOMLEM U
BATPOrAcCHMM hebeToMm.

e Ypenajce HMKaaa He CMe MOCTABIBbATY
N30 YKPOACHMX BPOTA, KOKO Ce He 61
nperpejao.

e Cumbon E HO NPOU3BOAY MM HA
aM60IOXM O3HOYOBA A0 Ce MPOU3BOL
HE MOXE OLNTOXUTU KOO YOBUYOjeHM
KyhHu oTnag. Mpoussopa Koju ce
oAJ1oXe MOpa ce OfHETU Y MocebaH
CABMPHU LEHTAP 30 PeLMKIaXy
E€NeKTPUYHNX U eNIEKTPOHCKUX
KOMMOHeHaTa. MpaBUIHNM
O4JI0raH-eM NMpom3BoOAa MOMOXETE Y
CNpeYaBakbY MOTEHLMjONTHUX
HEraTUBHMX MOCAEANLLO MO XUBOTHY
CPEeAVHY 1 30P0aBIbE KOje 61 HaYe
MOr/1e HOCTATU HEMPUMEPEHUM
onflararseM. 3a AeTarbHuje
VHPOPMALMje O HOYMHY
pPeLVKIMPaHa OBOI MPOV3BOAA
06paTUTE Ce NOKANHOj CNyX61 30
oafiararse oTnaga MM NPOAABHULN Y
KOjOj CTe Kynunu npounssoa,.

e AcCnMpaTOp je NpojekTOBAH UCK/bY4YMBO 30
YKNAHAHE KyXUHCKUX MCNaperay
OOMORNNHCTBY.

e Hukap He kopucTuTe ypehaj3a 6mno wra
OCMM 301 OHO 30 LLITA je HOMEHEH.

o OdpuTese ce MOPAjy HEMPEKMAHO
HOArNenaTv 30 BpeMe yrnotpebe:
NPerpejaHo yibe ce MoXe 3aMannTu.

e HekopucTtuTe ypehajnomohy crnosbHoOr
TajMepa Unn 3acebHor cMcTema 3a
LOSbUHCKO YNPOBbAHbE.

e YpeNhajHe cMe fa ce MOCTAB/bLA U3a
YKPOACHMX BPATA A0 Ce He 61 mperpejao.

e HeneruTe ce Haypehajjep Moxe gace
owTeTn.

150



e HecTaBmBAjTE BpENe LWeprne n TUrarbe Ha
OKBUpP jep MOry ja Ce OLLITeTe CUITUKOHCKE
3anTuBKe.

UMLUhEHE N OOPXXABASE

He ceuunTte n He npunpemMajTe HOMUPHULE
HQ MOBPLUNHM ypenaja 1 He ucnyLTajte
TBpAE NpeaMeTe Ha tbera. He Byumte
nocyae v Tarmpe Npeko NoBpLLUMHE

ypenaja.

e VICK/ibyunTe UM OACMOjUTE ANAPAT M3
HOMAjakHA Mpe 610 KAKBOT OLPXABAHA.

d)vaep CA AKTUBHUM YIbeM

e [la 61CTe NPUCTYMUAN OKTUBHOM YIJbY,
NoTPEe6HO je A OTBOPUTE YCUCHY MJIOUY
npatehuynyTtcTea 3a, dyrme 3a
ofpxaBarbe”y nornaemwy ,yHkumje
acnupartopa”.

o QunTep NPOTUB MUPUCA CA OKTUBHUM
yribeM (mornefajte yrnyTcTBA 30 MOHTAXY)
He CMe Cce NPATU UK pereHepmncaT, Mopa
ce MeraTn cBakKnx 12 Meceuu. la 6ucte
HOpPYYUIn HOBM UNTEp, 0bpaTUTE Ce
Cny>K6m 30 nomon.

dunTtep3amact

o [la6ucte npuctynuim duntepy 3a
MOCHORNY, NOTPE6HO je 40 OTBOPUTE YCUCHM
NaHen M NpPaTUTe ynyTcTBa 3a, dyrme 3a
ofpxasaree”y nornasmy , PyHKLUMje
acnupartopa”.

o  OuncTute nnmn samMenuTe puntepey
HO3HAYEHWM BPEMEHCKMM NHTEPBANNMO
KAKO 61 aCAMPATOP OCTAO Y LOBPOM CTAHY
1N 136erao ce NOTEHLUMjANTHU PU3NK OF,
MOXAPa 360r NPEeKOMEePHOT HOKYMbAHA
MacTu.

o  QunTepur 3a MaACT MOPAjy Ce YUNCTUTM CBAKA
2 MeceLa paaa unuyelhe y cnyyajy Bpno
VIHTEH3VBHe ynoTpebte n Mory ce npaTtny
MOLLUWHM 30 Npakbe nocyha.
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F'opHa NpenreHa Nocyna geo je duntepa sa
MaCt M MOPQ Ce MPOBEPUTM NOCSIe CBAKOT
KYyBAHQA WMIM KA, FOf, Ce TeYHOCT Npocre no
nao4yn 3a KkyBarse. Onepute BpyhoM BOAOM 1
YKIIOHWTE OCTATKE XPOHE KAaKO BUCTe cripeymnm
CTBAPAHE MUPUNCA U KOMEHLLA.

Mocyaa 3a caKkyrn/bare TeYHOCTU

Mpur yobuuajeHoj ynoTtpebu, npenopyyyje ce
NPOBEPA N MPAXHEHE MOCYLE 30 COKYM/baHbe
BOLE Y MHTEPBAIMMO OfL BE HEAleTbe.
YknoHuTe Groky npe pefoBHUX MPOoBePa HA
MOCYLM 30 COKYM/bAHE BOAE, MOCEBHO Y
Cy4ajy BENNKMX MPOCUMOHC TEYHOCTU.
MPUTUCHUTE CNABUHY (HAPOHLIACTY) HAOrope 1
OLBPHUTE je A NCNPa3HMTE nocyay. Kaga ce
MOCYLa 30 COKYMIbOHE BOLE UCMPA3HM,
BPATUTE CNIOBUHY (HOPAHLIOCTY) MPUTUCKOM
Harope oK ce He 30TBOPM.

BeHTKN ce MOXe 30MEeHNTUM OKO Ce N3rybum nnu
OLUTETU 1 MOXeE Ce KYNMUTW KOO pe3epBHU AeO.

l
\N

Mocyna3a cakyrn/barbe TeYHOCTU

3aBehy uncTohy, y cnyyajy Aa UCNOgHY
TEUHOCTU KOje 61 MOrfie U303BATU HEMNPUjOTHE
MUPUCE, OTKAYUTE MOCIYXKABHUK OTBAPAHEM
HO3HAYeHe KyKuLe.



MpoXkHeHe TEUHOCTU U3 KyTUje MoTopa
AKO ce Ha Miouy 30 KyBAbe Nponuje Buile o 1
NNTPA TEYHOCTU, OLBPHUTE Yen HO 3aBPTAH
(HOPOHLIACTM) KAKO je HO3HAYeHO 1
ncnpasHUTe kyhuwte MoTopa. Kaga ce
KyRULLITE UCMPA3HK, BPATUTE MOKIOMNALL
(HOpPAHLIOCTIN) HO304 AOK Ce He 3ATBOPU.
BeHTMM ce MOXe 30MEeHNTM KO Ce U3ry6u nim
OLUTETU 1 MOXE Ce KYTMUTU KOO PE3EPBHM 0.

3AXTEBA HAMELLTAJA

Yuwheme ypehaja

Ynctnte ypehaj nocne ceake ynotpebde Aa
6UCTe CNpeYnnn 30ropeBarbe 300cTane
XpaHe. MHOIO je TeXe YKIIOHUTU CKOPEeHe 1
3aropene HeuncTohe.

e 30 CBAKOAHEBHE HeuncTohe KopuctuTe
MeKy Kpny nnmn cyHFJep MnoroaoH
aeteplleHT. Kopucturte getepLieHTe koje
npenopyyyje npomssonauy. [Npenopyuyje ce
ynoTpe6a 3aWTUTHUX AeTepLIeHATA.

° KCIMeHGLI, YKJTOHMTE MAJTOM KOJTMYMHOM
PACTBOPA 30 CKMAAHE KAMEHLLD, HIP.
CI/IpﬁeTOM M MMMyHOBUM COKOM, HOKOH
LUITO Ce MfioYa 30 KyBAHbe OX10AMN. 30TUM
npeépuLlnTe BNAXKHOM KPMOM.

3anocTynak yrpagre o60Be3HO je
MOLUTOBAHE 30KOHA, ypeabu, AUPeKTUBA U
CTOHAAPAC (MPOMMCA O CUTYPHOCTH
eNeKTPUYHNX CUCTEMO, MPOBUITHOT
PEeUMKINPAHO KOMMOHEHATA UTA,) KOjU CY HO
CHO3M Y 3eMsbM ynoTpebe!

e HeynoTpebrboBajTe CUNMKOHCKO 30MTUBHO
CpencTBo n3Meny ypehaja v pagHe nnove.
OBaj Nn1oYa 3a KyBAHbE je MPOjeKTOBAH TAKO
[10 Ce MOCTABBbA HA KYXMHCKM €NeMeHT
wnpuHe 6ap 600 mm 1 6ye Ha BUCUHU
KyXW1HbCKe pogHe MOBPLLNHE.

e AkoO ceypehajMOHTMPA HA 3aMabmBe
MaTepwujane, MOpadjy CTPOro Ad ce NoLTyjy
CMepHMLLEe N NPOMUCY 30 HUCKOHAMOHCKe
ypehaje n NpoTUBMNOXAPHY 3ALLTUTY.

e 30 yrpafeHejenuHuLe, 4ENOBU (MNOCTUYHN
MaTepujonu n GypHUPAHO APBO) MOPAjY ce
MOHTUPATU NENKOBMMA OTMOPHUM HA
Tornnoty (MmH. 100 °Ll): ynoTpeba
Heoaroeapajyhmnx MaTepurjona 1 nenkosa
MOXe NPOoY3POKOBATU AedopMaunje n
ofBajambe.

o  KyXnHoCKM eNieMeHT MOpa MMATU OBOSBHO
NpPOCTOPA 30 eNleKTPUYHE NPUKIbyYKe
ypenaja. 3uaHn eneMeHTn U3Hag ypehaja
MOPQjy A0 Ce MOCTABE HA YAASbEHOCTHU
[OBOJbHOj 30 HEOMETAHO KopuLLherse.

e YnoTpeba yKPACHNX APBEHUX JI0jCHU OKO
pafHe NoBPLLMHE N3a ypenaja LO3BO/beHA
je ako ce nowTyje MUHMMANHA YAA/bEHOCT
HO3HOYEHO HO LLEeMOMA 30 MHCTaNaAuujy.

o  MUHMMQANHO pACTOjakbe ypehaja 1 3naa
130 Hbera HO3HAYEHO je Ha LUeMM 30
MHCTONALUMjy 30 ypehaj nocTaB/beH Ha
BUCUHY KyXuHbCke pagHe nospLunHe (150
mm 3a 604HM 31, 40 mm 3a3uma mn3a n 500
MM 30 3UHE efleMeHTe MOCTAB/bEHE
N3HOA,. M3 eproHOMCKMX pa3niora
npenopy4yjeMo MUHVUMAIHO PACTOjaHE Of,
1000 MMm).

e [la 61CTe CnpeYmnmn Npoaop TeYHOCTH
1n3Meny MBMLLE NSIOYE 30 KyBAHbE U pagHe
NOBPLUMHE, Mpe NOCTAB/bAHA HOHecUTe
Nenak Ay YNTABE CrosbHE MBULLE M0OYA 30
KyBOHbE.
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ENNEKTPUYHO NMPUKITIJYYNBAHJIE

CnoJbHM NPEYHMK KA6/10 30 HOMOjaHe: MUH
8 mm -mMakc12mm.

o [PUKBYYHMM KOHTAKTMMO MOXe Ad Ce
MPUCTYMU CKUOAHEM MOKIOMLA PA3BOAHE

KyTHje.
YMO3OPERSE: CBe enekTpu4He BE3€ MOPA o  [poBepUTe [0 NIV CBOJCTBA eNekTPUUHE
A0 n3Befe oBNaNeHn nHCTanaTep. Mpexe (HaMOH, MOKCUMOHO CHAra U

o O6pPaTUTE NAXHbY HA LLEMY MOBE3MBAFA JjaunHa cTpyje) onrosapajy
(Kojo ce HONA3M HA LOHOj CTPAHM KapaKTepucTVkama ypenaja.
npousBoga). * ToBexwTe aNapaT KOO ITO je MPUKA3aHo Y
« OBqjypenaj UMa NpUKbYYaK TN, Y*, ynyTCTBY 30 MHCTARALM]Y (y CKnagy ca
npenopyuyje ce ynoTpe6a ka6aa 3a pedpepeHTHNM CTAOHAOPAVMO 30 MPEeXHU

Hanajarse HO5V2V2-F oa 5x 2,5 mm? 30 HOMOH HA CHO3M HO HOLMOHOTHOM HUBOY).
JEOHO®A3HW 1 ABODA3HW npukbyvak: ﬁ Maxrba! He 3a0BapyjTe kabnose!
MUHUMOITHU Mpecek MPoBOAHMKA: 2,5 mm?,

ACIEKTU OKOJIMHE

Opnarare kyhHux anapara o [lpe akTMBMPAOAHO 30HE 30 KyBAHE CTOBUTE
nocyay.

CUMOBON wm HA MPOU3BOAY MW HO OMBANAXM o CTOBUTE MAHbE NMOCYAE HO MOHE 30HE 301

O3HOYABA A4 CE NPOWN3BO[, HE CMe OAJ1araTi ca KyBaFbe.

yobuuajeHnM kyhH1M otnagom. Mpomssog ce
MOPO OANAraTN Y LIeHTPY CNeLMjanM30BAHOM
30 PELMKIIOXY eTEKTPUYHUX 1 eNEeKTPOHCKNX
KOMMOHEeHATA. [MPaBUIHUM OAAraHEM
NMPOM3BOLA MOMOXETE Yy CNPEeYaBAHY
NOTEHLMjATHUX HEFATUBHMX MOCAEANLIA MO
XMBOTHY CPeAVNHY U 34paB/be KOje b1 nHaYe
MOrne HOCTOTU HENPUMEPEHUM OANAraHeM.
3a getambHuje nHdopMaLmje O HOUNHY
peumrKInpaHa OBOr NPOM3BOAA O6paTUTE Ce
OMLUTMHCKMM BAACTUMA, TOKASHOj CyX61 30
oAnararse OTNOAA MK MPOACBHULN Y KOjOj CTe
Kynnnm npounsBoa,

e JIOHUE NOCTOBUTE AUPEKTHO Y CPEANHY
30HEe 30 KyBAHE.

o KopucTuTe 3a0CTasy TOMIOTY LA XPOHY
APXNTE TOMSTIOM UM 30 OTOMN/bOBAMLE.

Ypenaijje ycknaheH ca gupektnsom 2012/19/
EU o cMamery ynoTpebe onacHux matepumjay
€NeKTPNYHO] M eNTIeKTPOHCKO] ONPEeMU 1 O
oAnararby oTnaga.

Oopnararbe aM6anaXXHor MaTepujana
N\

MaTepujanu ca cumbonom T Mory ce
peumknnpaT. MaTepmjon 3a NakoBaHe
ofnoxuTey nocebHe KOHTEjHepe 3a
COKYM/bAHE PAAM PELIMKINPAHA.

Ywrtena eHepruje
MoxeTe yLuTefeTV eHepriujy TOKOM KyBaHa
CBOKW AAH NpaTehn goneHaBefeHe npegore.

e [Mpu3arpesarby BOAE KOPUCTUTE COMO
NOTPEBHY KOIMUNHY.

o AkojeMoryhe, nOHLLe yBeK MOKpUjTe
noknonuem.
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onnc nPON3BOOA

o

MojeAnHAYHA 30HA 3a KyBarse (210x190 Mm)
1 2100 W, ca ¢yHKumjoM nojayasarba (Booster)
3000 W

MojeAnHaYHA 30HA 3a kyBakbe (210x190 Mm)
2 2100 W, ca ¢yHKUMjoM nojayaBaksa (Booster)
3000 W

MojeanHaYHa 30HA 3a kyBarbe (210x190 Mm)
3 2100 W, ca pyHKLMjoM nojayaBatba (Booster)
3000 W

MojeanMHAYHA 30HA 30 KyBakse (210x190 MMm)
4 2100 W, ca pyHKUMjoM nojavaBarba (Booster)
3000 W

5 KoHTponHa tabna

6 YcucHa nnoya

KOMBMHOBOHAO 30HA 30 KyBakbe (210 x 380 MMm)

1+2 3000 W, ca pyHkumjoM nojauasarsa (Booster)
3700 W.

34+ KOMBMHOBOHGO 30HA 30 KyBakbe (210 x 380 MMm)

4 3000 W, ca dpyHkumjoM nojavaBaksa (Booster)
3700 W.

NHANKATOPU

JeTtekumjanocyna

CBOKQO 30HA 30 KyBAHbE je OnpeM/beHa
CUCTEMOM KOjW AeTeKTyje MPMUCyCTBO MOCYAA HA
nMnouun 30 KyBarbe. CUCTEM 30 feTekuujyjey
CTOkbY A0 NPEMO3HA NTOHLLE CO MATHETHUM
[HOM MOrof4HOr TUMA 30 ynoTpeby Ha
NHAYKLMOHMM NI0YAMA 30 KyXaHbe. AKO ce 301
BoeMe PaAa YKIOHM MOCYAA U Ce KOPUCTH
HeoAroeapajyha nocyna, Ho eKpaHy ce

nojassbyje cumbon =.

MHAvKaTop 300cTaNe TonnoTe

WNHAMKATOP 300CTaNE TOMIOTE je CUMYPHOCHO
PYHKLMja KOja yKa3yje HO TO A je MOBPLUNHA
NPOCTOPA 30 KYBAHE 1 AASbE HO TEMMEPATY P
op 50 °L mnu BnLwoj n36or Tora Moxe gohu 1o
OMNeKOTUHA, OKO Ce [LOAMPHE CA rONTMM PYKAMO.
NHAnKaTop oaroBapajyhe 30He 30 KyBaHe

nokasyjel 1.
OrpPAHNYABAHE CHATE
MprnrKoM NPBOr NOBE3MBAHA ypenaja Ha °g © 88 w » , 088 2Bt as » °g*
KYRHY Mpexy, NHCTaNnaTep MOpa NogecuTn o 8" S g 5

CHArY 30HA 30 KYBAHE HO OCHOBY CTBAPHOI
KanauuTeTa KYRHOr eNeKTPUYHOT CUCTeMA.
OBa onepaumja Mopa 6UTU U3BPLLEHA Y POKY
Of, OTAPUANKE 2 MUHYTO.

AKO TO HWje MOTPeGHO, MoYY 30 KyBAHEe

MoOXeTe ANPEKTHO YKIbyunTr noMmohy \oJ nnu

cneguTe NOCTYMNAK OMUCOH Y HOCTOBKY 301

MPWUCTYM MEHU]Y.

e CrojuTe Nnoyy 3a KyBame Ha KyNHY Mpexy
(oBO ONEpPALMja CE MOPA N3BPLLNTU CBOKK
nyT KOA4A ce NPUCTYNU MeHNjy).

° [‘IpMTMCHMTe®.
o [pUTUCHUTE N APXNTE BPOj 30HE 30 KyBAHE

y rOpHeM NIEBOM YTy 1 CUMBON
HEKOJIMKO CEeKYHAM.

e [lpeByuMTe NPCT 34eCHA HONEeBO AyX
TACTATYpPE KOja Ce MOMEepJ, LUTO NpuKasyje
AHVMALM)Y.

Lok ce He nojasu cnepehe:

MpuTncHUTE 6p0jeBe U nnun D’uo bucrece
KpeTav Kpo3 MeHM JOK Ce Ca AeCHe CTPOHe He
npukaxy 6pojesu °5* n 6.

MpuTucHuTe ,+" nnun ,-" na 6ucte N3ab6pPANU
NCNPOBHY BPEAHOCT MPUKO30HY HO FOPHUM
3HOMEHKAMQ.

MoTpaxuTe cneundukalmje y LOH0j Tabenn:

kW HanomeHa

7,4 CTOHAOPAHO NOYETHO MOAELLABAHE

6.0

5.0

4,0

3.7

3.0

2,5

Kapace yHecCe TaYHd BpegHOCT, noTepanTe

MPUTUCKOM N [0XAHEM TACTepd .
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[a 6ucte nsawny 6e34ysara NPOMEHQA,

MPEUTNCHUTE AyrMe b .

KOHTPOJIHA TABJ1A

aeEs  ma

8 068

Libld L b

i 15

N T T

. © 88 ® s °g*

1 Lyrme YksbyyeHo/WckibyyeHo

2 T[pejHa 30HA

3  [yr™me 30 peceToBarbe GunTepa 30 MacT
4  [lyrme 30 peceToBarbe GUNTEPA CO AKTUBHUM YITbeM
5 KomaHaa acnupaTtopa

6 Cum6on TajMepa

7 Toppyyje TajMepa

8  O®yHkumjckm TacTep MNofceTHNK

9 [lyrmMag 30 ynpasmbare TajMepPOM

10  dyHkumjckm TacTep booctep

1 OyHkumjckn Tactep OgMp3aBarbe

12 Cumb6on pyHKLMje OfMp3aBaHbe

13 ®yHkumjckm Tactep Maysa

14 ®yHKuuMjckmn TacTep bnokuparbe

15 KnusHa TacTtatypa

16 ®OyHkumja Cywere

17  [yrme OppxaBarbe

A  Tactep 30 ayTtoMaTCKy GyHKLMY

Kapa ce wepna noctasu Ha jeaHy o4 4 30He 30
KyBQOHb€, M/1I040 30 KyXOHe AyTOMATCKM
npenosHaje HeHO NPUCYCTBO 1 OCBET/bABA
ogrosapajyhy undpy ga 6uje akTmempana.
AKO HO MOBPLUMHW 30 KyBAHE HEMO JIOHALLA
VN gpyrux npeameTa, umudpe ce He Buae.
Ha koHTponHoj Ta6nm dyHKLMje Koje ce Mory
1306pATHN CY yBEK OHE KOje Cy BUAbMBE.
M3abepute pyHKLMjE LOAMPUBAHEM
ogrosapajyher cumbona.

30He 30 KyBaHe MOry Ce OKTUBMUPATU

MPUTUCKOM HO pedepeHTHY oaHaKy@ .
O3HOKO CBETIN UHTEH3MBHMWje fa 61
MOTBPAWIC Onepauujy.
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YKibyumBame ypehaja:

MPUTUCHUTE 1 LPXWTE LyrMe 30 YKIbyUYMBOHEe/UCKIbYUMBAHbE A BUCTE YKIbYUUIIV 1 AKTUBMPOIN GyHKUMje
naoye 30 KyBakbe.

Capna je Naoya 30 KyBakbe YKIbyYeHa, A Cy CBE rpejHe 30He 1 ACTIMPATOP UCKIbyYeHU. AKO Ce He KOPUCTH,
MoYa 30 KyBarbe he ce ayTOMATCKN UCKIbYYUTU HOKOH 10 MUHYTA.

Mokkba: VI3 CUrypHOCHMX PA3Iora yBek je Moryhe UckibyunTu Moy moMohy TacTepd 3a yKibyumBarbe/
VCKIbYUMBOHbE.

Kapa ce nnoya 30 kyBarbe ykibyun, 4 Lumdpe 30HA 30 KyBaHe he NpukasaTm 8 , Uundpa acnmpaTopa he
[QF w kS ﬁ
NpuKasaTn LN ,aJIEQ pmnope 2 he ce ynanutu.

YMO3OPEME! MNnoya acnnpaTopa ce Moxe 2 - Koaa ce nioYya 3a KyBaHe YKIbyun, MOXEMO
OTBOPWTW HO ABA HOYMHQ:! nM306paTU MOAPYYjE 30 YNPOB/bAHE
1-nocTaBuTe Wepny Ha 6110 KOjy 30HY 30 ACNMPATOPOM N MOLECUTU BPEOHOCT.

KyBaHbe 1 n3abepuTe BPeaHOCT KyBO O, Mno4a acnnpaTopa ce Moxe 3aTBOPUTU Y

yCuCHa nnoya he ce oTBOPUTU (PYUHO
n3a6epuTe XesbeHy 6P3MHY aCrMpPATopPa),

OYHKUWMJE NMJTOYE 3A KYBAHE

6110 KOM TPEHYTKY 0ofabupoM gyrmeta\/ .

°g* o 88 “o » ©88 Bl as » °g*

QuurrnnnnnrnnnnnnEnInnRnEnInL P OQrernrrrERRRRERRIRERRRRRRNNIR P

®98m3—+ AN noa - + % o Ggm

OBO GYHKLMJO CNPeYaBa CIyHYajHO YKbyuMBakbe ypenaja

[la 61cTe aKTUBMPONU: YKibyyYmTe MAoYY 30 KyBAHE, LOXMUTE MPUTUCHYTO AyrMe [E]
, HOKOH 3BYYHOT CUTHAJQ, TOKONE MPUTUCHWTE 1 ApXUTE ABe NeBe unbpe
]

MPUBANXHO 3 CeKyHAe LOK ce He MpuKaxy cee undpe L .
Bnokunpare Tactepa  OnmncaHe onepauuje Mopajy 61Tn 3aBpLueHe y poky of 10 cekyHaW.

[la 6ucTe [eaKTUBMPANW: YKIbYyYMTE MOYY 30 KYBAHE, APXUTE MPUTUCHYTO AyrMe
, HOKOH 3BYYHOT CUIHAQ, TOKONE MPUTUCHWTE 1 APXUTE ABe nese undpe
]

npubnmnxHo 3 cekyHae Aok cBe umdpe koje nokasyjy L He HecTaHy.
OnwncaHe onepauuje Mopajy 6UTK 3aBpLUeHe y poky of 10 cekyHAW.

CBOKO 30HA 30 KYBOHE MOXE Ce MOAECUTU HO MOKCUMATHM HUBO cHare o 5
MUHYTO.

3a akTuBMpAHbE: n3abepuTe jegHy of 4 30He 30 KyBaHe 1 n3abepuTe BpeHOCT

».

Oprosapajyha umopa npukasyjel .

,BoocT” NpuUTUCKOM Ha gyrme ,,
BoocT pyHKUMja

30 LeaKTUBMPAHE: n3abepuTe jenHy of Apyrux Moryhx BpefHoOCTU HA KITM3HO)

»

TOCTATYPW U NPUTUCHUTE TACTEp ,, ", 3ByYHU cCUrHan he noTBpanTN
JeakTmBauujy.
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TajMep BaM OMOryhaBa AA UCKIby4YnTE OfpeneHy 30Hy 30 KyBArbe HO KPajy

nogelleHor spemMeHa.

30He 30 KyBAHE Ce MOy NPOrpaMmUPaATI NMOjeAMHAYHO, jep CBOKA MMA CBOj TajMep.
[a 6ucte folwnm ao Tora: n3abepute aKTUBHY 30HY 30 KyBOHE NPUTUCKOM HA

TajMep rpejHMUX 30HA  LMdpY, NPUTUCHUTE oarosapadjyhu cuméon @ n kopuctute gyrmag ,+“ v ,-" na
61CTe NoAeCcUIV XerbeHo Bpeme oa6p0ojaBarsa.
He poavpyjte HUWTA 5 cekyHaM Ad 6UCTe NOTBPAUAN NOJELLEHO BpeMe.
30 geakTUBMPAHbE: cavekajTe Aa ce OA6P0jaBaHbe 3aBPLUN UKW peceTyjTe

BPELHOCTU TajMepa (MPUTUCHUTE CUMBON ,a30TUM ,,-" nok He gohete o O).

OBa PpyHKUMja BOM oMoryhasa Ad NaysmpaTe/MOHOBO NOKpeHeTe 610 Kojy
AKTUBHY GYHKLMjY HO MoYM 30 KyBakbe. AKO ce GpyHKLMja May3a He 4eaKTUBMpPa y
poky of, 10 MUHYTQ, NI0Ya Ce AyTOMATCKU UCKIbyYyje.

11
3a Bpeme nayse, cee unope nokasyjy I I kako 61 curHanusmpane aa:

®yhkumja Mayza - HW y jelHOj 30HM 30 KyBOHbE He NPOU3BOAM Ce eHepruja.

- CBe dyHKUMje Cy AeAKTUBUPAHE.

30 OKTMBUPOHE: IOK je M0YA 30 KYBAHE YKIbyYeHa, MPUTUCHUTE TaCcTep ” .3a
noTepAy onepatuje Yyje ce 3By4HU CUrHA.

30 AeaKTUBUPAHE: MPUTUCHUTE TACTep ” 1 NpeByLMTE NPCT C SIeBA HA JECHO LyX
K/IM3HEe TACTATYPE KOja MPUKA3yje aHUMALM)Y.

OB GYHKLMjO Ce KOPMCTH 30 MO3MBAHE PALHMX MOLELLABAHA M104e 30 KyBaAHbe Y

Cryyajy HEHAOMEePHOT KPATKOT MPecTaHKA Kopullherba yrnoTpe6oM Tactepa b .

®dyHKuMja Onosmea 9
YKibyunTE NNo4y 3a KyBAHE U MPOUTUCHUTE AyrMe na éucre noBpaATUIU

dYHKLMjE OKTVBHE Npe NCKIbYYMBAHA.
Koga ce nnoya 3a KyBae UCKIby4n, AKO Ce MOHOBO HE YKIbyuu Yy POKY of 5
CeKyHAW, MOAELLABAHA GYHKLMIO OKTUBHUX MPe UCKIbYYMBAHA 61he n3rybrbeHa.

OBO $YHKLMjO Ce KOPUCTM 30 3arpeBakbe Lepre HO MAKCUMASTHY CHATY Mpe Hero
LUTO HOCTOBUTE O KYBATE HO OAABPAHOM HUBOY. BPeMeHCKM MHTEePBAN Y KOMe ce
30HQ 30 KYBAHbE OAPXKABA HO MOKCMMAHOj CHO3M 30BUCU OfL, KPOjHber NofeLleHor
HMBOO KyBaHQ. [ornepajte Tabeny:

HuBo cHare Tajmep (cekyHpae)

Hunje pocTynHo

40

72

120

176

256

432

120

192

Hwuje gocTynHo

Boost (dyHKLMja NojayaBarsa) Hwuje pocTynHo

M3a6epunTe 30HY 30 KyBAHE, MPUTUCHUTE U APXNUTE N306PAHY BpefHoCT 3
cekyHae (oa O fo 8) Ha kNM3HOj TacTaTypwu. Mnoya he MMATK BPLLHY MOKCUMOITHY
CHOry TOKOM BPEMEHCKOT NEPUOLAA KOjU BAPUPA Y 3ABUCHOCTU Of, MPETXOLHO
rnofeLleHe cHare KyBarba, O 30TUM he ce BPATUTW HO BPEAHOCT NofeLleHy Ha

®dyHKumja Mpejarse

OloNoO|O|hwNI— O

noueTky. Ogrosapajyha unepa ozHavasa I I nogelueHy BpefHoOCT, 3aTUM CAMO

30 feakTnBMpamse: n3abepute ogrosapajyhy Lmepy Koja nokasyje 'q [
NOCTABUTE BPEAHOCT HA TACTATYPU CA MOKPETHUM MOKPETUMA HA Hyy.
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Kom6u

(pyHKuMja
"npemowhaesara™)

OBa ¢yHKUMjo BaM oMoryhaBa fa nosexeTe 2 30He 30 KyBarbe fa 6ucte mx
KOPUCTUAN U KOHTPONNCANN KAO jeAHY BeNy 30HY 3a KyBarbe. OBO Hyan MOryhHOCT
ynoTpe6e NoHALA Ca LUMPOM OCHOBOM.
30He 30 KyBaHbe Koje ce MOory OAa6paTH 30 OBY GYHKLIM]Y CY U OHE Ca NleBe CTpaHe
(n3meny cebe) M oHe ca fecHe CTpaHe (13mehy cebe).

30 AKTUBUPOHE: UICTOBPEMEHO MNPUTUCHUTE 06 AKTUBHE 30HEe 30 KYBAH-Ee [LOK Cce

HOBOHU peXXuUM

umnopa He nojasu I 1,
[a 61cTe nogecuny CHAry 30He Koja ce KOPUCTU Y KOMBUHOBAHOM pexuMy,

KOPUCTUTE KIIM3HY TOCTATYPY.

30 LeAKTUBNPOHE: UICTOBPEMEHO NPUTUCHUTE LyrMaf KOjd Ce KOPUCTe 30
OKTUBMPAHe QYHKLMjE [OK Ce He Yyjy [BA 3BYYHO CUIHANA.

BaxkHo! Mnoya 3a KyBaHe ayTOMATCKM Mpeno3Haje NprcycTBo Behe nocyae koja
30Y31Ma [1Be 30He 30 KyBaHbe, ann he ynpaB/baTh 30HAMA HE30BUCHO OCUM OKO ce
He aKTMBUPA GyHKLMjA ,MOCT".

DyHKLMja 0fpPXKABAHA

OBO HYHKLMjO Ce KOPUCTU 30 OfPXKABAHE TOMIMHE KYBAHE XPaHe.

30 aKTUBMPAHbE: n306epuTe OKTUBHY 30HY 30 KyBAHE U U3abepuTte Iil (uyhe ce
3BYYHM CMFHAN KAO MNOTBPAC PAAA).

TonnuHe

30 AeOKTMBUPAHLE: M3a6epuTe 30HY 30 KyBAHE, A 30TUM U3abepuTe ILI il:tel
3BYYHO CUrHasa he NOTBPAUTU AEOKTUBALMY.

TABJIMUA KYBAHA

Hueo AyTOMOTCKO UCKJbYUYnBAHE
HauunH kyBarba MpumeHa
cHare Y P (catn)
Macnau, yokonana, XenaTuH,
1 Tonsberbe, NAraHO 30rpeBakbe 4 A 10h
coceBu
2 Tonsberbe, NaraHo 3arpesarbe Macna, HoKoNaAa, XenaTuk, 5h
coceBu
[oseanTe Ha TeMnepaTypy MupnHay 5h
MpoayXeHo KyBarbe, MoBphe, KpoMMNnp, cocesy, 4h
3ryLHOBOHE, AUHCTAHE Bohe, pnba
5 [MpoayXeHo KyBarbe, MNoBphe, KpoMNKp, CoceBy, 3h
3ryLUHbOBAHE, UHCTAHE Bohe, pn6a
TecTeHVHe, cyne, AUHCTAHO
6 Lyxe KyBarbe, AUHCTOHE yne, A 2h
Meco
Kpomnup poctu (nanayuHke),
7 JlaraHo npxerbe OMJIET, MOXOBAHO U MPXEHO 2h
XPaHa, kobacuLa
8 Mpxerbe, [y6OKO NpXxere Meco, nomopput 2h
b npxere Ha BUCOKO]
P30 NpXerbe Ha BUCOKO] Oapecum 1h
TemMnepaTypm
P bp3o 3arpesarbe Krbyyarbe Boge Hwnje poctynHo.
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NMPUNTATOBABAHE KOPUCHUYKOT MEHUJA

KopuncHWK MOXe Aa M3BPLLN Heke onepaLuje NOAELLABAHG HO NPOom3Boay. [MpaTuTe Aone HOBeAEeHN
MNOCTYyNaK Aa 6UCTe YUK Y MeHW, onepauuje Mopajy 6UTY 06ABIbEHE Y POKY Of, 2 MUHYTA.

- [putuchute (D .

- [puTUCHUTE M ApXUTe Aoy NeBy Ludpy 1 cumbon EI .
- [peByyynTe NpCT C NeBa Ha AECHO NPEKO KNWU3HE TacTaType koja Npukasyje aHumaLujy.
[ ok ce He nojaBu cnepehe:

oL a 85’ . o 96
L ® 8 » [c=]=}
g o gf o o» , ©88
OooooooooooOOOOOOOOOOODOOOOOOD P OoooonoooooD
")gﬁ, 9 = + Nonoa = + &

MputncHute umndpy U nnm dp,a 6u1cTe N3a6panm XemeHn NapameTap.
MpwutucHuTe TacTepe ,-" nnn ,+" Aa 6ucte N3a6PANN XerbeHy BOEJHOCT.
Mornepajte cnepehy Ta6eny 3a cneundukalmje:

BpepgHocT
nHaukatop Onwuc BpenHoOCT MHAMKATOPAO acnmpaTtopa
aTajMepa
Ut JaunHa 3ByKa TacTepa 0 - 38YK yK/byueH.
1- 3BYK MCK/by4YeH (MofpasyMeBaHo).
O - 3By4YHU CUrHON je OHeMoryheH.
U2 MeHM 30 ynpaB/baHe 3aBPLLUETKOM OABP0jaBAHA le_:;?;;w curvan je omoryhen 30
Tamepa 2 - 3BYYHW cUrHan je oMoryheH 2
MUWHYTQ.

0 - OHemMoryheHo.

us ®yHkumja Cywerce 1- OmMoryheHo (nofpasyMeBaHo).

duntep ca yribem 0 - OHeMoryheHo (MoAPO3yMeBAHO).

u4 MNaxkrba! AKTMBMPQ)TE OKO KOPUCTUTE MPOWN3BOA, 301 _
DUATPUPArbE. 1- OmMoryheHo.
. . O - OHemoryheHo.
us DyHKUMjO feTeklmje nocyne

1- OmoryheHo (nogpasymMeBaHo).

- Kapa YHeceTe ucnpaeaH napameTtap U BpeaHOCT, NoTBpANTE AOAMPOM U pXaHeM ® 0Ko 2 CeKyHae.

- [a 6ucte nsawnu 6e3 YyBara NpoOMeHa, NPUTUCHUTE AyrMe D 0KO 2 CEKYHAE.

OYHKUWMJE ACITUPATOPA

°gs o 88 & »
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MPUTUCHUTE 1 NPeBYLMTE NPCTOM MO TPALM 30 HOMNAjaHEe AOK Ce He nojasu ,b” aa bucte
nopecunu NHTEH3MBHY 6p3uHy 1. OBoO nopgeLLaBarbe je orpaHmnyeHo Ha 10 MuHyTa. o ncTeky Tor
BpeMeHa ypehaj ce ayTomMaTckm Bpaha HO paHuje MogeLleHy 6p3unHy. Vckibyuyje ce 6uparbemM
Heke Apyre 6p3unHe.

b”
"

MpUTUCHUTE 1 NPeBYLMTE NPCTOM MO TPALM 30 HOMNAjaHe AOK ce He nojasu ,,P” ga 6ucte

wpw TOAECHTY WNHTEH3MBHY 6p3uHy 2. OBO nofeLlasamse je orpaHnyeHo Ha 4:30 MuHyTa. Mo ncteky
TOr BpeMeHa ypehaj ce ayToMaTckn Bpaha HO paHuje nofelleHy 6p3uHy. ickbyuyje ce 6uparbeM
Heke gpyre 6p3uvHe.

Cum60n AyToMaTCcKm

@ AKTVBNPOHE/[ECKTUBNPAHE AYTOMOTCKE GYHKLIM|E: MPUTUCHUTE CUMBON @ .
OBa GyHKLMjO Ce OKTUBMPA COMO KALO je 30HA 30 KyBAHE jefHaKa unu seha of, 6.
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dyHkumja "Cyere™
CBOKM NYT KOAA Ce MI0YA 30 KyBAHE NCKbY4YM, HOKOH KopULLINeHa jegHe nnn BuLLIEe 30HA 30
KyBAHe, MOTOP BeHTUNATOPA he paanti 10 MMHYTA HO NPBOM HUBOY 6p3KHe. TOKOM dyHKLMje

CyLLEHQ, CBA AyrMAf, Cy AeOKTUBUPOAHO OCUM AYrMeTa (D 1 AyrMeTa 30 HMBO BeHTUnaTopa ,0”.
@ [la 61 [eakTMBUPAO GYHKLMjY CyLLIeHa TOKOM Pafd, KOPUCHUK MOPA 1A MOMepU AyrMe 30 HUBO
BeHTUnartopa ca 1" Ha ,, 0" noMohy knnsava nnu ga cayeka ga npohe 10 MrHyTA.

MAXHbA! YcrcHO nnoya ocTaje 0TBOPEHA AOK ce GyHKLUMjaA He 3aBpLuM. [la 6ucTe 30TBOPUAN
YCUCHY MAIoYy Npe AeaKTUBNPOAHA GyHKLMje, MoaecuTe BpeaHoCT dyHKumje ,Cyerse” Ha O unu

NPUTUCHUTE yrMe .

Ayrme ,,Opp>xxaBame” 30 punTep 3a MAacT n GunTepa ca yribem
OBO fiyrMe BOM OMOryhaBa 10 OTBOPUTE YCUCHY MIOYY POAN OLPXABAHG GUNTEPQ.

La 6ucte aktmsmponu gyrme ,,OnpXxaBarbe”: NPUTUCHUTE AyrMe 30TUM MNPUTUCHUTE U fPXNUTE
B I
).

\ Lo 6ucte AedkTnsmpann nyrme ,,O,Elp)KOBOH:e": MPUTUCHUTE U OOXNTE HEKOJTMKO CeKyHOu ayrme

P; g ET)-

\ (cBe undpe he kpenpaT aHUMALK]Y: >
30 noTBpAy onepaLumje Yyjy ce ABA 3BYYHO CUMHOA.

nyrme \ HEKONMNKO cekyHAM (cBe Lndpe he KpenpaTu aHUMaLjy:
30 noTBpAy onepauumje vyje ce 3ByYHN CUrHA.

Kapa ce ynosoperbe puntepa peceTyje, 4a GUCTE MPUCTYNUAN OLPXABAHY GUATEPO U U3BPLLUAN

ra, NPpUTUCHUTE ,u,ere®, a 3ATUM MPUTUCHUTE N APXUTE HEKONMKO CEKYHAMN AyrMe .
[Moua he ce otBOPUTH, OMoryhasajyhu npuctyn puntepmnma.

CnM6on oapXasarba punTepa 30 MACT

6 CUrHan KOju ce 0fHOCU Ha unLLhere dunTepa 30 MacHONhy Nprkasyje ce ynasbeHoM
—_— @)%
ogrosapajyhom JIE[, gnonom,, — " nopep umedpe &I 8

CnM60n oapXXaBara GUATEPa Ca OKTUBHUM YribeM
oo CurHan koju ce ogHOCK Ha YMLherbe yribeHor GUATepa Nprkasyje ce ca ogrosapajyhom
A% ofe @

ynarseHoM JIEL, AMOAoM , — “ nopen undppe LD &

PeceToBame 1 MOHOBHO AKTMBUPAHE puntepa
Mocne 200 catu papa yriveHor ¢puntepa n 100 cati puntepa 3a MACT, yKIbyUnBAHE
OAroBAPAjyRrX MKOHA CUFHANM3KUPA AC je MOTPeB6HO OAPXABAHE HA3HAYeHOr GunTepa.

HakoH oapxaBara GUATEPa Ca NCKIbYYEHOM MI0YOM XO KyBAHE, MOCTYNNTE HA cnefenn HaYnH:

- 3a duUnTep 30 MOCT, HaKOH 3aBPLUETKA OApXaBatba, MPUTUCHUTE W OpXKNUTE CUMOON —— . 3BYYHM
curHan fie 03HauMTy fAa je peceToBarbe U3BPLUEHO.

@ |5¢

.’.
- 3a punTep ca yrrbeM, HakoH 3aBpLUETKa OApxKaBatba, MPUTUCHUTE 1 ApXuTe cumbon ® 3BYy4HU
curHan he 03HaYNTV [a je peceToBakbE U3BPLUEHO.

YMO3OPEHE! Ako ce ycncHa nnova HeHopManHo 3arnasu, NEL gnona , [yrMe 3a ofgpXxaBame” \ he
@8& [ W)

TPenTaT! U NpuKasveahe ce undppa & Ly Sl &

[la 61cTe OTKIbYYQIN YCUCHY MI0YY U BPATUAN je Y HOPMATHY QYHKLM]Y, MPUTUCHUTE AyrMe \

AKO CTe KyMuv MPOU3BOL Ca GUITEPOM, yribeM (30 aKTMBALMjY NOreaajTe Ofebak
MopaTe oMOryhnuTu ynpaembaree dpuntepomca ,MpunaronaBakbe KOPUCHUYKOT MeHrja”).

OYHKLUWMNJA KOHTAKT CA NMPO30OPOM

AKO CTe Kynunan acrnmpaTop 1 NoBe3am ra Ha
, KOHTOKT ca npo3opom”, ako ce nojasu oBa
AHUMOLMjO, TO 3HOYM A HE MOXeTe A
KOHTPOMMLLETE ACMNPATOP:
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MoTpebHo je 0OTBOPUTM NPO30pP Ad 61 ce
npuKasana umMdpa acnmpaTopa v oMoryhmnna
Herosa ynotpeba.

OYHKUWMJA YIPABJbAHLA CHATOM

OBQj NPOU3BOL MO NEKTPOHCKM YPABIbAHY
bYHKLM]Y YNPOB/bOHA CHAMOM.

OBa GYHKLMjO KOHTPONMLLIE UCMOPYKY
MakcuManHe cHare o 3700 W nsmeny
KOMBMHOBOHMX 30HA 30 KYBAHbE (NEBA U AeCH
CTPAHA), oNTUMK3Yjyhin pacnogeny cHare u
n3berasajyhu cntyauuje npeontepeherba
cucTema.

OBa GyHKLM|O AeNN MOKCUMOTTHY
POCMONOXMBY CHATY M3MeNyY 30HA 30 KyBAHE
Koje ce KopurcTe y KOMEMHOBOHOM PEXMMY.
Mornepajte nnyctpauujy. PyHKLMja CMakbyje
CHArYy fpyre 30He 30 KyBAH€e KOja paany
KOMBVHOBOHOM PEXUMY, OKO je MOTPebHO
(HajBMLLIN NpUOPUTET AOAETbYjE Ce MOCNeHOj
KOMAHAM).

1 o -3
B- —a
Mpumep:

Akoje [oadTHW HMBO cHare (6oocT) (M)
N306pPAH 30 30HY 1,30H0 2 30 KyBAHE HE MOXEe
NCTOBPEMEHO fia Npene HMBO cHare 9 n
AyTOMATCKM he BUTU OrPAHUYEHA.

BOOWNY 3A YINOTPEBY JIOHALIA

Koje noHue Tpe6a kopucTutn

KopucTute camo fioHLe ca pepoMarHeTHUM
[HOM rnorofiHe 3a ynotpe6y Ha UHAYKLMOHUM
naoyama:

e JiMBeHOrBoxhe

e  eMOjIMPAHN Yenuk

e YIJbeHWN YenuK

e Hephajyhruenuk (Yak v He y MoTRyHOCTK)

e QNYMUHWjYM CO GEPOMArHETHUM NMPEMa30M
VIV LHO CO GePOMArHETHOM MI04YOM

[a 6ucTe yTBRAMAN NPUKAALHOCT NOHLA,
=

nposepwuTe Aa N je npucyTaH cumeosn 24
(06MYHO YTUCHYT HO AHY). Takohe MoxeTe
MOCTABUTU MArHET 6113y AHA Wepne. AKo
OCTaHe NpuyBpLUNeH, TO 3HAYM A0 Ce MOCYAd
MOXe ynoTpeb/baBATU HO MHAYKLMOHO] MI0YUMN.

[la 6ucte ocurypanm onTUMAHy eprkacHoCT,
yBEK KOPUCTUTE MOCy e CA PABHUM AHOM Koje
MOry POBHOMEPHO PACMOAENNTY TOMNOTY. [IHO
KOje Huje COBPLLIEHO PABHO MOXe YTULLATU HO
MPOBOA/BUBOCT CHArE U TOMJIOTE.

Kako ce kopucte noHUuu
MWHVUMONHW NPEYHKK TOHLO/LLepne 3a
pa3nnymTe 30He KyBaH-a. [1a 61 ce ocmrypano

[10 M1040 30 KYBOHE MPABUITHO GYHKLIMOHMLLE,
Lepna MOPA NMOKPUBATH jefiHY UMW BULLIE
pedepeHTHUX TAYAKA HO3HOYEHMX HA
MOBPLUNHM M104e 30 KyBAHE U MOPad 6UTH
ofroeapajyher MUHUMASTHOT MPEYHNKA.

YBEK KOPUCTUTE 30HY 30 KyBAHE KOja Haj6obe
OAroBAPA MPEYHUKY LHA LWepre.

30He KyBaHa MNpeyYHunK gHa wepne

MuH. Makc. @
(npenopyyenun) (npenopy4veHn)
KombuHoBaHa
nesa/necHa 190 MM 230 MM
MojeanHaYHA
nesa/necHa 110 MM 210 MM

Mpa3sHu noHuuM/wepne nnm ca TAHKUM HOM
He ynoTpebbaBajTe NpasHe noHue/wepne
NSIY OHE CA TOHKMM AHOM HO MN104M 30 KYBOHbE,
jep Bam To Hehe oMorynhuTr KOHTPONY
TemMnepaType nam ayToOMATCKO UCKIbYYMBAHE
30He 30 KyBAHE OKO je TeMNnepaTypa
NPEeBMCOKA, y3 PU3NK Of oLuTehera MOBPLLUNHE
JIOHLLO 1A nnoyve. AKO ce TO foroaun, He
[OAMPYjTE HULLTO 1 CayekajTe Aa ce CBe
KOMMOHeHTe oxsiage. AKO ce MojaBK MOPYKa O
rpeLuuy, norneaajte ogenak ,Pelasare
npotnema”.
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HopManHW 3ByLM pOAa Nioye 30 KyBakbe
TexHONorMja MHAYKLMje 30CHUBA Ce Ha
CTBAPAkbY EN1EKTPOMATHETHMX Mosba. Ta
€M1eKTPOMArHETHA MoJba CTBAPA]Y TOMIOTY HA
COMOM fiHy nocyfe. Llepne n Turarbu Mory aa
NMpPOW3BOAE PA3NMYMTE 3BYKE UM BUBPALMje,
30BMCHO O[] FbUXOBE KOHCTPYKLMje.

Te BpCTe 3ByKOBA MOy 10 CE OMULLY KAO:

Tuxo 3yjarbe (kao 3ByK TpaHchopMaTopa)
OB BPCTA 3BYKA HOCTAjE NP KyBAHbY HO
cna6oj BATPU 1 30BUCK Of, KONIMUMHE eHepruje
npeHeTe ca nnoYye 30 KyBare y nocyay. 3syk he
NPeCTaTV U Ce CMOHUTU KOA Ce CMAHM
CHOra rpejama.

Tuxu 3BUXAYK

OBaO BPCTO 3BYKO HACTOje KA je Lepna nim
TUraH MPO30H W NpecTaje YMM ce CMna BoAd
NN XPAHO.

MNyukeTarbe

OBa BPCTA 3BYKA HOCTAje koA nocyna
COYUHEHMX Of, CNIOjEBA PA3ANUNTUX
MaTepujana, ycnea Bubpurpaba CojHUX
MOBPLUMHA TUX MOTepKjana. OBAj 3ByK 4OO3U
13 NOCYAA 1 3ABUCK OfL, KONNUYNHE XPAHEe U
HOYMHO NpUNpeMe.

PELLUABAMSE MNMPOBJIEMA

FnacaH 3BMXAYyK

OBa BPCTA 3BYKA HOCTAje KOA Nocyad
COYVHEHMX Of, CNTOJEBA PABNYNTNX
MaTepmjana, Kag ce KOPMUCTE Ha HAjjayoj BaTPH
W HO [iBe rpejHe 30He. 3Byk he npectaTtn nunuv ce
CMOHUTU KOS, Ce CMOHM CHAra FpejaHbal

BbykaBeHTUNATOpPO

Lo 61 enekTpOoHCKN CUCTEM PAZNO KAKO Tpeba,
TeMnepaTypa noYe 30 KyBaHe MOpa 4a ce
perynuwe. Ja 61 ce TO NOCTUI IO, M0YaA 30
KyBOHbe MO BEHTUIATOP KOjW Ce YKibyuyje Aa
611 CMOHUO 1 PEerynmMcao TeMnepaTypy
eeKTPOHCKOr cUcTeMa. BeHTUNaTop Moxe
HOCTOBUTM A0 POLM HEKO BPEME HOKOH
NCK/bYUMBAHA YpeNaja ako je TeMnepaTtypa
rnsoye 30 KyBaHbe 1 AOSbe MPEBUCOKA U ANCTIE]

anKosyjeH.

PUTMMYHM 3BYLIM NOMNYT OTKYL,Qja caTa

OBG BPCTA 3BYKA HACTAjE CAOMO OHAA KOA pafe
6ap TPW rpejHe 30He 1 NpecTaje unn ce
CMakbyje Kaf, Ce HEKO Of, FUX UCKIbYYU.

OMMCAHN 3BYLIM CY HOPMOJTHA MOjOBA KOA,
NHAYKLMje U He Tpe6a X CMATPATU KBAPOM.

Kop rpewke Onuc Moryh y3pok Pewere
OTKPUBEHO je& KOHTUHYMPAHO
[Mnoya ce nckibyyyje  AKTUBMPOHE TACTEPA YknornTe BoAy UM noHAU ca
H VY P pa. CTOKNOKepaMMyKe NOBPLUNHE U

nocne 10 cekyHaw.
TGN,

Bofa unu Lwepna Ha KOHTPOSHO)

CO KOHTpOHe Tabne.

[la 61cTe OTKIbYYON YCUCHY

AyTOMOTCKO MpenmeTn 6110KMpPajy 30TBAPAHE MIOYY U BPATUAM jOj HOPMAHY
F+L 30K/byUYOBAHbE YCUCHE MIOYE UM je YCUCHA naoYya
nnove. HEeMNPABUTHO 30K/bYYAHA. dYHKUMjY, NPUTUCHUTE AyrMe
[ycTnTe fa ce nnoya 3a KyBaHe
oxnagu.
MpoBepurTe fa NM NAOYa 30
YHYTpALUHA TeMNepaTypa KyBOH€ MMA JOBOSBHO
FE /Ft/Fc Tllnouya ce uckibydyyje.  enekTPOHCKNX KOMMOHEHTH je BEHTUNAUMje.
npeBKncoka. Ako ce nNpobeM HACTaBY,
o6paTuTe ce CePBUCHOM LEeHTPY U
HOBe[uTe KOJA rpeLuke koju he ce
NOjaBUTU HO €KPAHY.
KopucTtute ogrosapajyhe nocyne.
Onrosapajyna 3oHa ) He 3arpesajte npasHe nocyge.
E3 30 kyBakbe ce MpasHa nnmn Heoprosapajyha AKO ce NpobeM HACTABK,

- wepna.
NCKIbyuyje.

06paTUTE Ce CEPBUCHOM LIEHTPY U
HOBeJuTe KOJA rpeLuke koju he ce
NOjOBUTU HO eKPAHY.
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Oprosapajyha 3oHa
EH 30 KyBaOHbe Ce -
NcKIbyyyje.

MycTuTe pa ce nNaoYya 3a KyBaHbe
oxnagu.

MpoBepuTe o N1 Naova 3a
KyBOH€ MO JOBOSBHO
BeHTUNAUMje.

AKo ce npo6neM HaCTaBK,
o6paTnTe Ce CePBUCHOM LIEeHTPY U
HoBeauTe KopA rpeLuke koju he ce
MOjOBUTU HO EKPOHY.

30HO 30 KyBOHbe Ce He _

YuM ce HaNajarbe 13 Mpexe
BPATW Y HOPMOY, FPeLLKa
HecTaje.

E6 . Ako npobnem 1 farbe NocTojun,
yKIbyuyje.
o6paTuTe Ce CEPBUCHOM LLeHTPY U
HoBeauTe KoA rpeLuke Koju ce
nojaB/byje HO eKPaHy.
WckrbyymTe nnovy 3a KyBarbe 13
FO/FCO1/ cTpyje.
FCO2/FCO CauekajTe HeKONMKO CEeKYHAN, O
4/FC08/
FC10/FC4 30TVM MOHOBO YK/bYMTE MNIOYY 30
O/FH/F5/ ~ - KyBaHbE Y CTPY]Y. )
E5/E2/EA/ Ako npobnem 1 farme NocToju,
E4/E7/E8/ o6paTuTe Ce CEPBUCHOM LieHTPY U
E9 HoBeauTe KOA rpeLuke Koju ce

npyKasyje Ha eKpaHy.

OAP>XXABASE - NMOINMPABKA N YCATTTALLUEHOCT

o [loBpUHNTE Ce O OAPXABAHE
eNeKTPNYHUX KOMMOHEHATA CMPOBOAM
MCK/bY4MBO NPOWN3BONAY U oBnaheHn
cepBucCepU.

o [lobpuHUTe ce o owwTeheHe kab61oBe
3aMehbyje NCKIbYYMBO MPOM3BONAY NN
oBnalheHn cepaucepu.

Mpu o6paharsy cepBUCHO]j CYXOU,
npunpemuTe cnegehe nogaTtke:

e BpcTaksapa

e Mopenypenaja(Art./Cod.)

e Cepwujckmn 6poj(S.N.)

Te nHdopmMaLmje MoxeTe HONM HO HOTANCHO)]

nnoYMLM. HoTNMCHA NnoYvnLa je
npuyspLUheHa 30 AHO ypehaja.

TEXHUNYKN NOOALN

NHdopmMaumje o npoussoay npema ypenéu
6p.66/2014

PedepeHTHU cTaHpOpau:
EH/MEL,60350-2
EH/MELL50564

C€

OBaqj ypenajje AnN3ajHNPAH, MPON3BELAEH U
CTOBJSbEH Y MPOMeETY ckiiagy ca EE3
CMEPHMLAMO.

O3HoKa NponsBoAd

Tnn: 4300

Mognen:FMY 8362 DAHI

FMY 8362 DARHI

[MornepajTe HOTANCHY NNOYMLY NPUYBPLLNEHY
30 AHO NPOW3BOAA.

[Mpon3BoNaY KOHTUHYMPAHO YHaNpehyje cBoje
npowussoge. 360r TOra TeKCT M CIKe Y OBOM
ynyTCTBY MOy 6UTU MPOMerbeHe 6e3
npeTxo4He HajoBe.

Buue nHpopmMaLmja o TeXHUYKMM NOAALMMA
LOCTYMHO je Ha Be6 cTpaHnum: www.franke.com

MOJLEN FMY 8362 DA HI

FMY 8362 DA RHI

MOKCUMAHQA yKyNHO

CHara (nnoYa 3a KyBaHe 7,62 kW (ocHoeHa

+ acnvpaTop) NoCTaBKA)
MOKCUMANHA yKynHO
CHAra (NnoYa 3a KyBakHbe 4,72 kW
+ acnupaTop)
MaKkcMManHa ykynHa
cHara (nnoya 3a KyBaHe 3,72 kW

+ acnvpaTtop)
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MOJEN FMY 8362 DA HI
FMY 8362 DA RHI

MaKCUManHa ykyrnHa
cHara (Nnova 3ad KyBakbe 3,02 kW
+ acnupaTop)

MapameTap BpepnHocT

220-240V, 50 Hz 220V,
HanoH n ¢pekseHLmja 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

HanajaHa Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Maca ypehaja 21«kr
Bpoj rpejH1x 30Ha 4
M3Bop Tonnote vHAYKUMja
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